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VENEMAA
Kaugesõidukapten Robert Axil oma vennale 

Georges Axilile, prospektorile Prantsuse Guajanas.

Leningradis, augustikuus 1936.

Mu toana, kallis toõntTaei, 
see on tõepoolest kena. Sain su kaardi ja su uueaasta 
õnnitlused. Sa küsid, kuidas elatakse meie toanas Eu­
roopas. Ütled, sina ei teadtoat sellest midagi oma Gua- 
jana kõrgetes mägedes, kus sa metslastest ümbritsetult 
kullateri otsid. Palud mind, sa igatoene rändur, et kirju­
taksin sulle lihtsalt seda, mis näen ja ette näen. Kirjutan 
siis sulle toanast harjumusest, mis siin sünnib, ilma et 
isegi sellest palju taipaksin.

Seekord näib mulle, et sina kaugetes mägedes tead 
palju rohkem kui mina. Oma põhjatutes kaetoendites, 
neitsilikus ürgmetsas saad sa aegajalt toanu ajalehti 
Prantsusmaalt toõi Ameerikast. Need jutustatoad sulle, 
kuigi kahtlemata mõned nädalad hiljem, meie Wana Maa­
ilma toiimaseist sündmusist. Wõid nende abil luua endale 
oma kindlad artoamused ühest kui teisest ja nii oma kodu­
maaga siiski kurisis olla .. . Siin Leningradis aga, maal, 
kus walmistatakse ette ^na
kõige toähemstki.
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Sina muidugi kujutled, et püüan oma loidust wa^ 

bandada seega, nagu oleks mul oma laewal liig Palju te-» 
gemist, et sulle kirjutamiseks mahti leida. Pead mind lai­
saks. Ja tõepoolest — pisut laisk ma ju näingi — sest ott 
juba möödunud peagu kolm kuud, mil ma Pole sulle ri­
dagi kirjutanud.

Olen nüüd weetnud Leningradis tosin nädalaid, mil­
lest kaheksa saatsin mööda haiglas ja neli Nõukogude mere­
mäe pensionäärina. ...

1'lhe oma wiimase uudisena teatasin sulle, et juhtisin 
üht kaubalaewa, mis wedas Wenemaale mitmesugust ru­
de kaupa. Weetsin Leningradis kaheksa päewa. Laadisin stm 
peale kaupu, milliseid pakutakse Wenes: puid, terawilja ia 
karusnahku. Pidin lahkuma järgmisel hommikul.

E-nda siinwiibimise ajal ma ei saanud kordagi maale. 
Pole see ka kuidagi mugaw sel Wenemaal, kus igasugu 
ametlikud wormilikkused ott tuhat korda keerulisemad kui 
näiteks Prantsusmaal. Öösel tahtsin siiski weidi kindlal 
pinnal lõbutseda. Ühes sadamakõrtsis aga sattusin kisklusse. 
Rewolwrid, granaadid, parabellumid teotsesid umbes nu 
nagu meie peotulestus 14. juulil. Ara mult küsigr, MlUen 
see kõik tuli wõi kes oli süüdi: see on küsimus, mida jutt 
sellel ntaal keegi ei esita.

Lühidalt, kaks wõi kolm hästisihitud kuuli purustas 
mu jala. .Kaotasin teadmuse. Ärkasin kusagil haiglas, reis 
kipsis. Minu ümber oli ligikaudu miiekümne teise mehe 
woodid. Kõik kahtlemata sellesama kakluse ohwrid.

Ma ei wõi öelda, et minu eest poleks hästi hoolit­
setud. Nõukogud teemad kõik mis mõimalik, et rakendada 
oma sotsiaalseisse Wõi humanitaarseisse töödesse teaduse 
tippsaawutist. Umbes kahe kuu pärast wõisin üles tõusta 
ja kaunis wabalt liikuda. Prantsusmaal wõi mujal see 
oleks kahtlemata kestnud ainult ühe kuu. Eistvõt aga wene- 
lastega seepärast pahandada, et nad kunagi ei rutta. Nad 
on liig aasialikud. Aeg ei maksa neil midagi. Ja inimese 
elu pealegi Meel mälismaalase oma, ei kaalu siin kurg: 
palju. Kõik aaa oleks olnud hästi, kui mm laew Poleks pa-
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-alasti minu maal wirb im ise asal ialga laifnub, ja seda 
nimelt minu oiwnliste Nõukogude seltsimeeste tõttu.

Mu wewa peremeheb nimelt oüb hifla mures omi 
faunabe pärast selleks, et lubada, et laetu oleks womud 
oma inhi paranemist oobata. ^Wõimälik, et nab mmbe ka 
ei teabnnb, mis oli minuga suhtnnub. Jnleete iajärele- 
närimist Wenemaal ei tunta. Keegi meremees, kapten toor 
mabrus, korsatakse tänawalt üles. Ta kaob kas wa-nglasse, 
töölaagrisse wõi ka haiglasse^ Minul , oh onne latt uba 
baialasse. Tänu suurele merejumalale ja minu Prantiuje 
raljmuje'le: näib, et Prantsusmaa ja Wenemaa jel silma­
pilgul hullupööra flirdiwab. , .

' Ma rõhutan: näib. Mul pole ju mingit muub 
informatsiooni kui plakatid Leningradi maiade^ lerntet 
Meremeeste-Klubi saalides. Ja neeb muidugi konelewad 
fcba mis neile meeldib. Pole ka mingit woimalust 
kursis olla wäliste sündmustega. Minul wahemastr. 
Ma ei tunne wene teelt. Samuti mul pole kasu mcoit- 
wast, Kiiewist ja mujalt saabuwaist lakkamatuist teabe- 4 
fejt Ning mul on mulje, et kuigi ma neist mibagi taipak-M 
fin siis targemaks ma siiski ei saaks. Waatamata sellele, 
et ma pole käsist ja jalust seotud, olen maailmast eraldatud 
nagu ookeani rüpes, mõnel T. S. J. warastatub purjekaü 
Ja kõik mu teiseb seltsi me heb — merimeljeb, toohjeb root 
talupojad, — peaksid olema samasuguses seisundis.

Kuid see on nende asi. ......................... .
Minu paranemisest saadik hoolitseb minu oolorrcrt, 

toitmise ja muidu ülalpidautise eest Meremeeste Klubi. 
Loomulikult mitte tasuta. Pean selle eest tõotama, teenin 
endale oma to ii) uje ja Peawarju ise. Mind lastakse mõista, 
et minu raw imine haiglas on läinud Palju maksma, ja 
see on wast utva id I e ma ta tõsi. Kujutlesin endale, et mu 
kompanii need kulud kahtlemata tasub ja mu minu kodu­
maale tagasi wiib. Mulle wastati, et talle loomulikult on 
sellest teatatud, kuid polewat saadud mingit wastust. 
On see tõsi? On see roale? Sina oma Guajcmas tead seda 
kindlasti paremini kui mina.

Mind ei kohelda siin toõrmuai fauaeiõibufaotenilc
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wvimaliku luKuHidamiseHa wõi kui wilunud laewajuhtr. 
JJitnu faisnunmenb oostüt mcvciõitu Jjnlc mulle fuifli 
«uštoto. Pigemini wastuoksa. Kuuludes wõõrasse rah- 
wusie, on fiin, SScncntoüI, koguni toaga olin milleski 
wilunud ja kogenud. Täielik ühetaolisus on Nõukogude 
juhtlause, eeskätt aga kehtib see nende suhtes, kellele saab 
osaks hiiritu külalislahkus. Olen õnnelik niigi, et wõin 
seltsimeestega jagada magamisaset ja toiduannust. Nagu 
näed — minust on saanud seltsimees.

Töötan sadamais, laoruumides, laetvadokkides. Olen 
mahalaadija täna, healelaadija homme ja ümberlaadija 
ülehomme. Mul on ilus papist märk, mis ilmtingimata 
peab rippuma mu tööpluusi teise nööbi otsas. Kogu mu 
warandus on jäänud mu laewale. Olen rõiwastatud Nõu­
kogude merimeeste moe järgi: espadrillid, kotiriidest toot 
tri koost püksid, kõik kuidagi hästi-haltoasti niidi suppidega 
kokku tõmmatud. Saadaksin sull meelsasti endast üleswõt- 
te, kuid pildistamisharrastus on siin kõwastt keelatud. 
Kes seda söandab teha, seda koheldakse nagu salakuulajat.

Minu ^papist etikett kujutab sivpi ja wasarat, mida 
kaunistab sümboolne ankur. Loomulikult on sinna peale 
kirjutatud samuti minu nimi ja jär-jokorra numb-er. Tänu 
sellele märgile toõin liikuda, eeldades muidugi, et iga 
minut teatakse, kus ma olen. Ja mõistagi pean aru and­
ma igast onia toähmastki liigutusest.

Esialgu ma usaldasin seda proletaarlrkku heatahtlust. 
Minu seltsimehed hellitasid mind kui Pranffuse pagulast. 
Nad katsusid mind ahtoatleda alla kirjutama mingit toan- 
net, millega oleksin end kohustanud kuuluma Kolmandasse 
Internatsionaali ja — kõigepealt — propageerima selle 
eeskuju. Kuid sina ju tunned mind. Tunned ka meremehe- 
seadust. Meile ei meeldi, et meile nägemis- ja mõtlemis- 
wiisid ette kirjutatakse: wäljaspool teenistust tahab meri- 
mees oma artoamistes olla waba ja iseseiseto.

Wastasin neile, et soowiksin enne toeidi ümber -vaa­
data. Kuid .warsti pärast seda esitati mulle Wanne uuesti. 
Oma siira jõhkrusega tegin neile selgeks, et ma Prantsus­
maal ei iklmlnnud Шей poliitilisse eaa usulisse rühmi­



tusse, ei rnasonMMu ega katoliiklikku egu ka Tuleristi. 
Kuivas peab Wenemaal kõnelema, et saürtada oma sõl­
tumatust, isegi ette tuues õige mõjuwamard Must. Mmu 
maskeeritud wastustel polnud Nõukogude mhtlde luures 
edu. Nähes, et ma ei nõustu wähetult oma meelsust 
muutma, piirasid nad wiidimata minu vabadust sa wa- 
hendasid samuti minu toiduannuserd. Peale torge muu 
L nad andsid mu oma kuulsa, kuldsuise stm-grrtarr hoolde. 
See jüngritar oli: m-lle T s h u t а. ..

Seltsimees Tshuta näis olewat kaheLumnewue-aasta- 
ne. Kuidagi ta oli esinduslik,^ Jaatamata oma stinsete 
naiste naeruwäärsele mormrvolwale: rohekast lõuendist kae­
larätile, mingile wormitule seelikule sa wusltud kmgadele« 
Ent see wilets rõiwastus ei suutnud wähendada ta kurwa, 
kirglikult hiilqawate silmadega näo armsust. ~a lohakalt- 
kammitud heledate juuste aupaiste meenutas tamalutait 
küpse toitja ohakaid. Ta kehahoius oli noore, saleda looma 
iseteadtoust, isegi kui see loom on nälginud. Aya noortele 
nii üleoletoat jultumust — noorele, kes^ on kindlast: ween- 
dunud, et nad on atoastanud kõik ja kõigest aru saatoad. 
Ta on — talumatu! • ,

Näen sind naeratawat, sa toana wõrukael. Sa mui­
dugi kujutled, et ma, kuna mul pole siin midagi teha, ar­
mun mõnda neist seelikuist, milliseid merimehel peab ole­
ma igas sadamas. Siin sa aga eksid! Tabi lillede öeldud 
— saadaksin ta kus kurat, eriti kui ta jutlustab mulle 
räpakatest pursuidest ja häbitutest kapitaliorjadest.

See nõid oskab pealegi küllalt hästi prantsuse keelt 
sa tunneb ka toed teisi keeli. Ta on doktor toõi professor 
kõigis neis loendamatuis instituutides, mille toaderiks on 
mehed nagu Karl Marx, Marat, Bakunin.

Med'koolid Nõukogude Wenes ei jäta kasutamata üh­
tegi juhust, et sisendada oma noorsoole .meeletut toiga 
kõige wastu, mis toälismaine. Seltsimees Tshuta on üks 
seM naiskastoatatuse puhtakujuline toili. Mina pole ai­
nus õnneseen: Igal ööl kõneleb ta Merimeeste Klubis.

On sutoi. Leningradi saabub loendamatuid laewu. 
igepealt kaubalaewu nagu minugi oma.- Nad töötoad 
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siia koigi maade riide tööstuse saadusi, tveatvad tagasi puid. 
Muide tulelb siia samuti ilusaid reisisatelaewu, puistates 
maale suuri uhkete reisija te parwi. Komintern wõtab nad 
wastu sama armulikult, nagu ta sääraselt on sunnitud 
kohtlema kõiki jäledaid rikkaid ja dolgustäkatawaid lais­
kureid. .

Päewal mängib T th uta kõigile neile süütuile saa­
bunuile juhti. Ta tassib neid Iisaku peakirikust Newa 
kaldale, Meredewalitsusest Talwspaleesse. Ta wõtab osa 
hiigelsuurtest söömingutest, milliseid Komitern toob ohw- 
riks kolmes wõi neljas howllis, mis nendeks esinduslikeks 
toiminguteks eriti talle hoitud. Samuti ta on wahetali- 
tajaks, kui need wõõrad ostawad kokku mitmesuguseid Pisi­
asju ja mälestisi. ,

Olen näinud teda sageli selles osas töötawat, sest ka 
minust on nüüd saanud kõiktegija. Kui ümberlaadijate 
meeskonnas P'ole enam minu jaoks kohta, pistetakse wind 
määrdunud ja seljas rippuwasse õhtuülikonda. Käin siis 
paleedes ja kannan lauale mitmesuguseid woge, lõhe ja 
kalamarja, kalkrtneid ja ribi, raswaseid makse ja mams- 
tusi, mis, — nagu sulle kinnitada toom, —• on poolteisele 
miljonile toene talupojale täiesti tundmatud. Neid amin>l- 
ununenud toite oma lemmessiidist kinnastena ette an ev 
jookseib mu suu wett. Suuri waewu suudan end tatstu- 
tada, et neid mitte paljakäsi waagnailt haarata ia ham­
basse Pista. .. , Y -

Kuid waewalt suudaksin neist nuud proletaarlasena, 
kelleks olen saanud, maiku tunda. Asi oleks aga haltvem, fui 
nia soendaksin wahetada ühegi sõna kõigi nende jänkidega, 
sakslastega, inglastega wõi prantslastega, kes end lauas 
täis top imad ia wa unustusest rõkkawad. Sest niisugusel 
juhtumil saadetaffe mind kindlasti külastama Siberi kae- 
wendeid wõi Walge mere kalastusi - ülesanded ja maius­
tused, milliseid jagatakse sedalaadi ettetoaatamatuile..... ..

Seltsimees Tshuta on neile eblakaile reisijaile päikese­
paiste ise. Nad neelatoad alla kõik, mis ta neile kõneteb. 
Oma kodumaale tagasi minnes nad jutustawad siis, et 
Wenemaal walitseb küllus, et siin pillatakse toitudega sa. 
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sõidetakse samasuquseis mugawates autodes in u^uvtlk 
Ldes omnibnstes nagu kapitalistlikkude gr maadel Taht­
sin et used kohtlased tuleksid sa maistekird enamlaste tõttu 
Vc'-L töölismaiades ja klubides. Samutt oleks hea, Ar 
nad külastaksid õhtuti Meremeeste Klub: i-a kuuleffw, 
su idas Tshuta ja teised temaraoln.ed weo- ;a reistiate laie­
made meeskondadele jutlustawad. , .

Need meeskonnad pole paleedeste kaatmar: ega mak- 
lavasteeti sööma kutsutud. Saalid on suitm maam tat8, 
tavitseeritud kihutus- ja süüdlstusplakatttega nende * 
mnE wastu kes pole Nõukogude omad. Sttn leian ,ar- 
^rindlausees ainuU m«bn.ieib. S°° on minu iMporrE 
söögituba. Lahja õlu, terawilialeem m kalatulikesed. Kmd 
tuleb selUqa teppiba. Mis mu lõhul rohkuselt puudu |мЬ, 
sxdo on kohustatud talletama mu kõrvad ,a peaaiu ivcha- 
^tt8№""Anbetub. Et sinna lunM. 

veab ette näitama walge käpa, peab olema warnvtarud 
iette kaardikesega, mille omanik minagi olen. Wtimane o-N 
teatawasti wälja antud kõigi maade madrustele: iitdiaan- 
lastele ia malailastele, ameeriklastele ja argentiinlaskele, 
prantslastele ja hispaanlastele. Ja klubis, wä he kasitud 
seltsimeeste õhkkonnas, immutatakse kõiki neid madruseid 
igapidi kommunistlikkude ideedega.
' Sa tead, et mina oma elukutses suba^j ellest aiast, tut 

oHrt weel laewapoiss, pean sageli täitma kõige was tn meel­
se nia id meeskonna kohustusi, niihästi laoruumides kru W 
punkrites. Kunagi ma pale aga tundnud nii suurt füüsilist 
võõritust, nii suurt põgenemistungi, nagu siin. Kõige­
pealt — ma pole aga kunagi pidanud endale aru andma 
niisuguste inimeste kahepalgelisusest nagu Tshuta ja tema 
seltsimehed. Siirad ja weendunud nagu nad on, wahe- 
masti tahaksin seda uskuda, — Petawad nad samahästi 
neid, kel pole silmi millegi nägemiseks kui ka neid, kel ott 
kõrwad kõige kuulmiseks. „ .

Pole midagi öelda. Kui Tshuta klubis pustt tõusev, 
et kogu oma päetvast mürki oma juhuslikule kuulajaskon­
nale kaela paisata, sünnib midagi eriskummalist. Min«



loomulikult ei saa siin millestki aru. Ta kõneleb kas poola, 
jaawa, malai wõi neegri keelt. Wiimast ta muudab oma 
heaksarvamise järgi, suudab aga igaüht end kuulama Pan­
na. Tarwitseb w-aid silmitseda seintele kirjutatud lööklau­
seid ja neid ilustawaid suuri pilte. Tshuta näitab ja sele­
tab neid. Ta leiab teed kõigi nende kuulajate karmidesse 
ja tahumatutesse hingedesse, kes näiwad kuuluwat wälja- 
Po-ole üldsust.

, Tunnen hästi neid madruste-maske. Need mehed on 
ujunud kõigis mere- ja sadamate ohtudes. Neid pole Palju 
kergem weenda kui mind eksiteele toita. Siiski — ste 
Tshuta magnetiseerkb neid! Ta süütab nende alkoholist- 
ähmunud silmades leegi, mis teda ennastki täidab. Nende 
käed laual tõmbutoad rusikaks. Need suud sulgutoad kramp­
likult. Nende laubad kiprutoad. Tshuta jätkab. Ta muutub 
neil silmapilkudel äärmiselt innukaks, hätoitatoaks mees- 
naiseks. Päetoal selletoastu ta sarnaneb leerilapsega, kel­
lele turistidest idioodid on toalmis ära salgama kas toõi 
oma Jumala.

Iga Päeto teatud aegadel liigutoad klubis mingid 
worntelid kolmanda internatsionaaliga ühinemiseks. Pii­
sab ,et antaks oma allkiri, kuigi see on rirjutaja ;ovbu- 
muse tõttu, toärisew ja waewuloetaw. Kes on end lalknud 
sel toiisil kaas« haarata, on sattunud hammasratastikku, 
kust ta enam iialgi toälja ei pääse. Ta toahetab oma toa- 
baduse silmapilkse toaimustuse toastu. Nende slaatolaste 
ja Tshuta kõneosatous on kohutato. Nad oskatoad hinge 
tundmatuist sügatoikkudest leida seda, milliseist neil alge- 
listel inimestel endil aimugi pole.

Mida toom ma teha?
5 Hiljem, kui ma siit kunagi toälja Pääsen, jääb toõib- 
vlla minu hoolde mõnda neist inimestest käsutada. Neile 
M jutlustatud hätoitamisest, ja see toidab neid, on nende 
Turõõnr. Neile näidatakse kunstlikku õnne sellest maast, 
mida neil pole ja kus nad ei saa iialgi elama. Nad ei 
tunne oma maa wiletsust. Jõuetuna, toõimetuna kuulan 
Mid Pealt. Kui mina omalt poolt püüaksin midagi kõ­
helda. seletada, toimetaks Tshuta mu kõige kindlamat 
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teeb mõne oma komissari suurde. Mind wahistakaks. 
Mind pistetaks siis puuri Jumal teab kus. Kärwaksin siia 
kurbusse wõi näl.qa.

Kroonlinna kindluses, septembris 1936.
Sa näeb, mu kallis Georges, et minb on Leningra- 

bist nii öelda wälja tõstetub. Elan nüüd kinbluswanqlas, 
mis asetseb sadamas, wõi sülle soomuslaewa „Nobes- 
pierre'i" pardal. Olen komissari silma all, kes juhib 
kõiki Nõukoqube merejõude. Mul ei ole aimuqi, kas see 
muubatus tähendab mingit armu wõi wastupidi — wiha 
alla sattumist. .

Minult minu arwamist Pole küsitud. Mul on peagu 
hirm, et see on siiski karistus. Siin, Kroonlinnas, ei 
tehta mingit wahet wangi ja kutsutud külalise wahel. Näed 
nüüd, mis minuga kõik on juhtunud!

Pärast kahe- wõi kolmenädalast rezhiimi Leningradis, 
kus töötasin päewal pakikandjana ja weetsin oma selge­
mad ööd seega ,et end Meremeeste Klubis lasta juhmiks 
teha, hakkas mulle wiimaks Willand saama. Sa kindlasti 
ei oska endale kujutleda seda närust meeleolu, mis waldab 
inimest, kui iga siema sammu, iga tema liigutust lunra- 
takse. See inkwisitsioon on aga wenelastele üsna loomu­
pärane. Kahtlemata peab fee neile samuti meeldima, sest 
nad peawad niisugust spioneerimist koguni eeskujulikuks. 
Mina aga^ olen harjunud wabadusega. Mina ei taha 
muud, kui ise elada ja ta teisi elada lasta. Ja siiski — kui 
palju musti muremõtteid on mul siin!

Waewalt olin läinud wälja tänawale, — isegi neil 
toredail suwepäewil, — kui mind juba waldas kurwameel- 
sus.^ Mitte ühtegi wankrit tänawal, wälja arwatud need 
logisewad trammid ja weoautod, mis weawad nagu Imn* 
baid tapamajja tööroode, nagu säärasesse minagi kuulusin. 
Keegi ei kõnele. Kardetakse naabrit. Keegi ei Yoe ajalehte, 
sest neid pole olemas. Muide — kui neid olekski, mille eest 
neid ostad, kui sul taskus Pennigi pole! ,

Luksusreisijaid wõi Lääne-Euroopa poliitikuid sõidu­
tatakse kõikjal ringi o-mnibustes ja läikiwpunastes autos 



de.?- Neil muidugi ei tule mõttessegi, et need sõidukid 
tvaljuwad kuurist alles minutit wiis enne nende saabumist 
Mlahewad sinna tagasi kohe peale nende ärasõitu 
üllatab oma reisijaid ja tahab neid uskuma panna"H 
wormaldab oma maal igale täpselt niisuguse eht, mU talle 
soblb. Tshuta ia tema ihukaitse juba hoolitlewad sette eest 
et^neile reiftjaile kõike seda pähe tuupida. Nad liialdawad 
Mõttes appi hiigelsuuri arme, wäidaMad, et teadlik ja or­
ganiseeritud tööline teenib siin neli Mõi wiis korda rohkem 
kui tema seltsimees Euroopas — palju lühema tööaja 
juures. Ja meie wahwad usurändurid tähendawad kõik 
sette oma märkmikku ja laulawad siis settest hiljem kodu­
maale saabudes oma ajalehtedes.

Kui oh! kahjuks tean mina liiga hästi, kui kattis on 
settest laulust iga reake. Teenin siin ligikaudu wiisküm- 
mend tsherwontsit, mis mulle igal palgapäewal wälja 
maksetakse. Need rahamärgid on mulle sama kasulikud 
nagu tarwitatud allmaaraudtee piletid wõi tembeldatud 
margid. Ja ometi mind wõidaks üles puua, kui teataks, 
kui palju on mul taskus sularaha. Wägewad tänapäewa 
wõimumehed muudawad lakkamatult tsherwontsi wäärtust, 
Ka seda Põhjustel, milliseid ainult nemad teawad. 
muide nad korraldawad selle juba nii, et sinu räpakast 
rahapatsakast ei jää sulle mitte wähematki oma isiklikuks 
tarwituseks. . _

Sult wõetakse pool korteri ja magamisaseme eest. Toa 
eest, mida jagad toite toõi kuue ebameelditoa isikuga, ja 
tvoodi eest, mis kubiseb söödikuist. Edasi peetakse sul kinni 
kõik ülejäänud osa leeme eest, mis moodustab kogu su toi- 
duannuse, ja selle noobli rõitoastise eest, mis sind naeru- 
wääristab. Kui sul siis lõppude lõpuks siiski toahest mi­
dagi särele jääb, mille eest toõid osta pakikese halbu siga- 
vette toõi oma toennale kirjutada, siis tuleb loobuda iga­
sugu meelelahutustest ja elada sõna otseses mõttes nagu 
kerjus.

Algul püüdsin toeidi kokku hoida, et toähemasti о mc 
Vatoimiskulusid tasuda. Need kulud tõusid mitme tuhande 

„ itshertoontsini. Ma ei tea, miks nad igakord kaswawad. 
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niipea kui arwet küsin. Sain toaga hästi aru, -et minu 
wabanemisküsimus oli ainult silmapete. Ah, ma ei wa- 
bane küll iialgi enne, fui olen andnud allkirja ühinemi­
seks selle kolmanda internatsionaaliga, mis peab mind 
wõluriiki toi ima ja toõimaldama mulle osa toötta kõigist 
täiswerelise seltsimehe hütoedest...

Kui ma ometi oleksin toõinud kortoale panna niigi 
suure summa, et ära osta mõnd klubi ametnikku tooi mõne 
wälismaa laetoa madruse sisetunnet! Oleksin siis puge­
nud mõnele ärasõittoale laetoale tema asemele. Ja kui ma 
juba kord oleksin olnud ulgumerel, ei mind siis enam oleks 
suudetud niipea Wenemaale tagasi minema sundida.

Sest — näed sa — olen ikkagi loodud merimees. 
Ükskõik, kus ja kuidas, kuid too in elada ainult merimehena 
ja mitte nii, et pean igapäeto oma ametit ja elukutset toa- 
hetama. Nende Põhimõtte sisu on, et üks inimene sama 
palju nagu iga teinegi, igaüks sobib tegema kõike. Admo- 
kaat toori) olla Põllumees, kaupmehest saab ümberlaadija, 
insenerist aga oitoaline seakarjus — kui säärased on koha­
liku nõukogu otsused.

Minul aga on kõige selle suhtes omad artoamused, 
mida õigustatoad kogemused.

Olles lõpetanud laetoa laoruumides toot kuurides 
Puude, park- ja karusnahkade laadimise, olin surmani wä- 
sinud ja tüdinud. Hakkasin kaidel ümber wahtima, ilma 
et oleksin seda toälja näidanud. Otsisin laewa, mis oleks 
olnud sõidutoalmis, — asjaolu, mida toitunud kaptenil 
pole Põrmugi raske ära tunda, ja nimelt paljudest tuttato- 
likest pisiasjust.

Muide artoasin, et mul on hõlpus end ära peita 
hiigelsuurte puuriitade toahele, mis on palju kõrgemad 
kui näit, tollekordsed majad ja ümbritsetoad kõikjal neid 
laetoa. „ Piisab, artoasin, end toarjata nende riitade toahel 
oletoaisse käikudesse. Olles seda mitu korda toarem juba 
prootoinud, tundsin neid käike kõiki juba Peast.

Inimesel pole kujutlust puude hulgast, mis Wenemaa 
oma rüpest maailma paiskab. Kõnelemata puukaapadest. 
On koguni olemas kaupu, mis paigutatud Puukastidesse.
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Need weerakse siin weooutodel relwastatud Politsei saatel 
sadamasse j« kaowad saladuslikult weolaewade süqawa- 
tesse ruumidesse. Kuid kunaqi ei lubatud mind nendele 
läheneda. Nende kastide wedamine kahtlemata on saetud 
isikute hoolde, kes on Pühendatud nende saladusse, s. t. 
täiswerd enamlastele.

Olin endale wälja walinud paar laewa, mis asetse­
sid. liinil sõiduwalmis ja mille korstnad hakkasid suitsema. 
Üks neist oli Ameerika, teine Jaapani oma. Ei puudu­
nud Palju, et ma ühel niisugusel üksildasel silmapilgul 
poleks wõinud nendele laewadele libiseda ja kõnelda kap­
teniga wõi meeskonna juhiga. Oleksin olnud malmis te­
gema ükskõik mis: nõusid pesema, masinaid õlitama, Pet­
rooleumi ümber walama — palju meelsamini kui oma 
praegust tööd.

Olen kindel, et nähes minu seisundit ja aru saades 
mu Miletsusest ükskõik milline merewendluse liige oleks 
mind ära peitnud nii hästi, et Nõukogud mulle enam oma 
käppa poleks peale panna saanud.

Kuid ma tegin oma arwestused ilma Tshekata: po­
litsei wõi spionaazhita — nimeta seda, kuidas tahad. Ma 
ei olnud kaidele hilistunud weel kolme wõi nelja 
kui mult, kui ma kluppi läksin, üks kornismridest rarnnlt 
küsis, miks ma olewat oma meeskonna aruande ifirat 
kümme wõi kaksteist korda hilistunud. Ja kus ma olewat 
käinud Ja mis ma olewat teinud.

Ta teadis wäga hästi, kus ma olin hilistunud, selles 
olin kindel. Mida enam sel weidral maal elad, seda enam 
tunned kõikjal üht teatud silma, isegi näiliselt tühjadel 
kaidel. Lühidalt, minu töötasu wähendati jalamaid, mis 
ju iseendast polnud suurem asi. Juhtum mõjus aga sa­
muti minu korterioludesse. Sain wiibimata ühe halwema 
urka. Lõppes seega, et wähendati tublisti minu toidu­
ainete annust. Kõnelemata muidugi hoiatustest, et ma siin 
enam teist korda ei eksiks. .

Mulle seati sisse registreerimismärkmik, kuhu minu­
tise täpsusega tähendati kõik mu sisse- ja wäljakäimised ja 
jalutuskäigud. Mind hakati küsitlema igal -silmapilgul, 
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iqa to^v, *.o nia logiaim relwastatud walweposti, millest 
kihisewad siin kõik uulitsanurqnd ja teed. Mulle wiibatr 
näpuga, ja oldi alati mu kannul. _ ,

See ei aidanud aqa põrmugi kaasa minu tuju paran­
damiseks. Ühel õhtul, kui mind kogu Päewa jooksul oli 
rüüdatud küsimustega, juhtus järgmist. Istungil klubis, 
kus Tshuta elektriseeris uut, äsjasaabunud meeskonda, ta­
basin ta silmis iroonilise ja kurja pilgu. Nõjatudes tühja 
klaasi ees, silmitses ta mind tigedalt. Krimpsutasin nina 
teiste suitsu sisse hingates, kuna ma ise ei wõinnd endale 
lubada ei tubakat ega õlut. Oleksin talle andnud kõrtva- 
kiilu, sellele megäärile! Ta teadis kindlasti, mida ma mõt­
lesin'. Ta wõidutses. Ta oli isegi nii jultunud, et ta, olles 
kokku korjanud mõni tosin allkirju ^ täiesti joobnutelt ja 
täiesti kirjaoskamatult madrustelt, söandas tulla, asetuda 
minu lana ette ja minuga tõrelda:

— Mida te teete siin nii üksi, mu salapärane härra? 
Tulge minuga tantsima! .

' Selles klubis enamlikud sireenid ei kõhkle tarwita- 
mast wahendeid, et pimestada kahtlejaid, sundida tõrku­
jaid ja uimastada wähenutikaid. Mina olin üks neid, kes 
mähest oleks pidanud siin samuti alistuma,^ sest Tshuta, 
nähtawasti kõrgemalt poolt ettekirjutatud käsul, suwatses 
kutsuda tantsima mind, kes ma ometi seisin ühtluse all. 
Nõukogude hingeelu on seewõrra algeline, et need enamla­
sed mõ tl emad, et kuna ma mitme päewa jooksul ei saanud 
oma tahtmist mööda süüa, juua ega suitsetada, siis olen 
malmis alla kirjutama Malemile, mis oleks mind ühen­
danud kolmanda internatsionaaliga — Tshuta ainsa nae­
ratuse peale. Wõib-olla õnnestub see neil lihtsameelsetega. 
Kuid kahtlemata see nurjub inimeste juures, kes on kogu 
oma eluaja rühkinud ausalt tööd teha. Mu maks läks üle 
kopsu. Muutusin jämedaks. .

— Tehke mulle see meelehea, et käite minema, ja ni­
melt nii ruttu kui wõimalik, teie teeskluse tipp, — ühes 
oma Paleede ja klubidega! „

— Oh, oh! Härral nähtawasti on wäga halnxrd pae- 
wad! Kas Mõiksin teada saada, miks?
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—Et teil pole häbi I Koqu päewa te luiskate neile 
idiootidele ja poliitilistele misjonitele ristlejailt! Ja sama 
päewa õhtul te ulute siin, et peaks nende kouplustele mii­
nid alla panema, nende laetvad põhja laskma sa tegema 
nende juures põhjalik puhastustöö tule ja Merega. Kolkige 
pigem need wõllaroad läbi! Kuid mina — minu süda tõs- 
Mks mässu, kui ma peaksin teid tantsides oma käte wohel 

’ —Pea, pea! Härra nähtawasti mängib aristokr^ati. 

Ta arwab, et ta on weel kapten ja et tal seeparajt ci 
tantsida oma madruste proletaarsetes tlubidev. õw 
pange tähele, teie nuumatud prantslane, kull nte teile näi­
tame, et siin ei tehta mingit Mähet paelakandiate lamba­
peade ja sibipoegade wahel.

Siin sa näed, mu mana wõrukael, sina ja mina, kes 
me oleme waese majakawalwuri pojad,.kes oleme uhtjate 
inimeste lapsed ja kes me jalad rakku tooksime kulalooliv 
käies. Ja siis — mina Uus-Meremaa laewadel m sina 
tebaste tööruumides — kuipalju waewa me nägime et 
endile kutsetunnistust sooda. !™en8aße “тоапспшИе* saata, 
mõne penni oma rooeetde, n«b lobafuu kohtleb sind 
Kas mäletad weels.- lambapeana! Ta pea on täis 

kus ta pale iialgi 

om” Mll'nad°wõiNMd meid^üudata oma wahetegemisega 

asside ja hulkade wahel! Mis ma siis olen, km mitte 
proletaarlane. PÕlwnew massist? Kos muudan seeparast 
oma klassi so muutun poomiskolwulisek». km ma os an 
oma laotita juhtida ja tema meeskonda? Rod ON lihtsai. 
rumalad: See Tshuta Palmiks tubli keretäie wltju. Külv 
kui ma laskesin oma wiha Mõimule Pääseda sus, arwan 
et ei sina ega keegi teine ei saaks kunagi teada, mis minu, 
on saanud.' Mind lihtsalt lastakse haihtuda.

Ütlesin talle seda, millest sinulegi eespool jutustasin. 
Ta oli 'kahiva tu ja wärises wihast. Kui ta 'Majas Meel 
mõnda sõna oma prantsuse keele täiendamiseks, sus rikas- 
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tonn tublisti ta sõnawara. Ta aga ci mõelnudki oma mõ- 
juwõimu kaotada. Hambad kottu surutud, stststas ta ah­

___Tiis iäärane te olete! ^.ulin teilt lõiflc paremato 
kawatsustcqa -paluma, et nõustuksite liitumiseks kolmanda 
internatsionaaliga. Teile oleks antud aukraad, head Palka, 
suurt wõimu. Te keeldute, et wilistate meie makswale kor­
rale' Teie ei pääie paradiisi, te räpane Utua§.

Ta kadus oma komiteele aru andma. ,
Viin a ise läksin sa w is kasin oma Mtletsav',e urkasse 

pilalü Kuid magoda ma ei saanud. Asi n is mulle m. 
Lalb et otsustasin sooritada laigu, millest,°lm ,uba loo­
bunud, s. t. kawatscsin nüüd minna Prantiuse koniulaaii.

Oli vuhkepäew. , .
Ta ci wasta meie pühapäewale. Wenelased arwawad, 

et nad on nüüd kalendrist hävitanud kõik, mis , waheqr 
usulise warsundiqa, nende aastad sa kuud on motatud 
kürnnepäewasteks perioodideks. Kõik töölised saawad iga 
Viie päeva särel ühe vaba 'päeva.

Prantsusmaal ja ka teistes Põlatud riikides kasutab 
igaüks seda päeva enda äranägemise järgi. Niihästi mil­
jonär kui kivilõhkuja veedab selle päeva oma heaksarva­
mist mööda. Uks läheb kirikusse Või jahile. Teine eelistad 
ratsa Võistlusi Või piljardit. Kolmas harrastab jalgrana- 
fporti Või läheb kuhugi poliitilisse rühmitusse. Lühidalt 
— keegi ei sega end teiste asjadesse, mis on aga Nõuko­
gude Wenes täiesti võõras. ,

Lõpuks ju hakkasin sellest aru saama.^ Siiski — sel 
puhkepäeval ma ei olnud kohustatud aru saama oma aja 
kasutamisest sekund sekundilt.. Sukeldusin rahva hulka, 
kes, — kui see oleks olnud Prantsusmaal, — oleks jalu­
tanud tänavail, jälgides vaateaknaid, arutades päeva- 
sündmusi ja omamoodi lõbutsenud. Kuid midagi niisugust 
pole Leningradis olemas, ja — ma olen kindel — samuti 
kogu Wenemaal. . .

Kõndisin üksi konsulaadi ^oole, meeste ja naiste hul-
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паял hulkuwad koerad - ,na№ ütled wana 
j !n “J JÖ с?Йи- ~r tea, kus nad käiwad ja miks 

r Kelle gi pole ftm luba oma isiklikku kauplust 
ftin k? waateaknaid, mis ostma 

»)« laksid, ^a millest ka lobiseda? Mõtlemine on keela- 
/ / ^eale stwulogude endi Poolt wälsaantawate korral- 
usle pole.stm kellelgi õigust mingit esitist teha.

istõa ammugi taibanud, et siin õeti ei tohi isegi 
mna lnotteis naeratada. See aleks omamoodi mäss. Isegi 
iuva ainult rõõmsat nägu tehes wõid sa sepitseda midagi 
waiilietva korra wastast... Kui sa peatud, on see sama 
hea, nagu hellitaksid kõige mustemaid kawatsusi: su üm­
ber peatub st is ivarsti inimhunnik sa silmitseb sind kaht- 

austades. Kõnnid sa kähku wõi wilistades, siis suba pole 
enam mingit kahtlust, et walmistad ette mõnd kallale­
tungi. u^eed on siis need ilumd pühapäewad Nõukogude 
Wenes... Wõrreldes Wenemaaga, mu kallis wend, oled 
la paradiisis oma kõrgetes Guasana mägedes, sa kiiksate sa 
metsinrmeste keskel.

' 1 ,mu^e tähendatud, et umbes minu tunded 
Peaijid läbi elama ka wangid, oma igapäewastel jalutus­
käikudel tvangla õues sa walwuri silma all. Päraft lõpu­
tut ringlemist siirdusin konsutautl. Kordasin endale lasan- 
dat korda kõike seda, mis ma tahtsin seal öelda, s. t. kui 
mind oleks wastu wõetud sa kuuldud.

Sa imestad, ot wiiwitgkin nii kaua Prantsuse wõi- 
mudega kõnelemast, kes ometi on kohustatud Prantsuse 
kodanikkude küsimusi sa muresid lahendama. Olin sellele 
mitu korda mõelnud. Kuid ilma et olla kursis suurpoliiti- 
kaga, on mulle selge, et Prantsusmaa m Nõukogude wa- 
hel walitsewad praegu kõige paremad suhted. Oli ju see­
pärast arusaadaw, et Prantsusmaa poleks kuulda wõtnud 
lugusid, mis oleksid olnud kuidagi sihitud Nõukogude Wene 
wastu. Ei mingeid sekeldusi, — mingeid sekeldusi...

Need on sõnad, mida sina sa mina, mu kallis wend, 
oleme kuulnud liiga sageli maailmas selleks, et mitte ka­
helda, kuidas mind seal oleks wastu wõetud. Pidin end ise 
aitama. Minu tühipalsa isiku pärast ei söandatud riskida
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diplomaatiliste suhetega. Kuid seda pahem mulle. Mul ju 
poleks tarwitsenud tülli minna, oma jalga murda... Kuna 
seda olin jul-ffenud iteha, pidin nüüd ka ise raua tulest 
wälja tooma.

Mis puutub minu avwates õiendusse haiglaga ja 
ragasisõidukuludesse, siis see tuli weelgi wähem küsimusse. 
Kawatsesin ainult seepärast oma juhtumi ette kanda. 
Ilma et oleksin midagi nõudnud, palusin lihtsalt oma 
kompaniile kirjutada, eit mind mõni esimene Leningradi 
sõitew laow oma pardale wõtaks. Täiesti ükskõik, milline 
kohustus mulle sel laewal oleks Peale pandud, — isegi 
sibina oleksin truult oma ülesannet täitnud.

Üks ilusaid reisijate-aurikuid saabuski warsti Lenin­
gradi. Kohe olid kõrk erepunased autod wäljas. Nad liiku­
sid suure kiirusega. Newski prospektil enamlastest seltsi­
meestest suletud ja tumedate ridade ees. Laew oli Prant­
suse oma. Ta tõi kaasa suure hulga inimesi, kes olid tul­
nud isiklikult weenduma, et kõik on Nõukogude Wenes 
kõige Paremini ja et koju minnes teistegi ajusid täis 'top­
pida arivamustega, tui üliõnnelik on see maa.

Lähenesin konsulaadile, ma wilets, haletsemiswäärnr, 
peagu kerjus. Nägin endast mööduwat suurt hulka hea­
tujulisi inimesi. Nad olid warustatud kodakitega ja filmi- 
vparaalidega. Juhid ei wiiwitanud neile luba andmast, et 
nad wõiffid pildistada pühapäewaliku rahuga liikuwaid 
inimesi. .

Silmasin Tshutat, kes seisis kahe tüseda miljonäri ja 
nende abikaasa wahel. Ta lõbutses. Ta wehkis oma küba­
raga. Ta wiitas näpuga mälestistele ja teistele tsaariwa- 
litsuse jäänustele,^ mis moodustawad nüüd Nõukogude 
uhkuse. Kirusin pörgu põhja selle Tshuta. Tegin aga hal- 
wasli, et ma seda Pilti üldse jälgisin, pealegi weel jalgtee 
äärde, seltsimeeste hulka seisma jäädes.

Kari kaltsudes ja nälginud lapsi ootas, et lvaimusta- 
tud reisijad oma uhketest sõidukitest wäljuksid. Nad sööstsid 
nende juurde, sirutasid oma kõhnu täsiwarsi ja palusid 
oma wanemaile toidurstmiseks almuseid: Wiitkümmend 
Penni wõi mlikÄmmeud ju Nd, ■—- Mi juhtumil walls maa 
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raha, mil wahetamisel suurem wäärtus. Teised mau.qusid 
sMrette.

. Kuid .Politseiagendid 'kihutasid need wäetid süütud 
wubimata jala- sa rusikahoopiNeZa — säärtele wõi saleza­
« a mälestiste taha wõi lihtsalt müüri warju. Ükski 
koaak ei tohtinud säädwustada seda pilti, mida muidu 
wais näha iaal tänawall, igal tunnil, igal pool Nõukogude 
^enes. Legend näed meelsasti, >st kogu maailm oleks siin 
rahuldatud, eriti kui see puutub lastesse. Keegi maailmas 
ei tohtinud mõelda wastupidist. Kohtlased reisisad pildis­
tasid a wa sui platsidel, salgteedel, kuhu seltsimeeste read 
näisid dlewat wälsunud neile austust andma ja neidwastu 
wõtma.

See waatemäng iiweldas mind seewõrra, et ma, soo- 
wides^weenduda ta tõelisuses ja teda hiljem 'kunagi kor­
rata, s. L, kui mul oleks õnnestunud week tagasi Prant­
susmaale pääseda, jäin teda week kauemaks waatama.

Ühe oma ringieksletva Pilguga tabas mind Tshuta. 
Ta karmid silmad ei peatunud aga minul kuigi kaua. Ta 
pöördus oma limusiini juhi poole, patstltas talle seljale ja 
sosistas talle paar sõna.

Autojuht kihutas selle peale konsulaadi ette, -mMt 
kadwa poolametlik reisijaskond nähtawasti Pidi kr'uasta- 
ma. Kui ka mina jõudsin Prantsuse konsulaadi hoone ette 
ja püüdsin sinna ühe -wäikese ukse kaudu sisse tungida, 
tõmbas mind kaks kätt wasemalt ja paremalt tagasi.

Weidi kaugemalt kontrollis Tshuta seda pilti.
— Kuhu te lähete? küsis minult korralikus prant­

suse keeles Paremal seisew politseinik.
— Prantsuse konsulaati. Olen prantslane. Siin mu 

tunnistused.
— Te pole laetvalt. Mis teie siia tegema lähete? jät­

kas Politseinik wasemal. _ .....
— Lähen kasutama oma Prantsuse kodaniku õigusi.
— Mitte seda ei küsita teilt. ,
Ja ma tundsin oma puusade wastu kahte rewolwrit. 
— Wastake wiibimata. Ega meie siin ei naljata!
Üle nende õlaade Püüdsin kinni T'dnta wirmase pro-
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wotseeriwa silmade mängu. Need pilgud nõudsid kindlat
wastust. .

— Kas alistud? tähendasid nad. Kas laad meie 
omaks? Wastasel korral...

Ei wahetatud ühtegi sõna. Meid lahutas mitmemeet- 
rine wahemaa. Raputasin Pead.

Tshuta tegi ükskõikse liigutuse, mis pidi tähendama 
„nitshewo" ja andis mu lõplikult Politsei meelowalda. 
Mind wiidi kõrwalist teed mööda edasi ja tõugati kuhugi 
sõidukisse, mis polnud põrmugi luksuslik.

Auto eesriided olid alla lastud.^Ma ei näinud, kuhu 
mind wiidi. Otsustades teepikkuse järgi, sain ma aru, et 
see polnud ei klubi ega minu korter, kuhu mind sõidutati.

Minu ja mu kahe wangiwa^vuri wahel ei langenud 
ainsatki sõna. Muide, kahtlemata hirmust, kuna ma olin 
julgenud ilma loata sadamasolswaile la emadele tungida 
ja minna oma isamaa konsuli juurde, ja kuna mul Mõis 
olla kaasas relwi ja ürikuid, mis muide wõisid osutuda 
ohtlikeks SSSR-ile, otsisid nad mu põhjalikult läbi.

Nad et leidnud aga midagi, peale õudselt määrdunud 
taskuräti ja „tsherwontsi", mis oli mul jäänud järele 
õhtusest arweteõiendamisest. ^üba tükk aega Polnud mul 
enam mingeid pabereid. Peale mainitud saatuslikku tüli 
wõeti mult kõik minu isiklikud ürikud: kaugesõidukapteni 
tunnistus, wäljawõtted ristimisetunnistusest, mu kaowa- 
juhitunnistus ja päewapilt. Kõik nad wõõrandati, et anda 
nad kasutamiseks ei tea millisele teisele isikule.

Seda tehakse siin Wenes enam kui sageli. Merimeeste 
klubis, kui wõõrad madrused on uimastatud walgest wii- 
nast, õllest ja, lõbustustest, tühjendatakse nende taskud. 
Isegi^ Tshuta ei keeldunud neid haaranguid juhtimast ja 
ürikuid, mida need waesed mebed olid endile ausalt, oma 
palehigis ja oma käte waewaga teeninud, langesid enam­
laste omanduseks ja jagati Wälja enanmwähem kahtlasile 
isikuile.

Nii siis Leningradis ma kaotasin oma olemuse, oma 
hinge ja oleluse.

Nii sa näed mind siis Kroonlinnas wahrstatult.
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Loodan siiski, et mu karjäär pole toe ei lõppenud. 
Kuid kunagi ma ei ole end tundnud pahemini kui sel maal, 
mis Pakub meile toendluse näol tulewrku armastust. Olen 
liiga hea Poiss, et neile sellepärast pahane olla. Nad on 
suba kord säärased! See ei ole nende süü! Kuid Jumal 
paraku — õpetagu nad iseendid ja mitte meid...

Vene soomuslaeva „Robespierrei“ pardal. Kroon­
linna vetes, septembris 1936.

Mu kallis Georges. „ , .
Õhkkond, millises elan, muutub lämmatawars to 

olukord dramaatiliseks. Sa näed, et olen nüüdsest ala.es 
soomuslaewal „Robespierre" uue meeskonna keskel. Ma 
et tea, kui kaua see kestab, ega tea ka seda, mida kawatse- 
takse minuga teha.

Nad ei pidanud mind kuigi kaua Kroonlinna kind­
luses. Olin ma toang? Pidin ma lihtsalt teist õhku 
hingama? ,

Keegi ei toõtnud toaewaks mulle seda seletada. ,
Mulle anti mõista, et mul olid liiga awatud silmad 

ja körwad. Ma julgesin olla indifkreetn^ 
ilma loata. mõüefinta«WH И-
kasin tagasi ühinemisesitrsed Nuud siis sunnitud ukstb 
dus pidi olema mu terwisele kasulik. .

Kindluse kongides, kuluaarides to õuedes, Paljude 
süngete sündmuste tunnistajaiks tsaarirezhiimi ajal ja 
hiljem, ei olnud ma põrmugi toähem toaba kui Leningra­
dis oma klubis toõi toas.

Rhel ilusal ööl tottot mind ristleja ,Mobesptervesi' 
vardale, kus ma praegu toiibin ja sulle kirjutan.

Töötan artellis, mis koosneb umbes toiieNmnest 
madrusest igasugu erialadelt. Robespierre on ankrus keset 

^^Olen siin ümbritsetud alltoeelaetoadest ja miinihäwi- 

ltajaist. Ükski laeto ei Pääse sisse ega wälja, möödumata 
nende suurtükkide ja hätoitajate laskepiirkonnast.

Need on sume Wem sadama sünged walwurto»
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yjtul on tunne, et mind tahetakse siin kuidaqr ära йм 
sutada. Nii üllataw kui see la Pole -- mulle oli ette näh­
tud kals wäqa huwitawat kõrwaltööd. .

Kõiqepealt tehti minust prantsuse ja teiste wooMelte 
— incslise ja hispaania feele õpetaja mainitud artellile, 
kus kõik, wälsa avwatud ülewaatasa Stroboski, olid peagu 
kirjaoskamatud. Selle järel sain ma pootsmaniks loenda­
matuil kaubalaeiwal, mis seisawad Kroonlinna reidil. Ai­
tan parandada mitmesuguseid merenduse wahendeid^ nagu 
peamiselt kompasse, kronomeetreid, kaarte me See on 
ametikõMudus, kui seda tahetakse nu tootta! Ma ei tea, 
kas pean' selle eest tänama oma praegust toot endisi Mangl- 
toaltoureid. Kindlasti nad taotle-toad sellega mingit laia­
jast sihti. Nad ootatoad toõib-olla mult teeneid, millil ew 
keegi teine ei suudaks neile praegusel hetkel osutada. .

' Ikletoaataja Stroboski on omamoodi itoeidrik. Ta et 
tee aga oma seltskonda haltoaks, kaasa avtoatud Tshuta. 
Ta eriala nähtatoasti on sädetelegraseerimine. Küsin en­
dalt, kust wõis ta seda õppida. Ta, sätab mulje, nagu tu­
leks 'ta rohtlatest, Ukrainast wõi Siberist. Kindlasti töötas 
ta toorem mingi käsitöö alal: oli lukusopp, plekksepp toõi 
midagi sarnast. Ta karedad peopesad, ta murdunud küü­
ned tunnistawad, et ta on töötanud pikkade aastate ,jook­
sul midagi riistaga. Sealt raadioasjanduses toajalikkude 
teadmisteni on siiski suur samm. Ma ei imestaks, kui ta 
selle sammu oleks hüpanud. Slaatolased ewitoad erakordset 
wõimet moodsate teadmiste omandamiseks. Nad sarnane- 
toad arenematute lastega, !kes taipatoad asju ilma sele- 
tustvta. Nad teetoad seda osatoasti, intuWoonist, tungi­
mata asja sissu ja tuuma. .

Mul pole ühtegi tõendust, et Stroboski oleks tõeline 
eriteadlane raadioasjanduses. Meeskonna silmis Stro­
boski pdle muud kui lihtne ületoaataja. Mind, — nende 
kirjaloskamatute õpetajat, — ta toaltoab erilise hoolega.

Iga Päew peale 15uncut tuuakse kusagilt koihale puu- 
laud. Umbes kolmkümmend noormeest ümbritseb mind 
siis Pinkidel istudes. Annan neile prantsuse, hispaania ja 
Mglise keele algteadmisi. Stroboski ütles mulle urisedes. 
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mind walitu-d setteks minult ära toõctub ürikute põhjal.
Kuigi mul pole põrmugi õpLtasa->kalduwusi, pean ma 

siiski seda ülesannet täirtnta. Stroboski ei küsi minult, kas 
see mulle meeldib. Istudes minu wastu lauas, kuulab ja 
jälgib ta igaühte, kes kordab sõnu, milliseid mina talle 
ette ütlen. Mõne päcwa möödudes palub ülewaataja mind 
Vorraga korrata sõnu, mis ma Mareni olen õpetanud toVs 
mcs keeles. Mu õpilastel on Pliiats ja mihik, ice on siin 
eriti suur toredus ja eriline arm, mis laab oiaks neile tm 
täiswerelistcle seltsimeestele. Kuid nad^rarwitawa nn 
waewalt. Nende suured, tahumatud sõrmed murrawad 
pliiatsitina ja ko-otsutawad paberit. Nad^kiriutawao lua 
wormitud märke, millele nende laubad nõristawad шип 
higi'tilku. Õpetus on peamiselt suuline ja kirjutatumad \o» 
nad äärmiselt algelised. , ~

See pole põrmugi mina, kes j nn asm Mhio. - ^.ro- 
boski hääldab wene sõnu >wõi näitab mulle lõrmega^min­
git ese-t wõi pilti raamatukaanel. Pean selle siis otsekohe 
kolmes keeles .tõlkima. Kunagi ta ei wõta neid sõnu sooks- 
wast elust, rõiwastuse, toitlustuse jne. alalr. Küsimuses 

*"%SX Ä.'ti'b-Ä mm 
iöITa Kuid nende silmad mälgnwad. Ncul on aimuv, et 
nod mitte ainult pole walmis neid sõnu larwitama, ward 
neid ka ellu rakendama sihis,. mida mina ei tunne mis 
opfl neile on kahtlemata selge. Kui sõna on hasst^koria- 
tud ütleb Stroboski mulle oma murrakus õnnitlusi, mis 
jääwad mulle arusaamatuiks. Ta waatab mulle otsa ilmel, 
milles on tänulikkust, kahtlustust ja süüdistust ühtlasi. 
Ma jatkan, kuna nende suured sõrmed murrawad plnarn 
tera ja käristawad paberit. Stroboski ei -wõta 
pliiatsi sa wihikuga teotseda. Ta kõrge amet Mabas.ao ta 
sellest tööst. Tal pole tahtmist näidata, et ta kiMtakv Pa­
remini kui teised. Märkmiku asemel ta wotab ette male­
laua millel liigutab siis mängumääruste järgi puuma- 
Iendeid. Need wiimased ta on i'e nikerdanud.
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Olles täielikult -pühendunud keele õpetusele, koondal 
ta samal ajal oma tähelepanu maleülesannetele, mii 
wõiksid olla jõudu mööda ALjechinile ja Tartakotverile.

Na.qu kõik flaamlased, omab ta erakordset andi selleki 
waikiwaks strateegiaks. Kui partii on liiga raske, piqistal 
ta oma tatarisuu kSwasti kdkku. Stroboski tiqestub. Dr 
hinne, nagu tapaks ta niihästi oma Puust kuninga kui ole­
matu Wasta se. ,

Nii möödub pärastlõuna „Robespierreül". Siis min­
nakse rü-hmakaupa raadiot kuulama wõi siirdutakse kinno 
— kuulama uudiseid ja kultuuri, mida wõimud oma seltsi­
meestele merel külluses wõimaldawad. Pildid lõuendil 
näitawad kõiksugu -rahwaid, kõiksugu inimesi, kes on mitte- 
enamlased, kõiqe veidramates ja hirmuäratavamates 
wärwides. Mina ei arwusta ega waidle sellele was tu 
Kuid need maad, milliseid mina tunnen, pole kindlasti 
/äärased.

Jumal tänatud, et ma nende wene keelest aru ei saa. 
Nad peawad kõnelema 'weidraid asju Prantsusmaast ja 
Inglismaast. See wõib sulle paista weidrana, kuid ma ei 
tea wahematki kõigest sellest, mis sünnib wälismaailmas. 
Ma ei loe ühtegi ajalehte, see on endastmõistetaw. Mul 
Me ühtegi wahendit wälismaaga ühendusse astumiseks. 
Mu õpilased Stroboskiga eesotsas iwaikiwad wõi patsuta- 
wad miulle selga, kui ma neid küsitlen. Wõiksin wiha pä­
rast lõhkeda, tur ma poleks wäsinud nende kinost ja raa- 
wost ega saaks magama oma pingile igal seansil.
r , Sel tahtmatul uneseisukorral on oma hea külg. Stro-- 
Er minu wastu tahab end näidata hea mehikesena Ta 
niaiab wecl nunn õppetunde. Ta wabastab mu pealt kuu- 
wmast seda, millest ma midagi ei kuule, ja jälgimast pilte 
mille № ma rahulikult norskan. Ta on aru saanud, et 
mina õpetajana pean aeg-ajalt mõneks tunniks eemaldu­
ma, et oma hoolealuste harakajalgu parandada. Täiesti 

eraldatud nurgas, mida walgustab Waid 
uhm utu nai, uurin neid wihikuid.

, Selle tõttu, mu kallis George, saan ma sulle о mc 
seiklustest kirjutada.
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Teen seda „Robespierre'i" pardal oma õpilaste wi- 
hlkute lehtede tagaMliole.
... Kui kunagi käesolowad märkused sõuawad sinuni 
Ms sa mõistab, miks neil lehtedel on wene ja hispaania 
hieroglüüfe. Sa ei usu siis, e.t su met eite wõllarooa ei 
u õis ta enam kirjutada, 'maid õpib uuesti tähti Meerima. 
Mu seltsimehed on seewõrra lihtsameelsed, et ükski neist, 
— isegi mitte Stroboski —, pole h mvi talud sellest, mis 
ma kirjutan.

Kindlasti nad muipatvad minu üle seljataga. Kui 
nad kahtleksid, Poäksin selle eest oma nahaqa palju 
maksma.

~ Nii siis Moedan ma oma pealelõunad ja õhtud. Auba 
mõni 'Päew, nagu sulle ütlesin, wiiakse mind igal ho mini- 
ul mõnele taubalaewadest, mis seisawad Kroonlinna sa­
amas. Tataaline kauplemine pole neile siin lubatud, 
lsjad Pearoad siin toimuma palju salapärasemalt. See 
'cab olema wäga tvajalik ja kummaline toiming, seda 
nam, et siin tarwitatakse minu abi, olgugi see üsna 

.väike.
Liin seisab ligikaudu paarkümmend kaubalaewa, kõjk 

nad on enam-ivähem to aitab ja suured .Neid »« ftjn kor­
gilt mailt ja igasugu ka uba seltsidelt. Nad laadttakse puid 
sa teratoilja ääreni täis. Ei Stroboski ega keegi muu 
seleta mulle minu järelepärimiste Peale, kuhu need lae- 
wad lähetoad. Kuid toana rebane nagu ma olen saan loo­
mulikult aru, millega on siin tegemist. Reid kubiseb mada­
laist toeolaetoust. Õöd ja päetoad kostab kraanade ja ket­
tide raginat, mis tõstaroab sadu ja tuhandeid pakkude ja 
saelaudade wirnu. Wenelased muidugi pole mingid ,,tee- 
roötolid", toaib arwatoad, et nad on kaotanud "elle orjuse, 
mida jultunud kapitalistid kaua aega kasutasid. Et nad 
siin kaubalaetoade juures toahet pidamata gskeldatoad, siis 
tähendab see, et siin peab toimuma midagi lubamatut. „

Muidugi ei tee ma üldse toäljagi, et ma m'dagi mär­
kan. Sulgun oma kajutisse ja sälgin merenduses wajalike 
lvahendite korralikku tõotamist. Stroboski igatahes toiibib 
minu kaasas ega jäta kahe silma wahele ühtegi minu Lii- 
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Mtust, kui пш Äskeldan kompassina, reMle-erin maqnetfib 
M'nõelu wõi uurin mere kaarte. See kindel töö on mulle 
kahtlemata suureks rõõmuks; ta annab mulle sõudu, kui.qi 
minul isiklikult temast minqit kasu Pole. Stroboski lasei, 
mul ma eseme sa что otstarbe ära tähendada prantsuse, 
inglise^ ja hispaania keeles. See tõendab mulle Meel kord,'< 
et ta ife^peab olema merenduses täielik wõhik, et a.qa Nõu­
kogud usaldawad sellele eletrriseadsale wõi Plekisepale läh-t- 
sa sa merenduse ilmega ülesande.

Iga päw wiib mind Stroboski mõnele unele lae- 
toale. Kõik need kaubalaewad on kindlasti Nõukogude 
Poolt toõõrandatud sa oma Põhjendusi neil selleks silba ku­
nagi ei puudu: sadamamaksu mittetasumine, tahtlik le­
pingutest kinnipi'damatus, politseikorraldustele, tollimää- 
rustele sa kaubawahetuse seadustele mittealistumine. Sind 
kooritakse, kuni sa toähegi maksa suudad.

Siis aga saagu sinust mistahes. . .
_ Tunnen nii mõndagi neist laewust. Mitmed neist olid 
siin juba enne minu rumalat wahejuhtumit. Mis puutub 
nende isiklikku koosseisu, siis haigutab siin suurim tühjus. 
Wõimalik, et meeskondadel sa nende juhtidel on õnne oma 
kodumaale tagasi pääseda wõi jälle nad paisati kogu Wene- 
maale laiali — kuni Musta mereni. Mwl ei tule mõttes­
segi Stroboskile salata, et mäletan hästi nende laewade 
endist wärwust, nimesid ja taglast. Mustadest on saanud 
hallid.^ Hallid on muutunud tumerohelisteks wõi walge- 
teks. Nende nimed on kustutatud wõi üle toõõbatud, asen- 
batub uute nimedega. See wõib anba põhiust eksiartoa- 
mrste tekkimiseks niihästi ulgumerel kui ka wälisn'aa sa­
damais. Mina aga, kes ma siit üles leian oma toanad tut- 
tawad minb ei Peta nende astronoomiast wõi Wene re- 
wolutsiooni ajaloost laenatud nimed.

Olgu Waid nimetatud laew, millel ma töötasin eile 
hommikul; tundsin teda Hiinas „Iangtsekiangi" nime all 
;a leian ta snt „Zodiakina". Ta on kümne tuhande tonni­
ne, täiesti ümber wärwitud. Niipalju kui toõin otsustada, 
on ta iga hetk toalmis merele sõitma. Ta wceseis on hari- 
.ikust märksa suurem. Näiliselt on kogu ta a(Моего täide-



«& Puudega. 3'iefli ta tetttbel füürtthxib puuwirnab post- 
>e korstnasse. ,

„Zodiak" on peagu uus. Kui me Stroboskiga ta sillad 
ja ma sinab samuti korba saame magu seda on ta raadio­
jaam, siis kadestan seltsimeest, kes tema juhiks nimetatakse 
Mina, isiklikult oleksin teinud kõik ,mis wõimalik, et temast 
oleks saanud luksuslaew. Mu süda walutab, kui mõtlen, et 
taas peaksin jääma maale, kui mu Wene ainel ime nd'__ 
kuigi wõib-olla tubli mees, kellele kõik olen ette mugawaks 
teinud, oma meresaapais meie ilusale sõidukile astub.

Ütlesin seda täna hommikul seltsimees Tshutale. Sest 
see riiusepitseja wiibib nimelt kõikjal seal, kus teda ei osata 
oodata. Põlwitades kusagil käigu nurgas, higistasin ma 
werd ja wett, et korraldada ühe elektrisondi mehhanismi. 
Tundsin kerget lööki oma turjal ja kuulsin häält, mis pani 
mind wõpatama!

— Hüwa, mu Prantsuse härra? Kas olete rahul? 
Kas teete nüüd kasulikku tööd? Kas olete nüüd wiimaks 
ometi asjast aru saanud?

Ilma, et oleksin üles tõusnud, urisesin wastuseks:^
— .Jätke mind rahule! Merendus pole teie asi. Töö­

tan tõsiselt. Laulge oma laule paleedes wõi klubides.. 
Minu ainus soow on. et see lae'w läheks teele igapM ees­
kujulikuna. Robert Axil pole mees, kes oma ameuwenna 
hätta^jätab-^ ^ist kena, härra Robert Axil, kudrutas ta. 

Kui ainult mõlda ,et te wõiksite seda -laeva juhtida, teie 
wana juhkam, kui te seda soowiksite!. . . Miks lollusi teha? 
Te ju teate, et ka Prantsusmaa on nüüd enamline, ja et..

Ajasin enda sirgu. Mulle ei meeldi, et mind nar­
ritakse.

— Mis! Olete te hull? Prantsusmaa enamline?
— Kogu maailm teab ju seda! Kogu Pariisis tõu- 

sewad rusikad. Kuid härra nähtawasti ei taha meie raa­
diojaamu kuulata ega uskuda. , - ......

___Taltsutage oma loba! Teiega raaglb tööline. Ta 
wõib nõuda, et teda koheldakse lugupidamisega.
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„Prawdat" toot „Istoestisat". Kõik Prantsusmaa tehased 
on tööliste pockt wallutatud, kõikjal nõukogud sisse seatud. 
Kõik la-ewade meeskonna- ja dokitöölised on maal ja lae- 
wad nende omad. Pole nüüd enam laetoa peremehi ega 
juhte. . .

— See pole tõsi!
.... ;— Mis te mõtlete? Toulonis ja Arestis toallutasid 

töölised relwalaod. Kõik ohwitserid wahistati, nagu ka siin, 
Kroonlinnas, retoolutsiooni algpäewil. . . Pariisis mar- 
srb miljon proletaarlast Wõidukaare alt Rahtoustoälja- 
ule. Nad laulatoad internatsionaali. Nad raputatoad rusi­
kaid I Näete! Wõtke neist eeskuju!

— Kui see mulle meeldib! Ja millal see mulle meel' 
dib!

.— Kuidas soowite! Teie isamaa saab teid selleks 
sundima! Käsist ja sälust seotuna on ta 'praegu kommu­
nistide kätes. . . Kõnelemata Hispaaniast, kes ärkab ja 
süütab põlema kogu maailma teispool Püreneesid. . . 
Mida ootate siis teie, te süütu? Kõik on juba korralda­
tud. Prantsuse ja Hispaania laewastikkudes lehtoib pu­
nane lipp.^ Öelge üksainus sõna, ja me näeme teid toõit- 
jana! Teie lewitate meie mõtteid, meie toalitsus annab 
teile piiramatut wõimu. Enne kui möödub kaks nädalat, 
an teist saanud suur mees.

— Siin ta nüüd on! mõtlesin. Olen ma hulluks läi­
nud.^ See ei pane mind imestama, kui toaid mõelda kõi­
gest sellest, mis minuga toite kuu jooksul on juhtunud!..

Wastasin Tshutale:

- — Laske käia! Tahaksin näha, et ma 'teid usun. Ja
et ma seda näeksin, peaksin minema Prantsusmaale. Laske 
mind minna!

— See on teine küsimus! Kui te pole nii kangekael­
ne nagu toed hiljuti, siis ju wõib selle üle särele mõelda. 
Kroonlinn on teid rahustanud. Nõukogud ei sootoi ei ka­
sulikkude ega ka nürimeelsete inimeste surma Teie pälwitc 
kiitust. Seltsimees Stroboski seedib teid. Mina — mine 



ü.Qü № if) fan. teid ja andestan teile, .^cjale ^xitufele 
lastust!

Tshuta kadus samuti nagu ta oli tulnud. Ja mina 
olen sama loll nagu ennegi, mu kallis toennaš! Oma 
küünla ja paberi wahel ma laseksin enda kas wõi tükkideks 
kiskuda, kui ma teaksin, mis mind ees ootab.

Balti merel.
„Zod'.aki" pardal, 

oktoobri alcrul 1936.

KMe juhtub siin neil mail, mu kallis wend. Juba 
kaks tevwet ^päewa olen ulgumerel. Juhin, kas hästi wõi 
halwasti, kaubalaewa „Zodiakki". Ma ei tea kõige wähe- 
matki oma reisusihist, mitte midagi sellest, mis ootab mind 
eel. See on kõige hämmstawam seiklus minu kutse jooksul.

Peale lõunat ma walmistasin „Robespierre'i" pardal 
ette oma harilikku õppetundi. Ootasin kaua. Mitte keegi 
ei tulnud. Lõpuks saabus Sroboski ja üles mulle urise­
des:

— Ärge nähke täna waewa! . . . Teid ootab teine 
ülesanne. .

Ta lahkus, ilma et ta oleks andnud mingeid läbcmarb 
seletusi. Kogu õhtu weetsin oma aja seega, et 
nurgas oma wiimast kirja. Soomuslaewal ptdl totmurna 
midagi erilist. Läbi mahe elna kuulsin ma suurt taia ia 
waliusid hääli. . . Arwasin kunlwat samuti pauke. Kuid 
seda juhtub siin sageli. Oleks minust olnud ettewaata- 
motu, kui oleksin läinud end selles suhtes informeerima. 
Nõukogude Wenes on uudishimu riiklik kuritegu.

Järgmise päewa hommikul sõitsin ma Stroboga paa­
dis „Zodiak" pardale. Arwasin, et pean sooritama wii- 
mase^ ülewaatuse enne laewa wäljasõitu, kuna olin eelmisel 
õhtul öelnud,et kõik lae^wal on warsti kõige paremas Korras. 
Juba mõnda päewa kandsin ettekäändel ,et teen wiimaseid 
märkmeid, endaga kaasas paari wihikut, mllle lehekülge­
dele sulle kirjutan. Tegin siia statistilisi ülestähendusi ia 
reerukaid avwestusi. Maata ainult esikülge.
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»Lvueigi polnud nendest kritseldustest mingit aimu. 
Kellelgi ei tulnuid mõttessegi oma nina siia pista. Et rmid 
lehti mitte kaotada, ^püüdsin neid hoida wõimalrkult enda 
ligi, koguni oma ihu sa trikoo wahel. Wastasel korral 
nad oleksid kahtlemata enne minu ärasõitu Robespier- 
re^ilt" awastatud. Ja see poleks olnud ärasõit merele, 
maid hoopis kusagile mujale, hoopis teise suunda. Saa­
dan sulle esimesel wõimalusel nelikümmend lehekülge. 
Kuid wõib-olla, et see ei juhtu niipea.

Saabusim Stroboskiga wäikese koiduwalge-ga ,,Zo- 
diakile". Ma ei imestunud millegi üle. Isegi mitte mõnin­
gate eriliste olukordade üle. Korsten Paiskas wälja suuri 
suitsukägaraid: üsna loomulik nähe, kui laow on sõiduwal- 
mis. Masinad töötasid. Mõtlesin, et katsetatakse ahjudega 
ja mootoritega. Ma ei lausunud aga sellest sõnagi.

Waewu olin saabunud „Zodiakile", kui seal märkasin 
meeskonda ,kes sealt eelmisÄ õhtul puudus: Lihtsalt leid­
sin ees need kolmkümmend ncormeest, kellele olin õpetanud 
wõõrkeeli. Kõik nad olid laiali 'paisatud masinaruumi ja 
komandosilla «wahele, mida mööda ma üles läksin. Kui ku­
nagi inimesed on jätnud mulje, nagu tahaksid nad iga hetk 
lasta, siis tegid seda need kolmkümmend siin. Pole wähe- 
matki kahtlust, et eelmise öö kära nimelt oli tekkinud nende 
määramisest „Zodiakile", ükskõik, kas nad oma reisu sihist 
sa otstarbest teadlikud olid toõi ei. Nad olid sellest hirmu­
nud ja 'waewunud. Ma ei taha olla ülekohtune Nõukogu­
dele, kuid pean ütlema, et nende diktatuur ei taba rängana 
mitte ainult wälismaalasi, sääraseid ebaehtsaid, nagu mi­
na, waid ükskõik keda.

Ülal suures laswarnumis kaks meest, üks kangi, teine 
transinissiooni juures keerlesid nagu karud oma puuris, 
käed taskus. Igor ja Dmitri heitsid mulle, kui ma sisse as­
tusin, peagu mõrwarlikke Pilke. Ma ei teadnud, miks. 
Kuid nad oleksid mulle kallale tunginud ja mind halrvasti 
kohelnud, kui Stroboski esimesena ja selle järel Tshuta po­
leks neid tagasi hoidnud, tehes seda nimelt kahe kindlalt 
sihitud reiwolwriga.
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„. oll toed ikka seal ilmudes teadmata kust. Tc 
dr TuUalt luitunud, mrda nahtamasti pidi õvaustamn aS- 
savlu, et talle oli usaldatud mingi eritine Aesannc

Ma ei saanud hoiduda tähendamast:
— Ma tut in siia, et rahulikult töötada. Mitte re- 

.voltoripaukude all, samuti mitte nende hullumeelsetega, 
kes, nagu mulle näib, ei igatse muud kui minu surma. '

— Ärge pange Igorit ja Dmitrit üldse tähel^ lausue 
Tfhuta. Kui nad end liigutawad, käib nende käsi haltoasti. 
Mis puutub teisse, siis — kas nõustuksite „Zodiakiga" 
Nõukogude huwides katsetama? ........

Kuigi jahmunud, wastasin ma wiibimata, olles liige 
õnnelik, et laeto minu jalgade all on malmis liikuma к 
sadamast wäljuma:

— Kindlasti nõustun, kui aga „Zodiak" seda samut 
keeb. Kõik oleneb tema masinatest.

— Selle eest on juba hoolitsetud, teatas ta lühidalt. 
Oma ülemuste nimel annan teile käsu miibimata ankur 
hiiwata. Manööwerdage muulidest wälja. Uurige põhjali­
kult laewa kiirust ja käiku tunni toõi Paari jooksul.

Teatage mulle, kas „Zodiak" on suuteline sooritame 
pikemat merereisu määramata aja jooksul

— Nii, kuidas soowitakse. KuD mis olen ma rd lae- 
wal? Millised on mu ülesanded ja km suured minu tooi- 
mupiirid? Senini mind on koheldud umburalduiega. Kes 
wastutab selle eest, et need kaks naljanina, Igor ja Dmit­
ri ja nende kaaslased mu sõna kuulawad.

— Tehke, nagu teile öeldud, ja ärge esitage küsimusi, 
wastas Tshuta. Mina jään komandosillale. Ülejäänu kor­
raldab seltsimees Stroboski. Nüüd ei mingit arutlust 
mam. Täitke oma kohust. , , . . , „

Ta seadis end ühte kajuti nurka sisse. Ta jälgis täp- 
'elt minu ja selle kahe mühaka igat liigutust. Rswoltori 
'ihwardusel, seljad pahameelest küürus,, asusid Igor к 
Dmitri kohtadele, mis neile kätte näitasin: Nad täitsn 
ninu korraldusi tüüri ja masinate juures.

Seisukord oli toeider. Ükski meist neljast polnud tel­
ele meeltmööda. Peale Tshuta ei teadnud siin keegi, mis
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siin õieti toimus. Kaks enamlast .olid tuliwihased, et nad 
pidid wõõra sõna kuulama, kes oli korda seadnud selle wiha- 
tud [aetoa. Mina omalt poolt polnud põrmuqi wähem wi- 
hane selle Nõukogude hingeelu pärast. Kuigi ma olin õnne­
lik, toiilbrda nüüd laetoal, Maldas mind kibestunud meele­
olu, et pidin etetodama laetoakapteni osa, ilma et mul oleks 
olnud toastatoat tiitlit sa laewa suhtimiseks wasalikku wõi- 
mu. Ja seda kõike selle häbitu naise parist, kes nund sama 
wähe usaldas, nagu teisigi. , , . .

AM ma olin tõepoolest wannusratud. Ma et intus ta 
sulle neist kahest katsetunnist, miile sooksul „Jodiak suu­
repäraselt wastu Pidas. Juba kuue kuu sooksul Polnud 
enam kuulnud püsttoinna tumedat müra, kettide^ kõlinat, 
mis libisetoad laetoa tekil, arlkru toihinat, mis tõuseb koor­
matuna kõntsast sa tõukub laewanina wastu. Ma^ pole 
näinud enam ammu toelt, mis loksub wastu laetoa seinu, 
ega samuti enam awarat silmapiiri. ,

Tundsin joobumust, nagu paraneja haiglas, kur ta 
õpib kaas kõndima .

Olin sõna otseses mõttes waimustatud. Wiibides juba 
enamwähem eemal maast, kus ma olin pidanud a^jatiut 
weetma niipalju aega, näis mulle, nagu olekv see olnud 
kõik toaid rõhuw luupainaja. , ....

Kuid see praegune unenägu ci kesta kindlasti kuigr 
kaua, mõtlesin ma kurbusega. Week enne, kui saabub õhtu, 
suletakse mind kindlasti uuesti soomuslaewale, nagu mets­
looma puuri. Tshuta seiras tähelepanelikult iga mu wähi- 
matki näoliigutust. Kord ta nägi seal rõõmu, kord kurbust. 
Ta kaalus mu tundeid. Ta hindas neid slaawlaste algelise 
hingeelu järgi. Juba mitu korda awas ta suu, nagu ta 
oleks tahtnud kõnelda. Ta waikis aga, Kaheldes Kindlasti, 
kas ta peab mulle selle seikluse põhjuse ütlema wõi ei.

Keskpäewa poole tuli Stroboski wiimaks uuesti tekile. 
Nad sosistasid midagi omawahel. Nahtawasti Stroboski 
teatas talle samu häid uudiseid masinatest ja meeskonnalt, 
nagu Tshuta wõis talle anda sääraseid komandosillast. vä­
hemasti oletasin seda.

Mõne sõna järele Stroboski awas uheduse komando- 
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Ma ja raadiokajuti -vahel. Mu kõrwu kostis otsekohe ker­
get surinat. Anti edasi mingi lühiteade, millele tuli sama 
lühike wastus.

Stroboski tuli tagasi ja sosistas midagi Tshutale. 
Alla minu juurde tulles ütles neiu siis mulle järsult:

— Kas ta meeldib teile, see laew? Kas -võiksite teba 
juhtida?

— Kui ta on warustatud toiduainete ja küttemater- 
jaliga, siis ta wõib sõita, millal tahetakse ja kuhu tahetakse.

— Hüwa. Siis see peab jalamaid sündima? ütles 
Tshuta.

e — Wiibimata? hüüdsin, oma kõrwu uskumata. Ilma 
et oleks kedagi selleks ette -walmistatud?

— Mingeid küsimusi! Wõtke suund Sundide poole 
Taani ja Rootsi wahel. See on teie ülesanne.

— Ja edasi? ..... .
— Teen teile edaspidi teatawaks. „Iodiak" sõidab sa­

lajaste käskudega, milliseid talle antakse äranägemise järgi. 
Teie ometi peaksite sellest aru saama, kuna sõidate merel 
juba kakskümmend aastat. . . .;,TrtWZ,- Tmn seda sa tean ta muud. Sbr- t--l- I-da utl-ma 
hea-b madam — laewa juhtimine ulgumerel tootb kuu­
luda'ainult Ukule, kes -wib kauqesõidukaptem tunmStuse 
ja komandandiõlgused. Ei teil ega seltsimees StraboskN po­
le neld olemas. „

Keeldun neis tingimustes sõitmast. Mangus on lae­
wa, meeskonna ja koorma julgeolek. On täiesti asjata, et 
keerutate siin oma rewolwrit. Ma pole mingi argpüks. 
Olen lihtne meremees, kuid jään ka selleks. _ „

Tshuta kehitas õlgu. Ta pöördus Stroboski poole ja üt­
les talle midagi, kusjuures ta isegi naeratas. Nüüd rapu­
tas ta ülemus omakorda pead ja näis midagi utlewar, 

nagu^ leetrid. Sain praegu wastawa korralduse 'Nõu­
kogudelt. Kui see jääb teostamata, siis peame meie kats 

feffe eest wa siuta ma. . _, ., < «U Hirm on kõigil maadel see, mis wounaldab koiku 

leppida.
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^.yura naeratas weenwatt ja la ütles mulle:
— Meie ei eita teie seisukohta. Oleme otsustanud 

teile usaldada „Zodiaki" suhtimise. Te teete seda wasta- 
walt rahwuswahelistele reeglitele. Kuid oma wa-litsuse 
nimel teatan ma teile, et olen komissar, kellele on tehtud 
ülesandeks teie järele walwata. Stroöoski on komissar, 
kes peab ühendust Wenemaa ja teie wahel üheltpoolt ja 
teie wahel teispoolt. On asjata paluda mingeid seletusi. 
Kui te keeldute, siis teete seda omaenda riskil.

— Ma tahaksin küll. . . katkestasin ma solwunult.
— Eks me hiljem näe, ütles komissar Tshuta. Tehke 

korraldused masinate ja marssruudi suhtes. Minge siis 
oma tuppa. Te leiate sealt eest kõik, mis toojate. Seejärel 
toõime westelda.

Atoasin oma kajuti.
Leidsin diitoanilt kapteni toormirõitoad, alates saa^ 

bastst kuni kaptenimütsini, mida ma polnud näinud oma 
kaklusest saadik. Olin saanud isegi uued Püksid, kuna 3 re- 
tooltorikuuli, nagu sa mäletad, olid teised purustanud.

Enamlaste lahkus oli ulatunud isegi niikaugele, et 
mulle oli antud hädawajalikud tualetitarbed. Mul järeli­
kult oli toõimalik end puhtaks pesta, habet ajada ja puhas­
tada hambaid. Minu surnust ülestõusmine oli täielik. Ma 
ei teadnud, kas olin siin asjaajaja, meesteener toõi käsk­
jalg. Kuid tundsin end oletoat muutunud nooremaks küm­
ne aasta toona, kui oma uuendatud rõiwastuses sadama­
sillale ilmusin. Mõlemad komissarid märkasid toarjamatu 
haltoakspanuga mu silmanähtatoat rõõmu toormirõitoa 
selgatõmbamisel. Kuid teatatoates naiste pilkudes ei eksita. 
Tshuta leidis nagu minagi, et mulle sobis palju paremini 
kaptenirõiwastis kui dokitöölise oma.

Kuid seda ta muidugi ei öelnud.
Raadiogrammid „Zodiaki" ja Wenemaa toa he!

Komstrobo A 5 N.
Axil juhib „Zodiakki" meie järelewaltoel ja nõuab 

lakkamatult korraldusi. Wastake 6 C D.
5 R A Komstrobo konmtshuta.
Keelame kategooriliselt Axilile informatsiooni anda 
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laowakoorma sihtkoha suhtes Stop Zodiak sõitku hõiwa- 
mata teid mööda sa püüdku jõuda Prantsusmaale wõima- 
^ult knresti ja ilma wahejuhtumiteta. Teleqrafecrida

Zodiaki pardal Skagerraki merekitsuses.
Oktoobri lõpul 1936.
Aja jooksul, mu kallis loend, hakkan ma taipama, n;^ 

oa need inimesed taha Wad „Zodiaki" ja minu endaqa teha. 
Keegi ei lase endalt wälja meelitada terakestki tõtt. Olude 
tõttu on nad sunnitud wastu tahtmist weidi kõnelema. 
Kuid jutustan sulle olulisema osa meie sündmustest.

Kuna jäime Balti mere piirkonda, sõitsin ma pikka­
misi, pidades silmas meie lae-wa kiirust ja suhteid oma 
wenelaste.qa. Ma pidin saawutama enese wastu lugupida­
mist, ja nimelt juba alates esimestest päewadest. Kuni 
wiibisin liiga lähedal SSSR'ile, ei suutnud ma luua olu­
korda, mille peab ewima laewa kapten. Mind wõidi sun­
dida tagasi pöörduma. Kõike muud, enne kui seda!

Et siinkohal algust teha, olgu kohe öeldud, et ma ei 
siirdunud Kroonlinnast otseteed Sundi. See oleks olnud 
tõepoolest minust liiga ettewaatamatu, kuni see tee oli lae- 
wadest enam kui tulwil. Seda nimelt Kinnitas muffe sa­
muti Stroboski, ma et tea, miks. Kuid seekord lelle kawala 
rebase soowid olid minu omadega täielikus kooskõlas. 
„Zodiaki" pardal on ainult üks merimees, kes pälwib sää­
rase nimetuse, üksainus ohwitser, kes on suuteline walwel 
seisma: See olen mina! Ei ole mul teisi leitnante ega 
lootse. Wastutus kümne tuhande to unise kaubalaewa eest, 
mis ülekoormatud kahe teise tuhande tonniga, on juba nii­
gi raske kaptenile, kel niipalju abilisi. Käib tõesti üle iga­
sugu jõu, kui see kapten peab ööd kui päewad rühmama, 
ilma et tal oleks kutseoskuslikke abisid, pealegi, kui mõned 
neist abidest sulle wastu töötawad, teised logelewad ja kol- 
mandail mitte millestki aimu pole. , „ .

Kroonlinnast alates olen ma ainult wäga wahe nta- 
ganud. Meie peamine eesmärk oli läbida Taani ja Rootsi 
wahel olewad merekitsused. Enne selle ülesande teostamist 
ma ei suutnud end täiesti wäbana tunda. Kui ma lõpuks
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-arale jõudsin, Polnud ma kolme ööpäewa -jooksul sõbani 
'ilmale saanud. Kui see peaks nõnda edasi kestma, siis kaht­
lemata olen endaqa warst: läbi. „Zodiak" sa ta reisijad 
ääksid niisugusel juhtumil muidugi saatuse hoolde.

Nõukogud ja Tshuta ei wõimaldanud mulle kapteni 
ngusi mitte kuidagi minu ilusate silmade ipärast. Neil on 
sea wäita, et kõik inimesed on ühetaolised, et igaüks suu­
dab teist tema kutses asendada, wõib ju olla, et see on nii, 
kui elatakse maal. Arsti wõib lõrta, tõsises mõttes saata 
metsatööstusse, ajakirjanikku Siberi kaewandusse, kuid 
nükkeid merenduses pole wõimalik tundma õppida üleöö. 
Nõukogud kahtlemata olid selgusel, et ei Tshuta ega Stro- 
boski poleks wõinud „Zodiakki" läbi Balti mere ja mere- 
kitsuste ohtude juhtida. Wastasel korral nad poleks minust 
wastu oma tahtmist teinud selle, kes praegu olen. Nad 
poleks mulle tagasi andnud minu kapteni wormirõiwast 
oga kaptenitunnistust, kui nad oleksid suutnud sellest sei­
sukorrast wälja pääseda.

Minu kajutis on umbes tosin kaubakirja kõige r* itme- 
kesisemas keeles. Laewa wäljasõidukoha ja sihtkoha lahtrid 
on tühjad. Ma ei tea, kes need lüngad Peaks täitma — kas 
wahest mitte mina? Alates sellest ajast, kui ma olen me­
rel, esineb siin sääraseid tembutusi seewõrra sageli, et ma 
neid üldse enam tähelegi ei pane. Genfi ennustajad kujut- 
lewad, et kontroll merel on wõimalik sama hästi kui maal. 
Tulgu nad siia waatama, need suured targad!

. Kolme esimese päewa jooksul ei suurendanud ma kii­
rust. Tahan niiöelda oma „Zodiakki" sisse sõita. Hoidusin 
üldiselt lääne suunda, Saksa wete lähedusse.
#>i , Saksa tuletornid wõimaldawad nml oma marssruuti 
jälgida. Kuna mul Puuduwad mehed, kes oskaksid käsitleda 
sekstanti ja kes oleksid algatusesuutelised ulgumerel, on 
mul wõimatu oma kajuti kahuriawausest maisi tulesid sei- 
rata, — pean seisma komandosillal. Waatamata oma füü­
silisele terwisele ei suuda ma aga jalul Püsida, et Igori ja 
Dmitri järele walwata.

Kroonlinnas nad kindlasti pilkasid mind, andes mul­
le kolmkümmend merenduses täiesti wõhikut inimest, sa­
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ma! ajal, kui ma oleksin wajanud wähemalt viiskümmend 
õppinud merimeest.

Olen katsunud tähele panemata jätta kaheksatunnilise 
tööpäewa eqa ole ka endamisi arutanud, kuidas seda edas­
pidi teostada. Mul on wõimata oma „Zodiakki" kauemat 
aepa juhtida, kui ta madrused on alluwad samasugusele re- 
shiimile nagu mina ise, s. t. kui nad peawad kakskümmend 
neli tundi ööpäewa jooksul rühmama. Nad wariseksid kok­
ku, ilma et Nõukogud seda üldse märkaksid. Mina aga, 
keda Leningradis koheldi kui kapitalistliku reshiimi poolda­
jat, — mina ei spowi, et minu madrused töörohkusest su­
reksid. Tõeline kapten hoolitseb oma madruste terwise eest. 
Ta ei saa neid oma tahtmise järele uutega asendada. Nõu­
kogud oma saja wiiekümne miljoni elanikuga wõiwad se­
da endale lubada, et neil puudub kolmkümmend kaewurit, 
seakarjust wõi talupoega.

Muide hakkab baromeeter pikkamisi langema! Halwa 
ilmastiku eelmärgid Põhjameres. Poleks olnud midagi ise­
äralikku, kui meid ees ootaks äge torm. Meie puulaadung 
on juba niikuinii liiga suur. See wõiks kujuneda katastroo­
filiseks. Mul Pole mingit tahtmist Nõukogude laewal Põh­
ja minna.

Teisel päewal püüdsin Tshutale kõike seda seletada. 
See salakuulaja leiab alati teid ja wahendeid, kuidas end 
minu kabinetis sisse seada. Ta ootab, kuni ma komando­
sillalt lahkun, et oma ^asutis hetke jooksul istuda. Wahe- 
seina tagant kuulen raadiokajutis wahet pidamata Stro- 
boskit, kes kogu aja oma Nõukogudega midagi kõneleb. 
Püüan neist kuidagi eemale hoiduda, et sulle paar rida kir­
jutada. See on mu ainus meelelahutus. Olen waewu krit- 
seldanud lehekülje wõi Paar, kui Tshuta oma kaiutist üles 
tuleb, — see kajut nimelt asetseb otse minu oma all. Ta 
wiskub mu kushetile ja suitsetab wõi magab. Ta wäidab, 
tema oma kajut olewat lihtsalt talumatu. Wõimalik, ja 
mulle ükskõik!

Mul pole seni aega olnud oma kolmekümne mehe ja 
kahe komissari korteri'pärast muretseda. Praegusel silma­
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pilgul on kõige tähtsam Balti merest assatute raskustega 
wälja jõuda.

Üleeile, olles minu kushetile siruli wiskunud, suitsetas 
Tshuta ühte neid läpatawaid sigarette, milliseist tal näi- 
olewat ammutamatu tagawara. Sageli ta pakub neid kr 
mulle. Kuid lükkan ta lahkuse alati tagasi. Ootan igatsu­
sega aega, mil ma wõiksin uuesti suurepärast prantsuse 
tubakat nautida.

— Mul on heameel kinnitada, kudrutas ta ,et olete 
eeskujulik laewajüht. Kunagi ma ei näe, et lahutaksite kui­
dagi oma meelt wõi magaksite. Töötate wahetpidamata. 
Wõi jälle kritseldate kajutis oma harakaj-algu ja Mähite 
kahuriaugust -wälja. . . Wäga kohusetruu!

„See on minu ülesanne ja kohus, seltsimees komissar! 
„Zodiak" on minu hoolde usaldatud. Ma juhin teda. Teen 
endale märkmeid, et hiljem oma aruandeid koostada. Mult 
ju wõidakse neid nõuda!

— Kes teilt neid nii wäga nõuab? katkestas ta mind 
wõib-olla toeibi solwunult. Oleme ju merel. Kõik läheb 
hästi. Tõmmake weidi hinge! Mul on igaw!

— Kaptenil pole mingit puhkust, seltsimees komissar. 
Ta walwab iga hetk — niihästi oma meeskonda kui ka 
loodusjõude.

— Kujutlesin. . . sõnas ta, kusjuures kingakannad 
wastu diiwaniotsa trummeldasid. Arwasin, et meremeeste 
juhid wõiwad oma äranägemise järgi puhata.

— Ei saa aru!
— Ärge tehke end rumalaks! Kõik Wenemaal t^awad, 

et kaubalaewade kapten'd elawad pashade elu.
Nad hoiawad oma meeskonna piitsa all. Ise nad 

laisklewad. Ja kui nende pardal on naisi, siis nad. . . siis 
nad ise. Nad on wiisakad, eks?

Hoidusin wastamast. Waatamata oma hulljulgusele, 
jäi Tshuta norgu. Ta läks punaseks nagu pujeng.

— Ei saa aru! kordasin ma.
— Teie wormirõiwas sobib teile suurepäraselt, algas 

La uuesti, ilma et oleks waewunud end taltsutada.
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— SeHele iiMetamota et ta on kulunud, katki ja e 
mul pole wahetumrieks larki ega taskurätti 1 '

— Olete tänamatu. Alatasa te jorisete. j„ wc 
cnoin Leningradis. Hoiame oma arwamised endale ia lõ­
butseme nagu seda merel tawaliselt tehakse. Kes julqeb ent 
segava komrslari sa kapteni wahele?

” Äa teie Stroboski? Kuulen teda waheseina tagant 
Ta telegrafeerib, peatub sa salgib meid.

dlh, Stroboski! Tema oskab wene keelt. . . Prant- 
suskeelt ta ainult pudistab. . . Räägime hispaania wõi 
mgllte keelt. . . Ta wõib su meid siis kuulata. . . Ta ei 
talpa millestki midagi, mu ilus kapten!

Ma tunnen naisi, mu wana wennas. Alati ma oler 
hirmu tundnud slaawi naiste eest. Nad kallistawad teid 
ühel hetkel, sa teisel—tõukamad teile pussi rindu. Ja alati 
on see neile wäga lihtne. Et nimelt nemad ei saaks mulle 
kunagi kätt külge panna, on minu suhtlause. Ja kui see 
peaks suhtuma, siis põgeneksin nii ruttu kui iganes Mõi- 
malik. Seda enam et see naisselksimees on mulle äärmiselt 
Mastik. Peale oma teeskluste Leningradis korraldas e« 
mulle nüüd lipitsemisrünnaku nagu madrustele klubis, sa 
seda kõike selleks, et minult wälja pressida nõusolekut 
nendega ühinemiseks. Ei, sa Meel kord ei.

— Kui Teil pole midagi selle Mastu, korda'in, siis jät­
kem kõrwale ilus kapten sa Mormirõiwas. Kohelge mind 
Mastawalt minu kraadile, mitte aga kui majateenijat mõi 
pikolot.

— Oh, Te olete wõimatu. Kui oleksin tahtnud, siis 
Mähest oleks mõni teine siin kapten. Neist igatahes Poleks 
puudu olnud. Teie su tegite niipalju rumalusi, et teid 
oleks Mõinud haihtuda lasta, kas ühel wõi teisel wiisil. 
Wõtsin wastutuse teie eest endale. Saawutasin selle wõidu. 
Olen siin, ja teie olete see, kes. . . ,,

— Mina olen see, kes ei taha, et teie teda liiga Palju ■ 
tähele panekfite. Ilus seiklus, kui oleffin nii rumal sa 
muutuksin teie orjaks, madmasell komissar. . . Need ru­
malad naljad ei meeldi mulle põrmugi. Ja ma ei taha, 
et te teeksite neid laewal, mida mina pean juhtima.



— Pean teile ütlema, et olete mulle wastik, kisendas 
ta, karates püsti sa kobades oina käekotist midagi, millest ia 
juba niigi tead, mis see on. •

__ Mitte seda, mu wäikc. ütlestn, puudes ta kolu oma 
sõrmelöögiga maha wasutada. Rcwolwer on hea rbowlite 
roastu. Ja arKiilstde wažiu. Prantslane ei woüle brau«

’’ JL Knidas saab teid ometi mõjutada? Ka» te siis 
ei mõista, minu woitja, ct ma LcnmgradiS teie Meie 
iaaticiin Siis ma ci saamid teile seda öelda. Tel cd 
g ' ja walwasid mind. Mõtlesin wälja fõ.t r.8- 
keerPnkõ^ga, et siin teiega uksi olla. Ja teie weel po- 

jettetemmucefL ci teib oma kajutis wasiu

wõtsin. Tänan teib, et te mul Wenemaalt põgeneda aita, 
üte. Kuid nüüd ma wõin leha, mis tahan kui ma tahan, 
mil ma tahan, kuidas ma tahan. Olen pin laewal ^n-

(fj Wenernaal ega Wene laelvadel pole mingi Jn- 
mQIat . . . „Zodiakil" walitsen mina.

__Mina aga olen teie käskiia.
On tuntud tõsiasi, mu kallis wend, et naine mv 

bc§tab" kõik wälja arwatud, kui teda hüljatakse ta esi­
meste sammude puhul. Nende wabastatrid 
on see lunastamatu kuritegu. Tshuta nagu kahwatao. 
Ta käsi tõmbus rusikaks, ta wõinretu liigutus, ta mor- 
waw Pilk ähwardas mind weelgi rohkem. Mulle et 
meeldi Joosepi seisukord Potiwar, naise ees. Mmve 
näis ka mulle, et laew minu jalgade all enam endiselt 
ei liikunud. Et wälja minna ja järele waadata mrs on 
juhtunud, wõtsin oma ametikohustused appi.

— Wabandage, seltsimees komissar. Wäljas peab 
midagi juhtunud olema. Lähen ja waatan zarele. Uxv 
nan teile nõn rewolwrit rahule jätta, km j ee on ntvel- 
ätih wahendiks, et mind aidata. Samuti ma nõuan, et 
teHa minule rewolwri annaksite. Mul on stiba kullalt 
sellest, et igaüks mind käsutab, ilina et Mina saaljM 
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tTÄif‘ ma,äma Nnno' '"õ«°n - meeskonna ja 

« i-

Ä«sa!aa»gj 

&"«1 Ia6emaI' kui olin seda om-marLüL 

PüksitaskuiE" EÜ« Poole, mille ees seisis Igor, käed

Lükkasin ta kõrwale ja asusin ise tema kahale.
WmA r - cxJ №e' et minu poolt määratud sihist 
?^uud kmnr peetud. Minu sõnawahetuse puhul Tshu- 
h „Zodiakl nma pööranud tagasi Wenemaa
Poole. Murde olr ta kaassüüdlane Dmitri andnud käsu 
laewa kurust suurendada.

s. ma Poleks wälja tulnud, siis oleksime öösel wõi- 
nud wublda Wene wetes. Ma ei tea, mis oleks juhtunud 
edast kur need kolmkümmend iniinest oleksid pääsenud siht­
kohast, mrs nad hrrmul hoidis. 1 1191

HintniaTta4- t r* 1 "" < 1 - у ^aik, mis
^Oima 1 ,.e^ „Zadrakkr tagasi ta endisele teele juhtida. 
Korraga sain kuklasse niisuguse hoobi, mis oleks mult 
PeabU mõistuse wõtnud: Igor karistas mind selle eest, 
et olin tema kawatsuse paljastanud. Wirutasin talle ka 
omalt poolt nii wägewa hoobi, nagu see mul mu paha­
meele juures wõimalik oli. Mees lendas kajuti seina 
wastu.

Waewalt olin tüüri haaranud, et „Zodiakki" reet­
likult rannikult eemaldada, kui Dmitri, teine tüürimees 
mu pikali paiskas. Warisesin kokku. Mõlemad mehed olid 
walmis mind Peagu ära kägistama. Julmalt surusid nad 
oma küüned mu kõrri. Mu lõpp oleks olnud kahtlemata 
lähedal, kui mitte korraga raadiokajuti uks poleks pärani 
paisatud. Stroboski wäljus. Ta ei lausunud ainustki sõna. 
Ta ei trllistanud ühtegi pauku. Kuulsin, kuidas ta re- 
wolwripäraga minu mõrwareile pähe tagus. Igor ja 
Dmitri kukkusid.
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Stroboski oskas шла rusikaid kasutada
Ta laks ja awas mu kajuti ukse.
Sealt jooksis Tshuta kohkunult wälja.

Te ometi pole surnud, kapten? Te ometi pole 
haawatud? r
, ~ seltsimees komissar, wastasin niihästi kui
suutsin. L^as mul polnud õigust teilt endale rewolwrit 
nõuda? Loowutage mulle oma, wõi järgmine kord ma ei 
wastuta millegi eest.

~ Ta libistas oma brauning! minu taskusse. Oma 
lõhkikäristatud pearätiga ta pühkis werd, mis minu^ku­
kalt ja põski mööda alla woolas. Ta sosistas:

— Pole toiga. Küll ma nende mõrtoariteaa õiendan 
Komando sillale nad tagasi ei tule.

— Ja kes neid asendab? protestisin. Teised ju pole 
paremad. Xtocto ometi pole Nõukogudes. Sel peab nüüd 
olema oma juht. Ja teie olete see, kes on need mebed tei­
nud säärasteks nagu nad on.

— Hakkan taipama, nõustus Tshuta. Kuid mis 
nüüd? Lacw ei liigu enam? Kas kuulete, kas inasinad 
murrsetoad? Kapten, andke käske! Wõtke end kokku' 
Tegutsege! Kn: need sakslased meid toed kätte saatvad' '

Mrda toõisin ma teha? Meie riiu kestel „Zodiak" oli 
suundunud tublisti Saksa ranniku poole. Polnud mingit 
kahtlust, et ta toõis olla ligikaudu Lübeki toetes. Õnneks 
ou merr rahulik, ja samuti olin toaheajal fuittnnb laetoa 
kurust wahettdoda Wastaftl korral ta oleks sattunud sa- 
masuguscv,e icisukorda nagu auto, mis iootk'b wastu 
muurr.

Stroboski ja Tshuta saatsid mu komandosillale. Wesi 
me all olr muutunud liikumatuks. Olime kuitoal. Meie 
laetoa esiosa tõusis. Lübeki tulitorn, millest pidime mööda 
sortma kolme toor nelja miili kauguselt, näis oletoat käega- 
katsutawas kauguses. Kuigi krutvi kogu oma kiirrrsega 
keerles, er suutnud ta meid siiski lahti kangutada.

Kogeldes küsitlosid mind Stroboski ja Tshuta:
— Kus me oleme, kapten?
— Saksa territoriaalwetes. Üsna Lübeki lähedal.
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— Saa me et tohr jaaba! Siia me er tohi jääda, 
klsendastd nad minu kätest kinni haarates ja hirmust 
Mürisedes. v '

— Kas arwate, et ma seda kuulda wõtan, urisesin wi- 
hasena. Teie seltsimeeste Pärast, kes kõiges selles süüdi.

— Unustage nad . . . Päästke meid sellest seisukor­
rast, halitses Tshtlta.

— Oleme kadunud, kadunud! kinnitas Stroboski.
Panete mind wäljapääsematusse seisundisse ega 

usalda mind milleski, et suutnud ma kahjurõõmu tagasi 
hoida. Ja nüüd te tahate, et ma teid päästaffin.

— Jumala halastuse, teie Jumala halastuse pärast 
— päästke meid sakslaste ja Nõukogude käest . . . Mitte 
wahejrthtumeid . . . Mitte Mahejuhtumeid . . .

— Ja kui mina omalt poolt teile tingimused esitan?

— Wõtame nad Mastu! Ütles Tshuta minu ligi­
dale liibudes. Olete prantslane! Olete meremees! Teie 
wõite seda teha! Tehke!

— Olen teie käsutuses, kapten, möönis Stroboski.

„Zodiaki“ pardal
Teel Hollandisse

Mõni päev hiljem.

Sakslaste järelwalwe nende rannikul on täiuslik. 
Waewu wiibisime wiis minutit karil, kui üks wäike wal- 
wepaat suure kiirusega rannalt irdus. Kell muide oli 
üks. Öö wäga pime. Olime kaunis kaugel rannast, 
mille põhi waewumärgatawalt laskus. See on hädaohtlik 
laewale, mil on wäga suur koorem (nagu meiegi omal) ja 
Mis täie hooga karile sõidab.

Vaatamata pimedusele oli meid siiski märgatud. 
Walwepaat wajas ainult mõne minuti, et meie juurde 
jõuda Ta punased ja rohelised tuled suurenesid irlma- 
nähtawalt. Oli loomulik, et ta ruttas. Kõrm maade 
rannikuil — kui wõw laew hädaohus, abislamisorgani- 
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satsioonid ruttawad selle laewa käsutusse nii ruttu kui 
wõimalik.

Walmistusin Saksa wõimu esindajat wäärikalt was- 
tu tootma.

Näitasin Igorile ja Dmitrile, kus seisab köisredel, 
mida harilikult tartoitatoad lootsid. Andsin neile märku, 
et nad selle üle parda toaltoepaadile toastu toiskaksid' 
Nende tõrkumine oli silmanähtaw. Nad ei rutanud köis- 
redeli allalaskmisega. Juhtisin sellele Tshuta tähelepanu. 
Palusin teda kaasa aidata, et minu käskusid täidetaks. 
Paat lähenes toaga kiiresti. Merewiisakus nõuab, et neid, 
kes appi ruttawad ei lasta oodata.

Tshuta ja Stroboski selle asemel, et neid kahte, 
Igori ja Dmitrit, kiiremini töötama õhutada, hoidsid 
neid pigemini tagasi. Nad hüüdsid mind ja küsisid eruta­
tult ja rahutult:

— Mis te mõtlete teha? Milleks see redel?
— Te lahke loaga, seltsimees komissar — see redel 

peab toõimaldama meie seltsimeestel pardale tulla.
Tshutat ja Strobot haaras kabuhirm.
Wiimane käis mulle tungiwalt peale, ilma et ta oleks 

oma kartust toarjanud.
— On see hädawajalik? Kas me tõesti peame . . л 

Miks? Sakslased pardal? . . . Teie, prantslane, wõtate 
need natsid wastu? Milline skandaal!

Tshuta käsi pigistas kramplikult minu küünarnukk!.

Lükkasin ta karmilt endast eemale ja wastasin:
„Ja hiljem? See sündis teie kahe seltsimehe soowil. 

Teil poleks tarwitsenud muud teha, kui mulle juhi toõimu- 
piire anda. Küllap juba oleksin nad tümaks teinud. 
„Zodiak" poleks siis karile joosnud. Kas arwate, et teeb 
mulle erilist lõbu — minule, kaptenile! — sakslaste ees 
totrana esineda.

— Noh siis, anus Tshuta, — ärge wõtke neid wastu! 
Öelge neile seda toaljichääldaja läbi. Peaasi, et nad lae- 
toale ei tuleks! See oleks hirmus!

— Te ajate segast juttu. Nad tuletoad mulle appi, 



ja ma saadan nad minema. Teil on Weider arusaamine 
merimeeste wahel walitsewast wiisakusest.

— Kuid kindlasti nad topiwad oma nina igalepoole. 
Nad esitawad teile terwe rea küsimusi. Nad leiawad . . ■ 
Ja siis!

— Ja siis? Mis siis? Kas olin mina see, kes nende 
territoriaalwetesse sõitis? Minu sisetunne on puhas! On 
seda ka teie oma, siis te näete, et kõik läheb hästi.

— Olete te hull? kiljus Tshuta. Meie ei taha neid 
näha. Mingil tingimusel ei tohi juhtuda, et ka nemad meid 
näewad! Mis ütleks SSSR? Mida wastaksime meie?

— Pean siis mina seda teadma? Küllap wist Peak­
sin mina nendega rääkima? Ja kui ma rumalusi räägin 
ja nemad seda märkawad, siis ma tagan teile, et nad 
teid otsima hakkawad ja ka leiawad.

— Seda ei tohi mingil tingimusel sündida, ulus 
Stroboski. Kõike enne kui seda!

.— Wiitke nende aega, manus Tshuta, wõitke aega. 
Andke meile mahti teie kajutit ette walmistada. Takistage 
neid, et nad liiga ruttu sisse ei astuks. Tahawad nad pa­
bereid näha, siis on kõik korras. Eks? .

— Te ütlete, et pean aega wõitma, pahanesin.^ 
ei tea ju mitte kõige wähemat, mis selle laewaga on. 
Pälwite, et ma teid hätta jätaksin Kurd mma er wa lel­
lega hakkama Päästan laewa sellest serklusest, sa ainult 
seepärast, et teda juhin. Ja teid ühes temaga! Edasi — 
nüüd wõite minna, kuhu tahate. Olen teid küllalt näinud!

— Hästi, kapten, wastasid nad, heites mulle wiimase 
paluwa pilgu.

Ei tea, milleks kunagi õnnetus õnneks on, mõtlesin, 
kui walwepaat köistrepi juures peatus. Rutates ja osawalt 
nagu akrobaat ronis ohwitser laewakere mööda üles. „Ku­
rat wõtku, kui ma ometi teaksin, mida talle ütlema 
peaksin!" . rTY v

Wilunud meremehe hüppega oli ta komando,rllat. 
Saadetuna oma kirjutajast astus ta laewaruumr.^ Heitev 
külma Pilgu minu piinatud kogule, plekkidele ^gorr ja 
Dmitri kolpadele ja korratule kajutile, ilmus naeratus
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ta huultele. Ta ei lausunud sõnagi oma tähelepanekute 
kohta, ward asus otsekohe oma ülesannete täitmisele.

~ ^7 leitnant Wilhelm Rickhart, rannikuwalwest 
esitles ta end. 1 '

— Robert Axil, „Zodiaki" kapten, wastasin mina.
Ta kõneles ja ka mina wastasin talle inglise keeles 

mida tarwrtatakse tawaliselt sedalaadilistes ametitali- 
tustes.

— Näen, et „Zodiak" on wenepäraselt ümber risti­
tud. Ka ta laewakoormad on korraldatud wenepäraielt 
Mõni miljon tonni enam kui see ametlikus tonnaachis 
lubatud. J'

— Täpselt. Tuleme Kroonlinnast.
— Sihtkoht?
— Merekitsus Taani ja Rootsi wahel.

! siis? @eC mingi si^koht. Kuhu siirdub „Zodiak"

Ülemleitnant polnud just pikaldase toimega ^-uba 
esinrMt-st küsimustest alates olin ma ummikus ^ea- 
tawast kobinast uste taga taipasin, et seal kuulatati. 
Tshuta ia Stroboskr tegelesid kindlasti mulle sihtkoha 
leidmisega. Püüdsin aega wõita, nagu nad mult seda 
olid palunud. 1
r ®aafc selle sihtkoha wiibimata teada,- hra ülem- 
eünant, kui tutwunete Paberitega siin kõrwalkajutis.

~ d^sls tulite siia Saksa rannikule? See ju ei puutu 
Kroonlinna;a Sundide wahelisele teele. P

ei t õrn uuesti sunnitud luiskama. Miski
9u aFUb 0Иа ^ameeldiwam Rickhardti tungima Pil­

is».. TT 3umal- ülemleitnant, te ju kinnitasite 
C puukoorem on liiga suur. Halwa ilmasti-
Otii) ntrr-mUr-iuŽ- ohtlikuks. Meid ootawad eespool tor­
" • Õtsism snt Saksa rannikult redu.

fcfftr suurepärane! Ja jooksete karile, tähendas ta

Nõukogude laewadele juhtub kummalisi asju, härra
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Prantsuse kapten, eks ole? Teie nimi . . . Teie Wiis 
inglise keelt kõnelda . . .

— Täpsalt. Mu Paberid on mn kajutis.
— Me waatame neid. Kas wõiksite mulle seletada, 

milliste asjaolude tõttu saite selle laewa kapteniks? On 
teada, et Prantsusmaa on alla kirjutanud liidulepingu 
SSSR-ga. Kuid see ei puutu meisse. Wajame aga neid 
andmeid, et teada, mil määral peame teie laewa abis­
tama. Ja loomulikult samuti tenm meeskonda.

Juhtum wõttis üha halwema pöörde.
Kodanik ohwitser Wilhelut Rickhardt kuulus knw- 

lasti saksa merewäkke. Ta oli laetoa ruum toaga kodune 
ja wilunud. Oleksin end rumalasti sisse mässinud, kui me 
kõnelus oleks kestnud liiga kaua. ...........................

Juba hakkasin tüdinema. Kobin niihästi raadio kui 
ka minu kajutis oli lakanud.

Wastasin talle:
— Wahest toõtate toaetoaks minu kajutisse astuda.
— Tänan toäga. , .
Ta järgnes mulle, jättes atoatuks ukse, et silmas pr- 

dada oma abilist ja kahte wenelast. . пт;к
Minu suusõnalise wehklemrse ajat konuvsarid ohO 

meeleheitlikult teinud kõik, et kustutada rgasugu kahtlu­
sed Mu diiwanile olid laiali laotatud laetoa kauba- 
kirjad, kaardid ja laetoa saatekiri. Juba kaugelt toõrsid 
prantsuse keeles lugeda, et „Zodiaki" sihtkohaks oli ette 
nähtud Dunkerque. Oli see tõsi toõi toale, — minule olr 
see uudiseks. Asi oli liiga toärske. Tint suure kiirusega tär- 
detitd paberitel oli toed üsna niiske. „ , .

Ilma seda toälja näitamata toõtsin oma mütsi ja 
wiskasin ta pabereile, surudes teda weidi käega. Tegrn 
seda selleks, et kuitoatada liiga toärsket tinti. ,Sns toa- 
bandasin end oma kohmakuse pärast. Mu kitsas kabruett e 
Wõimaldawat neid pabereid laotada mujale km dnwa- 
mle kuhu harilikult merimehed torskatoad oma mmsi.

'___ Suurepärane, ütles Rickhardt, kallutades P i 
et uurida ürikuid, ja toarjata oma uut naeratust. Ko 
en korras, kapten. Tulete Kroonlinnast, et minna ~i - 
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fcrquc I; tnninctujanbe®tonnine puulaadunq laoruumis 
pedc selle kaks tuhat tonni, tekil! Omawahel, need kaks 
tuhat tonni on tere karile jooksmise Põhjuseks. Kindlasti 
on terl raske end pit lahti kangutada. Kuid kapteuid on 
oI)U5tahn) tegema seda, mida nende peremehed nõuawad. 

.Kiv puutub meisse, siis teeme kõik, mis wõimalik!
r lühikeste lausetega. Näilise ükskõiksu­
sega lehitses ta pabereid nagu minu isikutunnistus kut- 
letunmstus, pilt, laewapäewik, mida oli alatud' iuba 
Kroonlinnast lahkudes. Ta päris ühte ja teist kordas 
keda,lühidalt, küsides mult, kas paberid on täpsed. Kin­
nitasin seda. Ta abiline märkis kõik wiibimata üles 
Rrckhardt ütles enda olewat rahuldatud.

.. VMva kapten. Nähtawasti on kõik korras Pole 
midagi öelda. Traditsioon kohustab nreid teid kõigiti ai­
tama., -buda aga sisaldawad need kohwrid, mis on lüka- 

diiwam alla? Ometi mitte puid teie laewakoor- 
mast? Weel wahem tere ijiklikke tarbeid?
r rs 9J?arr-ejJf?bnr.b' miba pastata pärast kõiki neid wa- 
tepd mlllrstesse olrn end mässinud. Mu diimnni 
f 1 floh,b üheksa wõi kümme kohwrit, milliseid umbes 
tunni eest olemas polnud. Need hangeldajad Stroboski 
;a Tshuta olid nad rutuga siia tassinrid. Oli see nende 
ptnns midagi ohtlikku? Kawatsesid nad kasutada minu 
^:-^-'?'^/?ptenitiitlit, usaldust, mida mulle minu tun- 
Nlvtuvte polpal, awaldati? Nad teadsid, et kapten peab 
teadma Loik, rnis sunnib pardal. Järelikult ma ei wõimrd

Miil aimugi, mida need kohwrid 
mrnu diiwanr all siialdaird. ’

Ütlesin hea usu peale:
- °" Ainu isiklik pagas, härra ülemtotnant.
. auulcParanc. Kumme ohwitseri kohwrit? Olete 

-aot, waruslatud, wastas ta, heites iilgu minu kulunud

. Üsna loomuliku liigutusega haaras ta siis ülemise 
kohwn see oli sedawõrd raske, et ta ei jõudnud teda 
walja tõmmata, ла läks lahti.

kohwris terwet hunnikut rewolwreid.
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Rlckhardt haaraK järgmise kohwri ja laskis kuk­
kuda. Nähtawale tuli terwe hulk padruneid, millest oleks 
piisanud, et tappa tettoet pataljoni. Teised kohwrid sisal­
dasid sedasama. Tekkis waikus, millist wõid juba kujutleda, 
mille järel Rickhardt mult leebelt küsis:

— Isiklikud asjad? Teie tarbeesemed? Mida sisalda- 
lvad küll teie laewa laoruumid?

— Kuulake mind härra ülemlertnant . . kogelesin. 
Oina wahel öeldud: ei wõi alati kindel olla laewa mees­
konna suhtes, kes koosneb nii rahutuft elemendist.. .Mul 
peawad alati käepärast olema ettewaatuswahendrd 
silma all, kas mõistate mind? . . . See on loaga ühtne.

— Wäga lihtne! Peab kõik ette nägema. Kuld see strn 
tuäärib järelemõtlemist.

Ta lahkus mu kajutist ja küsis oma abrüstlt,, kas ta 
on kõik kirja pannud. Siis suundusid, nad köisredeli Poole.

Öö taganes. Kahwatu koit lewis, idataewas. .
Enne üle laewa ääre astudes, ütles ülem leitnant 

mulle kaastundlikult:
— Lähen silmapilguks ära. Maandun, et Lubeil 

lelesoncerida. Saate wiibinrata kaks wõi kolm 
Mh-m-k. да
te ei saa ju edasi lnkuda. Arge unarug., i i ) x 
laewc^rsm^otscn^law otsim^^E^ 0n endastmõistetaw, 

et teile kõik puksiiri killud tasume. Nõustun tasuma kõik.
Rickhardti külastamise ajal olin awastarnld uhe suure 

mapi, mida seni minu kajutis polnud, ^-ee sisaldas, tn õli 
patsaka igasugu rahamärke, — marke, liire, franke ja pe­
letasid. Strobo ja Tshuta olid nad jätnud mtmt korraldus- 
fc et ma wõib-olla saaksin sakslasi ära osta. Milline mõt­
lematus! Kuid nüüd ma olin siiski suuteline maksrua- 
Milidlc, see suur warandus saab kuuluma ,Lodrarr 
tenile, kes seni polnud weel üldse kuulnud, et o 
dnd palgast wöi muidll mingisugusest tasust.

Rickhardt arwestas mu lubadust, kmd esitas siwtt 

mõned tingimused. , _ , ... _ ж .... ....
— Huw», kapten. Seit tasute meilt fafia tariifi MMi.



51

Kuid alles siis, kui oleme toimub „Zobiaki" Lübeki kus 
me seda ulewaatust jätkame . . . Kahtlemata palume teid 
sirs melle näidata kõiki laetoal olewaid isikuid . . . Panqe 
hästi tähele: Nägemiseni, kapten! Kahe mõi kolme tunni 
pärast, päikese tõusu ajal. Mul saab olema rõõm teid jälle 
näha.

— Minul samuti, härra ülemleitnant!
Waetoalt oli päästepaat kohalt liikunud, kui Stro- 

boski ja Tshuta ei tea kust olid uuesti nähtawale tekki­
nud. Artoatatoasti raadiotelegraafi-kajutist, kus nad olid 
kuulatanud.

Nad sööstsid mu juurde.
Oleksin küll wõinud loota neilt tänusõnu sain aga 

sõimu osaliseks. Kuulsin hirmsat kärkimist:
— Ollue te Hull, kiserldas Tshuta. jätsime teie kor- 

roldusse paberid, et teid päästa! Ja teie lasete oina kohw- 
rid atoada. Mida te mõtlete? Te ometi olete kapten!

— Retooltorid, padrunid, toetas teda Stroboski, 
mängides lihtsameelset ja süüdistades mirrd. Kust te need 
wälja wõtsite? Need leitakse teie juurest ... Ja meie kahc- 
kel: peame selle eest wastutama.

, Mu kannatus oli wiimse-wõimaluseni katkenud. Ma 
ei toalitsenud oma sõnu:

— il telge ometi! teie kahekesti lasete mind siin higis­
tada! Te ei kõnele mulle midagi! Ma satutan enda äär- 
mivse ohtu, et teid päästa. Küllap see Nickhardt toecl näi­
tab meile, ^^a teie sõimate mind! Tehke, et niinenm saate!

Kuid nad tuletoad tagasi, teie õnnetu! ägas 
Tshuta. Kas olete tõepoolest nii rumal, et usute, et nad 
lasetoad merd tagasi ulgumerele sõita. Kui nad lactoa 
laoruumid atoatoad jõ meib pihtide toahele toõtatoad, — 
waat see alles oleks lõpp! Kas Nõukogud toõi natsid — 
niikuinii oleme siis kadunud!

— Eh! Ja mis te tahate, et ma peaksin tegema? Pa­
rem olekski, kui nad mu Lübeki toiiksid! See "kahtlemata 
oleks mrrlle parent hit Leningrad toõi Kroonlinn . . . Wä- 
hemalt koheldaks mind seal kui ausat inimesi kes on pida­
nud loastu uuW tahtruist Petmc

1- r> nntrmtv.-'
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— Ja merd nad Panewad seina äärde! ütles Tshllta 
peagu põlwili laskudes. Päästke meid, kapten! Teil on ol­
nud ema, õde! Päästke meid, kapten Robert!

SDSR-i nimel — toetas teda Stroboski, suudel­
des mu käsi.

— Halastage mu peale . . . meie peale!
Eks näe nüüd, milline pilt, mu wana kattis Georges! 

Ja seda kõik karilesoosnud laewa komandosiltal! Balti me­
res, päikesetõusul. Mis teha? Kas lõhkeda naerust wõi 
neile klaunidele piitsa anda! Seekord nad olid mul peos! 
Kui ma oleksin olnud nende taoline, kui ma oleksin taht­
nud neile kätte maksa, siis ma oleksin nad jätnud saatuse 
hoolde ühes nende „Zodiakiga". Olin küllalt nupukas sel­
leks, et siit üksi wäikeses petrooleumipaadis minema sõita. 
Oleksin pääsenud ükskõik millisele möödasõitwale laewale. 
Kahtlemata nad oleksid mind meelsasti minu suure krrk- 
ruga wastu wõtnud. Ja mina oleksin mõelnud: et tont 
wõtku neid siin! .

Mis sa tahad? Inimene on suuremeelne ja pole seda 
siiski. Wahest on see rumal. Mul oli kahju, neist kahest ja 
neist kolmekümnest samuti. Nad kõik olid mind naernud ja 
Pilganud. Kui nad oleksin maha jätnud, oleks neile oiatv 
saanud ei tea milline saatus!

Mõlemad komissarid mmstsid mu kohklemr;!. Nad 
surusid end mulle weelgi lähemale. Andestasin neile oma 
sisemas. Neile polnud enam tähtis, kas olen seltsimees wõi 
ei, nad tegid minust uuesti kapteni — pealaest jalatallani. 
Muidu nad ei oleks kunagi soowitud lahendust leidnud. 
Mina wõimaldäsin neile selle.

— Kuulge mind ja waikige! Nüüd räägin mina. 
Sest kui ma teid päästan, räägin ma üksi.

— Oui! . . . Da! . . . Yes! . . . Si! , , , kogelesid 
nad igas keeles, mida nad tundsid u (

■—• Asi on wäga lihtne. Peame ainult wette wisra- 
ma need kaks tuhat tonni saelaudu ja planke, mis uleta- 
wad meie laeioakoorma. See tõstaks wrlbrmata laewa 
meetri wõrra kõrgemale.

Kui koidikul saabuwad Saksa puksirnd, oleme niba 
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ammugi ulgumerel. Wäljapoole oma territoriaalvett ei 
saa nad meile järgneda.

___Aaks tuhat tonni saelandu kaotada: krljus Tshuta. . 
Mitu miljonit franki! Me ju vastutame selle eest Nõu­

— Kas me ei pääseks saja tonniga? . . . Wõi kahe­
sajaga? . . . Wiiesajaga wõi enamaga? . . . pomises mon­
gol Stroboski. . . .
*" _ Ei, mitte kunagi! Kaks tuhat tonni ia Viibimata.
Wõi hiljem te lasete end Võlla tõmmata!

Mu wõim tõusis mulle pahe. Woipn ahwardawa 
tooni. Nad taipasid ja kuulasid mu sõna.

Warustades end kahe brauninguga,, mille nad minu 
kajutist Võtsid, läksid nad meeskonda otsima. See ilmus 
nähtavale laeva tääwis. Ma ei tea, mida need Tshuta 
ja Stroboski neile ette laulsid, kuid neil ei tarvitsenud 
kaua kõnelda. Hirm natside ees tegi ülejäänud töö.

Kirves te ja kirkadega purustasid seltsimehed suured 
puuVirnad, mis ulatusid peagu poolde korstnasse.

Saemaääreft laewaääreni seisid nad tokil ja pildusid 
planke ja saelaudu alla. Need langesid Vette nagu doomino 
täringud Keset saepuru pilvi sukeldusid nad üles ja alla. 
Et oma rütmilist jõudu suurendada, laulsid mehed Wolga 

'laevurite laule. ... .. T
Wapper „Hodiak" tõusis kergendatult, „VahehaaVal 

nagu hiiglane, kes väljub rabast. West ta ümber Vajus 
nina. Andur kerkis. WeeVool viis ära hiiglaparVe kol­
laseid niiskunud Puid. ....

Lasksin masinad käivitada. Tundsin anduri värinat 
kõntsal. .

— Kõik maha pühkida! kisendasin Tshutale la ^lro- 
hoskile, kes juhtisid täävis ja ahtris meeskonna tööd ja 
püüdsid seda pikedada. Wõimalik, et nad lootsid mõnisada 
tonni Päästa. Mina aga olin halastamatu. .

Wiimaste õlgade ja puusade tõugetega vabastati 
lõpuks sild. Andur enam ei liikunud. Kusagil eemal, 
kaugel hakkas tuli torn libisema. Kui, .päike tõusis,^ olime 
territoriaalvetest väljas. Nüüd d '■ '’r
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juwaile puksiirlaewrUe enam midagi muud, kui kaks tuhat 
tonni ujutva-t puud. Sellest wõiwad Saksa wabrikud wal- 
mistada head kunstliha, kunstsiidi ja kunstleiba.

III
Põhjamerel.

Raadiogrammid „Zodiaki“ ja Venemaa 
vahel. Komstrobo R 4.

Meresõidu eksituse tõttu Axil jooksis ,,Zo- 
diakiga“ karile Lübeki ees, vabandab end ka- 
hetuhande-tonnise ülekoormatusega. Oli val­
mis puksiiride abi vastu võtma ja pooldas 
sakslaste visiiti. Stop. Nõudsime vormili- 
kult viibimatuid manöövreid, et laeva karilt 
minema päästa. Et igasugu vahejuhtumeid 
vältida. Paneme kogu vastutuse Axilile. Te- 
legrafeerige FRS. ш

R 4 Komstrobo Komtshuta.
Avaldada Axilile meie äärmist rahulole­

matust lubamatu karile sõitmise ja vastutu­
leku eest sakslastele, pannes sealjuures hä­
daohtu Nõukogude huvid. Stop. Tsnutaie, 
Igorile Dmitrile kindel käsk teos^ac>.a jäie*e- 
valvet Axili kajuti, komandosilla ja vähima­
gi liigutuse järele.

2. Stop. Komissar Strobole keelatud Axi­
lile väljastada relvi ja meeskonnale määra­
tud varustust. Keelatud Axilil usaldada ra- 
hamappi, välismaa veksleid, igasugu raha- 
märke. Stop. Vajaduse korral tarvitusele 
võtta kõige valjumad vahendid, et Axil eksi­
matult laeva juhiks. T. D. 2. „Zodiak“. Stop. 
Müüge esimeses paremas sadamas kaks tu­
hat tonni ülekoormatust ja deponeerige vii­
bimatult raha panka Kominterni arvele. 
Stop. Vastutate oma peadega.*
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„Zodiaki“ pardal, Põhjamerel^ 
novembri algul.

On wõimalik, mu kallis wend, et sakslased olid tuli- 
wihased, kui me nii kiiresti sa weidralt nende wiisakusele 
wastasime. „Zodia'k" sa ta komandant, selle laadunq sa 
meeskond kindlasti ei paista neile pühakute walpuses. 
Minu seltsimehed on samuti rahul, et nad nende küüsist 
pääsesid. Just nagu mina, wälja saades Wenemaalt. 
Lübeki sa Sundide wahel austasid meib oma külaskäiMpa 
lennukid. Waewalt olime Saksa territoriaalwetest wäl- 
sas, kui kaks lennukit meie pea kohal tiirlema hakkas. See 
polnud muidugi selleks, et meid tänada, et jätsime nende 
korraldusse kaks tuhat tonni täiesti tarwitamiskõlwulist 
saelauda. Nan lendasid puudutades Peagu meie taglast. 
Märkasin fotoaparaatide ilmumist, mis pildistasid iga ük­
sikasja meie laewäkerest. Neil peab Reichi arhiiwis olema 
terwe hästituntud mapp. Mul on tunne, et see pole weel 
kõik. Natsidel on teraw hammas, eriti kui neid ninapidi 
iveekakse.

Kuid eks me näe. Peaasi on, et sõidame laewal, mis 
liigub nüüd palju kiiremini sellest saadik, kui ta pole enam 
üle koormatud. „Zodiak" sõidab nüüd palju kergemini 
kardetawais kitsustes.

Viimaks ometi on ruumi liikumiseks ja laewalael 
jalutamiseks. Kuni Lübekini oli see wõimatu. Puuriitade 
wahel kõndides ei saanud kehitada isegi õlgu. Nüüdsest 
peale lahkun aegajalt komandosillalt ja oma kajutist, kuhu 
olin sulgunud nagu karu oma puuri. Jalutan sageli lae- 
walael, — mis on lai ja waba. Laewalaes on teatud wa- 
hemaade järele metall-luugid, mis on lukustatud ja pit­
seeritud Nõukogude embleemidega. Neid lahti murda ei 
tohi enne, kui oleme jõudnud oma sihtkohta. Olen kindel, 
et see pole Dunkerque.

Tihti taban end neid embleeme waatlemast. Küsin 
endalt, mis on nende taga peidus. Minu sellekohaste wih- 
jete peale on minu kaks komissari alati kawalalt kõrwals 



puigelnud. Nad kimntawad, et kauba kirja järgi laewa- 
punkrid sisaldawad ainult Puid. See on saladus, mis hil­
jem kindlasti selgub. Ei wõi juttugi olla praegusel silma­
pilgul nende metall-luukide awamisest. Sõidame hirmsate 
wihmalvalingute all. See on heaks sissejuhatuseks balwale 
aastaajale. Wiibin tihti komandosillal.

Mis puutub Igorisse ja Dmitrisse, siis on meie wa- 
hekord nüüd weidi parem. Kroonlinnast wälja sõites tõr­
kusid nad reisile asumast, mis neile Nõukogude Poolt peale 
sunniti. Nad pidasid mind nii öelda wastutawaks selle 
eest, et sain selle ebameeldiwa teekonna täidesaatwaks 
jõuks. Oiwaline Wilhelm Rickhardti külastus pani neid 
pisut mõtlema. Nüüdsest Peale käituwad nad wäga rahuli­
kult. Nad ei pööra minult silmagi. Nad jälgimad mu 
pilke ja mu sõnu. Wahetan nendega Leningradis õhitud 
wenekeelseid sõnakilde. Nad naerawad ja annawad need 
kõnelused Stroboskile naljanumbrina edasi.

Muide olen neile seletanud, et kui neile weel kord 
peaks meelde tulema tembutada ja laewa marssruuti muu­
ta, siis ma kindlasti sõidan uuesti karile kusagil waenuli- 
kul rannikul. Seekord ma andestasin neile. Nad jätawad 
nüüd üsna sõbraliku mulje. Kahtlemata on selle põhju­
seks ka see, et ma nüüd ikka kõnnin, brauning mõlemas pool 
jopi taskus. Mina, kes ma pole põrmugi werejanuline, 
andsin neile mõista, et seal leidub kuus kuuli kummalegi, 
kui see peaks olema wajalik. Kui nad siiski mu kannatuse 
proowile panewad, siis kahtlemata olewat ma wõimeline 
seda tegema. Sellest piisas neile.

Sama maksis ka ülejäänud meeskonna kohta. Nähta- 
wasti olid neid mõlemad komissarid ette walmistanud. 
Meeskond teab, et mul on kajutis terwe relwaladu, mida 
pean kahekordse luku taga. Keepi ei wõi sinna ilma minuta 
sisse astuda. Niisugust luba ei annaks ma iialgi. Nimeta­
tud kajutis on kõigepealt suur terasest rahakapp. Ta kuu­
lub ettekirjutatud laewa inwentari hulka. Laewa kapten 
hoiab siin kõik oma Paberid, ürikud, milliseid ainult tema 
tunneb ja kasutab.
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Algul mul isegi ei lubatud neid tarwitadn.
Samuti ei teadnud ma kahekordse luku numbrit. 

Mul oli peale selle liiga wähe aega, et selle waheuttähtsa 
küsimusega tegeleda. Jätsin selle hiljemaks. Kuid olen 
saanud rikkaks. Ma kahtlustasin, et mul tuleb edaspidi 
kaitsta опт raha ja ürikuid. Ma teotan siis endale mõne 
tunni, et seda kappi awada.

Su wend algas laewapoisina, oli lukusepp, mehaa­
nik montöör. Ta on kaela murdnud kõige keerukamail 
kombinatsioonel, kui tal aga tarwilisel määral aega jät­
kus järjekorras asjaolusid uurida. Sellest, oli mu süda 
nüüd puhas, enne kui läbistasime Sundi. Neli tease- 
mal seisteat tähte oli Z. D. J. K. Nende tähendus oli 
silmanähtaw. Kahtlemata nad tähendawad „Zodiakki", 
kõigis Nõukogude kirjades. Jgalpool ja igat juhtumil teõi- 
wad teolinikud selle oiwalise kapi awada. Parempoolse 
numberlaua tähed olid T. C. S. T.: Minu kahe komissari 
nimede algustähed. Kahtlemata nad olid sisse kantud, 
kõikjal, kus „Zodiakil" oli mingit tegemist.

Miski Pole kergem, kui teisendada kombinatsioone, 
kui seda teha seestpoolt. Nad ei tea ei sinu nime ega 
sinu asukohta. Panen esimesse rühma: G. R. G. S. ja 
teise G. U. Y A. Olen rahulik. Nad ei lähe neid 
iialgi otsima.

Kui mul õnnestus kohwrit ateada, osutus, et see 
oli tühi. Ta oleks pidanud sisaldama mapi, ja toredad 
paberid, millised Tshuta ja Stroboski äsja olid minu 
diiteanile laiali laotanud. Nüüd ma panin sinna sisse: 
oma uued paberid ning tealimiku brauningutest ja pad­
runitest. Ei tea, mis kõik teõib juhtuda. Enne kur 
ateastada mu uut kombinatsiooni, Tshuta ja Stroboski 
peaksid sellele pühendama kaks wõi kolm päetea. Wõid 
minus kindel olla, et ma seda neile kunagi ei luba. Hoian 
nad teatamas kauguses.

Mõlemad näiwad oleteat rusutud. Nad on kaotan 
nud osa oma lugupidamisest meeskonna silmis. Nende 
enesetunne kahtlemata kannatab selle all. Nad olid sun­
nitud end minu kätte andma, mulle wäljastama raha, 
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relwi, pabereid. Seda nad polnud oma reisu alqnl 
kindlasti ette näinud. Lõppeks on neil tarwidust wes- 
l^lda kõigr küsimuste üle, millesse mina pole seni mitte 
suutnud tungida ja mis näiwad neile muret teaewat '

Nii kõnniwad need kaks wandeseltslast tundide kau­
pa laewalael. Mõnikord nende liigutused wäljenda- 
wad wiha, lakkamatuid waidlusi, sageli kartust, kui 
nad oma silinad komandosilla poole tõstawad, kust mina 
neid waatlen.

Teinekord, üheteisel käe alt kinni, nad sosistawad, 
naerawad, sepitsewad igasugu salakawalusi, ent Palju 
nende kõnelustest kaob siiski tuulde. Otsustan nüüd­
sest alates olla wäga ettewaatlik. Ma ei lase end neist 
juhtida rohkem kiri see mulle meele järele.

Mõnikord on mul neist koguni kahju. Stroboski, 
nagu ka kogu meeskond ei ewi muud kui sandaale, koti­
riidest Pükse, wormitut pluusi, mis moodustab samuti 
minu Wenemaa warustise. Tshuta mässib oma kit­
said õlgu kätkisse ja õhukesse rätti, mis oleks küllaldane 
llswel. See ei suuda teda enam lakkamatu wihma eest 
küllaldaselt kaitsta. Ta waesed wiksitud inglise nahast 
saapad on purustatud merewee hämmastustest, lõhki 
kistrld metallsest laewatekist. Ta märg seelik^ ripub hal- 
wasti kaetud sääremarjadel. Ta lopsakas soeng, mida 
nii wäga imetlesid wälismaa reisijad ja klubide meelt- 
pöörnud jüngrid, pole nüüd enam nurud kui merewee 
piiskadest niisutatud takukoonal. Tal pole wahendeid, 
ei soojalt riietumiseks^ ega ka enda ilusaks tegemiseks.

Kas ta kannatab selle all? Sügaw müsteerium.
Olen leidnud aega kogu oma laewa külastada. Mu 

kaks brauningut wõimaldawad mulle ligipääsu kõik­
jale. Kasutasin seda, - et astuda Stroboski ja Tshuta 
ka.jrrtisje ühe nende jalutuskäigu puhul lakkamatus wih- 
mawalingus.

Tshutal pole kõige wähematki sellest miinimumist, 
mida nõuaks kõige waesemgi jooksupoiss meie juures, 
kui loomulikku warustust. Ei puudrit, puna ega wäi- 
kest peeglit. Ei midagi sellest, mis annab weidi wär- 
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wmgut tootawate noorte tütarlaste raapäewasele elule.
Й entimentaalseks minna. Kuid ma kannatan 

selle ülekohtule Puuduse parast.
?d~m kaastunnet Ltroboskiga. Ta ewib 

Yi!nkke lohutust. ,^q raadiokajutis on tal kaks nrale- 
lauda, walge ja Punaste ruutudega. Nende kohale kum­
mardunult istub ta tundide wiisi, olles süwenenud män- 
guprobleenndesse Oma Westküste ja Wenemaaga ühen- 
O^^te waheajul koondub ta kuuekümne nelja ruudu ees. 
~a käsi tõstab ja kõrwaldab ettureid, lipp«- ratsanikke ' 
wõi kuningaid. '

Wälist maailma ei näi tal olewat. Wälja armatud 
silmapilgud, kui ta silmad üles tõstab ja waatleb me'- 
kaarte, mis ta meie kogust on wõtnud. Ta on katnud 
nendega oma ^mad. Nad kujutawad mitmesuguses 
moodus Balti merd ja Põhjamerd, Inglismaad ja 
Hlspaamat, Atlandi ookeani ja Wahemerd. Ta silmad 
elslewad ilma et ma teaksin, kas ta uurib Hispaania 
I’annifu fonhture wõi jälgib ta hädawajalikku manööw- 
rit et ule luua, tappa, nagu öeldakse, punast lippu ia 
walget kuningat. Jffla ei kahetse ieba. Ma ei mõista

® I?" inimhinge sügawustesse, mis rahuldub 
ühel hoobrl kõige rahulikuma meelelahutusega maail- 

‘ mas ja sellega, mis on kõige julmem terroris.'

f r .^ar Eksid arwala, mu kallis wend, et need kaks 
seal ülal mulle tanulikud on selle eest, et nad Lübekis 
Jigift Wasta aita fui. , Mitte põrmugi. Nad on mant

Em kunagi enne. Nad ei wõi mind enam 
kohelda kui laewateenitat. Wastu nende tahtuiiu kumi

Palwe p-le, ma kasutasin kapteni wõimü oma 
laewal. ^lma, et ma õieti mõistaksin, mis lahti on, 
tunnen, et nad on haawunud ja ei püüa seda war jäta. 
Leda näen ma söömaaegadel, mis õn muide ainsad silma­
pilgud, kus ma nad wastu wõtan oma kajutis.

See söömaaegade küsimus on peatükk oma ette. 
Kroonlinnast waljasöidul nõudsid nad, et ma sööksin 
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nertbc seltsis meeskonna söögiruumis. Waewalt wõib 
olla suuremat demokraati kui seda olen mina. Samuti 
ei salga ma ka põrmugi, et põlwenen lihtsatest oludest, 
Kuid siiski, ilma et põlgaksin häid palasid, ' rahuldun 
ükskõik millise toiduga, kui ta aga on puhas. Kuid see 
siin tuletas mulle liiga elawalt meelde kehwa sööki Le­
ningradis ja teistes kohtades.

Ja siis, kõrwale jättes kõik muu, isik kes on wastu- 
, taw laewa meeskonna eest, peab wõima elada teatud 

määral üksilduses. See annab talle wõimaliisi süwene- 
da oma ülesannetesse, teha kiireid korraldusi, ilma et 
teda segaks täidesaatwate jõudude wiljatud arutlused.

Püüdsin oma muredest kõnelda Tshutale ja Stro- 
boskile. Kuid ma kõnelesin kurtidele kõrwadele. Nad was- 
lasid mulle Pilkaw-alt „aristokraat"!

Sellest ajast saadik kui olin loonud omale kindla 
seisukoha nende laewal, hakkasid nad mind põlgama. 
Nad pöörasid minu poole ainult äärmise wajaduse kor­
ral. Ja nii, usu mind, mu kallis wend, pean ma alla nee­
lama toiduportsjoneid ühes moraalijutlustega.

Kuid peale Lübekist lahkumist seadsin korra jalule.
Nüüdsest peale ma otsustasin sööma hakata kodan­

likkude kaptenite wiisi oma kajutis. Sealt wõisin ma 
Dmitrit ja Igorit, ranniku joont ja laewa liikumist jäl­
gida. Lõpuks „aristokraatide" kombe järgi kutsusin ma 
nad oma lauda kui tähtsaid isikuid. Kui see neile ei sobi, 
siis on see nende asi!

Kuid nad tulid, tulid mu kajutisse. Ilma, et oleksid 
mind tänanud, kuid siiski üsna sõbralikult.

Ma ei tahaks ütelda, et toit minu laual oleks ol­
nud palju parem kui seltsimeestel. Seltsimees, kes täi­
dab peakoka kohuseid, on olnud wõib-olla maalija, trüki­
laduja wõi kingsepp, sest kõik elukutsed on wahetatawad 
Wenemaal.

Kui mul sellest küllalt on, siis awame wene konser- 
wikarbid ja maitseme kiwikõwa biskwiiti. Kõik lõhnab 
petrooleumist, õlist ja raswast. ,
, Meie söömaaegadel, nagu sa arwata wõid, et wa- 



litse mitte seda tawalist heatahtlikku rõõmsat meeleolu, 
mis on iseloomustaw laewadel, kus kõik läheb soowide 
kohaselt. Mu mõlemad lauanaabrid on õige ebameel- 
diwad. Nad walwawad mu järele otse mu silma all 
ja süwenewad siis waikusse. Olen ümbritsetud intrii­
gidest, umbusaldusest, mis mind jälgiwad sees ja wäl- 
jaspool. Stroboski ja Tshuta waikiwad kõigest kange­
kaelselt. Kõik sõnumid, mis tulewad raadiotelegraafi 
kaudu, wõetakse wastu wene keeles ja mu tatarlane ei 
kõnele mulle neist sõnagi. Kuid ometi peawad toimu­
ma kogu maailmas praegusel hetkel suured sündmused. 
Tahaksin olla neist informeeritud, kui see pole wõima- 
lik. See on otse uskumatu! Mina, kes ma olen küm- 
netnhandetonnise kaubalaewa juht, olen sama wähe tead­
lik wälismaailma sündmusest, kui siis kui töötasin sadarna- 
töölisena Leningradis.

Wõib-olla see kõik muutub. Sel määval kui meie 
SSSR-ist eemaldume, Stroboski on sunnitud kowen- 
dama oma raadiojaama saatejõudu. Kuigi oskan äär­
miselt wähe wene keelt, hakkan eraldama õhukese wah^- 
seina läbi üksikuid sõnade osi ja isegi terweid spnü: 
ZDJK kordub sageli. Tuleb ka ette TEST. Need on 
kombinatsioonid, milles peitub rahakapi saladus. "Ma 
muutsin neid oma isiklikuks tarwiduseks, kuid nad jää- 
wad ühendusepidamiseks. Küsin endalt? miks Stroboski 
ei informeeri oma enamlastest raadiokuulajaid, et nüüd­
sest peale olen mina rahakapi omanik ja waldan ka 
teisi asju, mis minult wäljasõidul wõeti. Kuid see on 
tema asi ja mitte minu.

Öösel, kui ta mind arwab magawat, 
reid teateid, kus ma ikka eraldan samu 

saadab ta kii- 
sõnu, Nagu

„puud. . . laadung, 
kakstuhat tonni. . . 
ma weel ei taipa.

, . wastutaw... Äxil.., aru andä,,, 
miljonit. . ja teisi sarnaseid, mida

Meie söögiaegadel, kui me sõõme sardiine ja teisi 
konserwe, istub Stroboski oma iqawese malelaua taga, 
millest ta on walmistanud mudeleid mitmesuguses suu­
ruses. Ta puurib omad pruunid silmad punastesse ja



Wflrteije ruutudesse ja kui ta pilgu tõstab ei ioaata t„
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. ... t On toaga ilus, see teie isehakanud prantsuse 
wilsakus, Harra Axil. Teie sunnite meid enese lauas 
tooma. Teie ise aga ei sutoatse oma suud atoada.

~~ jäljendan teid. Ma pole teid põrmugi sundi- 
,mrtetIe toii^a kutse. Kui see teile ei meel- 

,C,tfimee8k '-giruumi. Olen

w чТ ^r-ki? alates annate meile seda toäga tunda 
S£on kahluks nork/ümaprlk. Ja te muutute uuesti 
selleks „aristokraadiks , keda ma nii ettewaatamatult 
Leningradis oma kaitse alla tootsin. Oleksin teadnud " 
. , — Ma pole Põrmugi „aristokraat". Ma kasutan 
ia on kork, ^a seda haltoem neile, kellele see ei meeldi 

(X.. . teie toõlgnete meile seletuse härra Axir.
^-kle toiMislte ebaausalt. Teie sulgesite rahakapi ühes 
meie raha, paberite ja warustusega.

— Wõi nii! Kes pani need paberid minu diitoa- 
n>lc? Mina isegi ei teadnud, et seesugused olid laewal, 
К m'8. puutub relwadesse, sus kas olin mina see wõi 
ulemlettnant, kes nad awastas?
. V, г^1е-^еа?е mcite tagasi andma kui wahe-- 
t,il w^,ket'tanE- &ic käitute lui juhkam, pean
♦ v 14-v- UllvlllU«

л. “ o1UcYn°^*§ Georges, toon oli õige teraw.
See oll alles algus. Ma wastasin:

Ärgem waielgem selle üle,' kes meist kolmest on 
torge suurem juhkam, mul on muidki muresid, kui teile 
lelle peale wastust otsida.
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— Ja millised nimelt, kui ma paluda tohin?.... 
Kas te arwate, et meie end segame teie meresõitu?

— Noh see weel puuduks! Halb ilm on tulemas! 
Ja mu laetu, kes üha wäsib! Ta kiirus langeb! Ja 
petrooleum, mis on lõpukorral! Kõigest muust kõ­
nelemata!

— Teie tahate meid hirmutada oma tehniliste lu­
gudega! Kõnelege aga pealegi, kuna arwate enese ole- 
wat juhi ja tahate meid kõrwale heita. Kuid mina 
omalt poolt paluksin teid wiibimatult teatawale küsimu­
sele wastata.

— Laske käia! Kui ma seda wõin, teen seda 
meeleldi.

— Millal jõuame Dunkerque'sse, millal pääseme 
sellest kohutamast ilmast?

, — Ilm polegi nii hirnnus. Ainult muutlik . . . 
Kuid mis puutub Dunkerque'sse, siis lubage öelda, et 
ma enne peatun . . . Üks kõik kus . . . enne.

— Kuid teil pole selleks õigust! kisendas ta wihaselt. 
Teie kirjutasite Lübekis alla kokkuleppele, et „Zodiak" pea­
tub esijoones Duikerque'is.

— Ma wõtan endale selle õiguse. Takistage mind 
selles, teie, kes teie olete peremehed! Ja siis mu laew! 
Teie pole muud kui kanbapallid!

— Wõi kaubahallid! hüüatas Stroboski, lahklldes 
uma malelauast ja maakaartidest. Kaubapallid! Häda 
teile, kes teie solwate komissare!

, Ta oleks wõib-olla wiskltnud minule, samuti Tshuta. 
Kuid laine paiskas nad tagasi oma kõikuwatele toolidele. 
„Zodiak" Mürises tugewasti hommikust saadik ja mere­
haigus, wähehaawal waigistas minu Mastaste ärewuse. 
Mõlemad tegid jõuetu liigtrtuse. Nad sajatasid lainetust, 
samuti ka mind. Kuid nrida siis jäigi üle teha, kui kuulata 
seletusi, midu andsin neile tahestahtmata?

— Ärge ärrituge mu koniissarid, heameelega se­
letan teile Põhjusi, mis mind sunniwad randuma enne 
Dunkerque'i.

— Ütelge, ja tehke kiirelt, wastas Tst)uta, tõstes 
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oma huultele ainukese ninarätt, mis oli hall suitsult soo­
last ja kauaaegsest tarivitamisest

— Esiteks, fui „Zodiak" LübekiS karile jooksis, jäid 
ta kruwid pohla kinni ,a said toigagtaba. Hi, cm kui 
теге sõitsime ujnwate palkide parwedes, lõikasid' iiad 
nahtawast: saelaudadesse ja puupakkudesse, mis ncib 
rikkusid. Nai) ci keerle enam hästi. Masin toppab. Ma 
annan kolm korda enam õli wälja ja 4 korda enam pet­
rooleumi kui enne.
_ — Palun, jätke kord. Ma ei kuule muud fui fänn
5П ja petrooleum! Mu süda hakkab pööritama, sellele 
mõeldes! Sõitke! Suurendage kiirust niipalju kui wõite ja 
saabume kiiresti Dunkerque's.

— Teiseks: Ma ei taha mitte esitada laewale lii­
ga suuri nõudeid. Mul jätkub petrooleumi MaeMalt 
üheks päewaks. Ja meid ootawad suured tormid. Tä­
nane laewa rullumine on juba koorma laoruunrides segi 
paisanud. Midagi liigub ja weereb puulaadungi all. 
Esemed lööwad wastu andurit. Paistab, et need on 
ümmargused ja kõwad . . . Kuulake! Suurepärane lai­
ne! Kuulake!

Stroboski elustus, ajas enese sirgeks, otsis mu käsi, 
palus mind. Ta kaotas Pea:

— Lõpetage see rullumine, komandant! Pange 
masinad seisma! Need asiod, mis seal jalutawad, neid 
peab paigale sundima! Sõitke rahulikemasse wetesse! 
See on meie kõigi heaoluks hädawajalik!

— Oh! Tehke seda, teie kõikteadja! Tuleb suur 
torm, enne kui jõuame Dunkerque'i, see kestab kindlasti 
weel kaks päewa! Kas arwate, et olen suuteline seda 
waigistama? Ja mida teeb see siis õieti teile?

— Need on ju puu palgid, mis laewa Põhjas weere- 
wad! „Zodiak" on pealegi küllalt tugew ...

-— Puupalgid! oigas Stroboski, võõrdudes Tshuta 
Poole! Puupalgid!' Ta usub, et need on puupalgid, 
ogar! Seletage temale, Tshuta, et . . .

—- Waiki Stroboski, hullumeelne! katkestas Tshu­
ta. Wabandage teda, kapten, ja saatke ta magama.
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See on talupoeg, kes ci tea, mida ta kõneleb, kui ta on 
merehaige.

— Oletame, et see nii on! Kahju, et komissar- 
talupoeg . . . Lõppeks, lähme! Ütelge temale, et ta istuks 
nurka ja waikiks!

Tugewate jalahoopidega wirutas Tshuta Stroboski 
raadio-kajuti. Ta on tõepoolest haige, kas südamepöö- 
ritusest wõi tont teab millisest ehmatusest. Warjasin 
oma naeratust, kui Tshuta tagasi tuli. Ma ei öelnud tal­
le, mida ma nüüdsest Peale teadsin. Ta jätkas kõnelust 
sealt, kus ma ta äsja katkestasin.

— Olgu mis on, härra Axil, wõib-olla on teil 
siiski õigus. On wist kiill parem peatuda esimeses sa­
damas, mis teile meeldib. Peab laskma hinge tõmmata 
Stroboskil, laewal ja teil . . .

— Pea! Kõige pealt — tänu teile!

— Te olete halb . . . Mina, ma ei jõua ka enanr. 
Ütlen seda teile, kuna tean, et see teile rõõmu wal- 
mistab. '

— Seda on näha palja silmaga! Olen hea poiss! 
Ärge laskuge oma kajutisse, te murrate oma jalad selle 
laewa kõikumise juures. Wisake end minu diiwanile. 
Ma ei sega teid. Olen kindel, et teie ei leia rahakipi 
märksõnu. Olete roheline, inetu ja merehaigus waldab 
teid uuesti.

dAinge! Ärge häbistage mind! Kuhu toi iie meid 
toarjule? Ja millal? Olen närts.

— Rotterdanris! Homme hommikul! Magage 
hästi! Ma tahan juhtida teie „Zodiakki"! Tore kui­
das ta müriseb! Ma sõidan õige tasakesi! Teie ei toääri 
seda! . . . Teen seda kohusetundest!

— Rotterdam! . . . lausus Tshiita, pooleldi nõrke- 
nult... See olete teie, kes seda ütles ... Mitte mina ... 
Wastutate . .. R 4 ... Mu pea!

Ta toiskus mu diitoanile. Läksin komandosillale sõda 
kuulutama tuuleiilidele.
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Itaadiotelegrammid „Zodiaki“ ja Venemaa vahel. 
Komstrobo A R 4.

Vaatamata teie korraldustele ja meie kor­
duvatele käskudele Axil keeldus sõitmast Dun- 
kerque’i ja peatas eile „Zodiaki" Rotterdamis, 
põhjusena ette tuues halva ilma, kruvide paran­
damise, petrooleumi lõppemise ja oma isikliku 
väsimuse. Hoidusime temale vastamast laa­
dungisse puutuvais küsimusis. Stop. Kana ei 
läinud korda takistada Rotterdamis viibimist, 
kestvus teadmata, ei olene meist, palume teilt 
juhtnööre.

R 4 A Komstrobo Komtshuta ZDIK.

Avaldades Axilile meie äärmist rahulolema­
tust ja talle tõotades karistust vormiliku vastu­
hakkamise pärast, anname teile juhiseid, kui­
das kõige paremini ära kasutada Rotterdami 
sadamat. Stop. Komtshuta ärgu kaotagu Axih 
silmist ja võtku tarvitusele kõik abinõud ära­
andmise vältimiseks. Silmas pidades i ah us- 
vahelisi olukordi ja kõrge poliitika pohjustusi, 
Komstrobo mingu Rotterdamis kohtamisele, 
mis ära märgitud SSSR’i salajastes nimestik­
kudes, kohtab isikut, kes teab parooli, müüge 
temale nii kallilt kui võimalik kogu laadung 
ühes „Zodiaki" enesega. Omistame suurimat 
tähtsust asjaolule, et „Zodiak“ loobuks wene li­
pust ja heiskaks prantsuse lipu. Stop. Kom- 
strobo'1 takistada vene meeskonda maale mine­
mast, et vältida omavolilist lahkumist enne 
lÕDPsihtkohta saabumist. Absoluutne keeld ope­
ratsioonist kõnelda Axilile. Mahutage Rotterda­
mis Zodiaki" ja laadungi eest saadud summa 
Nõukogude jooksvale arvele. Viibimata aru 
anda.



67

„Zodiaki“ pardal, kahe miili kaugusel 
Rotterdamist,

novembri keskel 1936.

. Milline rõõm, mu kallis wennas, et olen wiimaks 
sellisel maal, kus wõib hin.qata. Loomulikult oleksin eelis­
tanud, et see oleO olnud Prantsuse sadam. Igatsesin nii 
tväM oma kaasmaalaste naljatuste, kirumiste ja weid- 
ruste järele, kuigi nad on halwemad kui enamlaste omad. 
Ma seda siiski ei usu. -

Hollandlased on muide rahwas, kellega wõib elada. 
Mul on kindlasti aega nende karmi keelega tntwuneda, 
kuna minu „Zodiaik" läheb remonti See on bädawaialik. 
mis puuhlb ta wintidesse ja masinatesse. Minu waist ei 
olnud mind petnud. Meel üks päew tormi ja kõik oleks 
®}?«b lõpetatud. Olen juba kaheksa Päewa Rotterdamis ja 
jään siia wähemalt weel samapalju aega. Nii on mul 
aega sinuga lobiseda. Nii ei lähe sul midagi kaduma... 
See on tõesti kummaline!

Teekond Rotterdami polnudki nii mugaw. Mere­
haigus oli nii tugew, et isegi lootsid ei suutnud mind 
otsida. Enne kui sattusin õigele laewateele, kaotasin wähe- 
nmlt kaksteist tundi, millise aja jooksul Stroboski ja 
Tshuta olid hinge wälja heitmas... Pärast nad toibusid, 
ja weel kuidas. Otsekohe kui olime saabunud waiksemasse 
sõlduwette ja nii pea kui neil a wanes wõi mälus lobiseda 
onm r sa maaga, püüdsid nad kinnitada, nagu ol etsin mina 
haige olnud ja nemad alles need õiged tuusad. Sain 
tuuudki kuulda... Kuid kõik see libises minult fui well 
haue seljast.

Õnneks olen oma meresõidu jooksu! maandunud Rot­
terdamis sadandeid kordi. Ma loowisin läbi liiwaselian- 
diktude. Ei olnud midagi näha. Sõitsin kobades. Tõtt 
öelda, ma ei püüdnudEi sõuda sisesadamasse, mis on kesk- 
lmna lähedal... Esimesel wõimalusel heitsin ankru ja olin 
õnneks maandunud warjulises kohas. Minu „Zodiak" 
asetseb laewade ja petrooleumitsisternide keskel, mis nagu

m kolmtz tnI lnewade knbi"m!si ko-
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hast. Tulekahju oleks siin lug,a hädaohtlik. Niipea kui olen 
lõpul oma remontidega, wõin ma otsekohe warustuda 
kütte mater ja liga. Piisab mõnedest liigutustest ja asume 
teele, mis wiib meid w-õimalikult fangle Wenemaast. Kuid 
kuhu? _

SlaaMased on tõepoolest eriskummalised. Nad ewi- 
tvad imelise wõime unustada ja end taas nagu ürgolewu- 
sed sirgu ajada. Järgmisel hommikul läksin komandosil- 
lale, et heita kogupilku „Zodiakile" sa tema ümbrusele, 
nagu seda tawaliselt teeb kapten, kellel on enesetunnet. 
Mu silmad olid meel walusad, suu soolane ja lihased tuks- 
lesid äsjasest pingutusest. ............... ,

Tshuta oli juba ammu ülewal. Täiesti toibunud sa 
lõbus. Ta oli isegi nägus oma wanas riietuses, mis oli 
tugewasti kannatanud meie meresõidu ajal. Ta oli koguni 
saanud ktliwatada oma riideid week leigete katelde juures 
ja alla neelata mõni tass aurawat teed. Näis, et ta oli 
täiel määral elustunud. Eelmiste päewade füüsilised wi- 
letsused olid unustatud. Ta tõstis oma suletud rusika, 
mis on merel liigutus terwituseks ja käepigistuseks.

— Hüwa, härra komandant, peaksite olema rahnl- 
oatud. Ilm on ilus, reid on waikne \<x teie sl ete saawu 
ranud, mida tahtsite. .

— Teil on lühike mälu, preili komtsjar, teie polnud 
niitie П1Гlahke eelmistel päewadel. Muide aken waimus- 
lüfu.b. Meie ei armasta tusaseid nägusid sa rahutuid koh­
tusid. Meie eelistame seda, et igaüks ennast hästi tunneks 
ja head õhku naudiks.

— Kõneleme õige teie heast õhtust! Teie tegite kõik, 
wig wö'.malik, et meie oma hinge oleksime wälja heitnud. 
Helleü wõib kõnelda wesi, enne kui sõitsime sellesse sada­
maZle, kuhu „Zodiak" Poleks tohtinud minna!, ,

Cain pahaseks. Ka Pilkes sa tänamatutes et peaks 
minema ii iga kaugele. Kuid siiski wõib olla, T ihu ta oli 
siiras. Kuid seda ci Wõi kunagi kindlasti teada. ,

—. -reie liialdate, preili komissar! Kroonlinnast saa- 
d'.k tegin "ma ainult seda, mis teile meeldis. Ammugi 
okffin olnud Vrantiusmaal. kui teie voleks mmb inndi- 



69

nub sõitma mgu tigu, wältibes sirgeid feib, tus oleks wõr- 
bub meib näha... Wõite ju arwata, e,t mulle enam oleks 
meeldinub oma kobumaale saabuda ja mitte Rotterdami. 
Kuid, kui oleksin sõitnud kolmkümmendkuus undi enam, 
siis Stroboski sa teie poleks enam elus.

— Palju tänu teie meelituste eest! Nüüd, kus olete 
saawutanud oma sihi, mida mõtlete teha, härra kõman- 
bant?

— Härra komandant kõigepealt seab korba oma win­
bib ja masina, korraldab muidki parandusi ja arwestab 
aega. Ja lõppeks ta wõtab kokku arwed.

— Ärge rääkige nii palju tehnilisilt asjust! See pole 
huwitaw. See ei puutu meisse. Kuid nüüd, kuna oleme 
teie kätes, mis hakkame oma ajaga peale?

. — Kas mina seda too in teada? Mida wähem ma 
teid näen, seda parem mulle. Niipea fui olen selgusele 
jõudnud meie siinwiiüimise kesttousest, annan teile sellest 
teada., Annan teile puhkust. Teie olete lvaba fui õhk. 
Teie ei mõistagi muub teha kui minu järele walmata ja 
minul jalus toedeleda.

— Te olete wiisakas nagu alati. Sellega tahate wist 
ütelda, et Stroboski ja mina toõime minna maale, ilma 
et meil tarwirseks aru anda härra kaptenile?

— Wõite minna niipalju kui soowite, teie ja teie 
kolmkümmend kaaslast. Laske ma sean oma „Zodiaki" 
uuesti püstloodi, et ta Works täita teie käskusid, mida teie 
suwatsete mulle edaspidi anda... Teil tarwitseb Waid pal­
gata ülesõidu lootsikud, mis teid linna wiiwad. Ülesõit 
ei wõi kesta enam kui pool tundi rahulikus wees.

. — Äkka enam ja enam wiisakas! Teie isegi ei taha 
meile anda oma lootsikuid. Niikuinii kuuluwad need 
meile, Nõukogudele.

— Ei! Kõigepealt wajan neid sadamatarwidusteks. 
Ja siis ei tahaks ma neid heameelega usaldada teie seltsi­
meestele, kes neid wõib-olla halwasti käsitletoad, nii et 
neid enam ta vm irada ei saa. Ja kui mina lõpuks maale 
läben. kui kee ka oleks waid kelleks, et end warustada ve- 
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suga ja näha uusi nägusid, tahan ma Liikuda oma ära­
nägemise järele.

— Asi läheb üha paremaks. Kuna olete nii heas 
meeleolus, siis palun, et kuulate mu palwet ja täidate 
selle.

— Kuulamine ei kohusta weel mille,gikski.
— Ja mis puutub sellesse, et Luban selle täita, ilma 

et teaksin... Ei, seda ma ei soowi! Hakkan tüdinema sel­
lest, et teile alati järele pean andma.

— Kuid ei! Te .olete kindlasti wäga rahul.
— Ma palun teid jätta pardale meie kolmkümmend 

seltsimeest. Pean Paremaks, et nemad ei läheks maale. 
See on wäga tähtis. Eks?

— Ja miks siis, tont wõtku! Kelleks te mind õieti 
peate? On töö lõipetatud, on nad wabad, need inimesed. 
Jgaüh-e'l on tvaba päew. Lasi nad tavwitawad seda oma 
äranägenrise järele. Meie, „aristokraatlikud" kaptenid, ei 
sega knd kunagi enda inimeste meelelahutustesse. See 
sobiks tvaid teie maal.

— Teie pahandate mind oma lapsiku jutuga. Uued 
.olukorrad, uued tarwitused. Ma kordan teile, see on üsna 
isiklik asi. Ärge püüdkegi seda mõista. Seletan seda teile 
hiljemalt. Keda peaksin siis usaldama kui teid? Teil on 
ju ainult üks sõna, eks ole? Te olete rüwteM. , Ma ei 
wõi siin kedagi usaldada... Kuulge mind, ei kedagi. Pean 
tegutsema üksinda... Kas tõesti töötate mulle wastu!

Ta kõneles summutatult ja näitas kaassüüdlase 
näoga uksele, mille taga Stroboski kahtlematult püüdis 
mind kuulatada, kui ta mitte ei istunud oma raadioapa­
raadi juures wõi ei uurinud malendeid. Tshuta seletas 
mulle nüüd weenwalt, et ei pea mingil tingimusel seda 
inimest seal usaldama. Ainukt temast ja minust olenewat 
wäga keeruliste, kuid muide ähmaste kombinatsioonide 
kordaminek. Waatamata oma korduwatele küstmudtele ei 
saalvutanud ma selgust. Tshuta liibus mulle ligi ja kõne­
les üha meelitawamalt. Millise sihiga?

Öeldakse, et armastus ja waen on kaMwennad. Köit 
westlused. millest sinule kirjutan, näitawid ft TNmw. 
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wähemalt näiliselt, libiseb terstesti ühelt tundebt teisele. 
Kahes lauses ima saan tunda ühel haobil Wige suuremat 
pilget sa kõige iuglilikumaid wäljendusi. Wastawalt oma 
silmapilgu meoleolule Ita piitsutab wõi paitab. Ta on 
hämmastunud, et olen nii särelandmatu. Kuna ma su 
pole sündinud täna! Ta Pilkab mu üle, leides minus 
rüütellikkust, ja minul on takti, et ma temale tunda ei 
anna, eit näen läbi selle mauööwri. Alates esimestest päe- 
wadest külastasid meie laewa sadamaametnikud: tolliame­
tilt, terwishoirrwalitsusest, si s se rä n da mi sa me tilt jne. Sa­
muti kui mervtööde firma esindajad. Sellest ajast, kui siin 
oli teha tööd ja sisse kasseerida kaubaarweid. wiimased 
ei esitanud ühtki küsimust ja läksid otsekohe ,.^odiali" sü- 
gawustesse, et teha -ehituskulude eelarrveid ia määrata 
tööde tähtajad.

_ Selle aja jooksul pidin soaritama nii öelda põhjaliku 
eksami teiste amotni.lkude juures. Nad wõksid meid tuge- 
wake pihtide wahele. Need olid tõsised inimesed, kompe­
tentsed ja riietatud pea sama 'wäärikalt kui admiralid. 
Oli näha, et nad tulid lae ivale, mis saabus -keskööl ja 
mis kandis wene lippu, warjamata eelarwamiste ja kaht­
lustustega. Wõtsin neid wastu seistes komandosillal, 
sirutasin neile käe, kuna Tshuta ja Stroboski tõstsid Neile 
terwituseks oma suletud rusika.

oi Nad suwatsesid mulle wastata käepigistusega ja tegid 
wärkese ’tertrilust-liiautuse minu kahe kaaslase, peamiselt 
Tshuta poole. Wiimane tegi pilkawaid tähendusi nende 
punaselt läikima wormirõiwastuse kohta. Hollandlased 
Ma Rasid sama Miiseklustga. Nad waaklesid tumma iroo­
niaga triot, mille moodustas kümnetuhande-tonnise lae­
wa kolm peremeest: Tshuta rebitud riideid, Stroboski 
wormitut jakki ja minu kantud ülikonda.

Ei hakka pikemalt Eõnelema küsimuste rahest, .mis 
sadas minule nelja tunni jooksul. Minult nõuti üksik­
asjalikke teateid „Zodiaki" teekonna kohta; ta saabumisest 
Tefföõl Rotterdami Metesse, ilma et ma oleksin wajanud 
sealse lootsi abi, mis käib mastu.meretraditsioonidele; 
minult Nõuti seletust selle kohta, miks maandusime Rot-.



72

-terdmni sadamas, Luna ometi minu paberid näitasid, et 
pidime sõitma Mälsa Prantsusmaani; -lõppeks olid nad 
huwita'tud igaühe isikutunnistusest. Siin ei saanud nii 
kergesti Mäksa põigelda, nagu seda 'tegin Liibekis. Rotter­
dam on Maga hästi korraldatud sadam. Ma ei oleks Mõi- 
nud siit enam Mälsuda, kui oleksin süüdlaseks säänud.

Jumalake tänatud, mu paberid olid korras, enam 
korras, kui oleks wõinud arMata. Kuigi oleksid puudunud 
mõned neist, oleksin nad siit saanud. THuta ja Stvoboski 
olid toimetanud minu kajuti dokumente, mis olid kõigi 
nõuete kohaselt warustatud markidega sa tembeldatud, 
MõiMaldades mulle Mastata kõigile küsimustele jia ette 
näha wõimalikke üksikasju.

Neil paberitel oli ikka üks ja sama wiga, mis walu- 
fasti lõikas silma: nad olid 'liiga uued ja liiga neitsilikud. 
Tawalisti kaubalaewa paberid omandawad kiiresti kulu­
nud wälimuse, on kollased, rebenenud, niis tuleb sellest, 
et neid waadatakse arMukates sadamates ja et nad kanna- 
kawad hakwade ilmade Mintsntustest. Eriti meie isiklikud 
dokuinendid olid ta.rMitusel esimest korda.

Sisserändamisameti juhataja asus nüüd asja tuu­
ma juurde:

— Wõi nii! Te olete prantslane, kapten Rtobem 
Axil... Teie isikutunnistus on kõigiti korras...^ Kuid 
millest tuleb see, et ta pole antud wälja Prantsuse Mõi- 
mude poolt, Prantsusmaal?.. See pole ju mitte sama, 
imida tavwikasite oma eelmistel reisidel?

Seletasin temale nii hästi kui suutsin, järgmist: Oma 
haawast Leningradis, et olin kaotanud dokumendid ja et 
mind oli walitud kapteniks.

— Ja miks SSSR Walis kapteniks-prantslase? käis 
ta peale. Meie kujutlesime, et Nõukogud on ümber loonud 
oma kaubalaeMastiku ja et 'neil ei ole puudus inimestest.

— Just nii, katkestas Tfhuta, ilma et teda oleks 
küsitud. Meie meremäe uuestisünd on tõepioolest suure­
jooneline. Meil ei jätku oma inimestest oma laewade wa- 
rustanüseks. Komandant Axil oli nii lahke, et ta endale 
wõttis „Zodiaki" juhtimise ja meie elune õnnelikud, et 
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saime kaMaüa tema teeneid. Ta tunmb haruldaselt hästi 
kõiki meverawni'kuid alates Wenemaalt kuni Gibraltarini.

Millistes tviisakates sõnades ütles ta seda, mu wana 
wennas! Iialgi poleks ma uskunud, et ta wõib olla nii 
tähelepanelik, nii «tänulik. Tshuta naeratus «oli wõitew. 
Bataawia ametnikud langetasid aukartuses pea. Siin ei 
saadud enam wastu waielda. Lehitsedes Stroöoski sa 
Dsh-uta isikutunnistustes, pöördusid nad otsekohe minu 
poole:

— Ja mis ülesandeid täidawad, härra kapten, m-me 
Tshuta sa m-eur Stroboski teie laskval? Nende nimed ei 
seisa reisijate 'nimestikus. Pole koinbcks laubalaewa par­
dal, kes weab puid, pidada reisijaid.

Awasin suu, et wastata. Otsekohe katkestat: mind.
— Olen ametnik-tõlk, seletas Tshuta. Kapten Axil 

ei mõista wene keelt ja meeskond koosneb wenelastest.
— Ja mina nlen esimese järgu ametnik-raadiotele- 

grafist, tväitis Stroboski. Pean ühendust kõigi mälismaa 
sadamatega.

Imetlesin seda kergust, millega need kaks seltsimeest 
endale esimese särgu ametnikkude teenistusastmed omas­
tasid. See muutus näis neile loomulik.

Ületwaatajatel polnud siin enam suurt tegemist.
Wõib-olla isegi kahetsusega teatasid nad:
— Meie «lisame need ameti-nimetused isikutunnis­

tustele juurde. Kui m-me Tshuta ja härm Stroboski s«oo- 
wiwad maale minna, ei tee me neile selleks mingeid ta­
kistusi. „ н

— Tänan! ütles Tshuta, kes, olen Meendunud, kuna­
gi poleks wõinud uskuda, et ütleb selle sõ'na, nii südame 
põhjast burzhuidele.

— Tänan! urises Stroboski, kuid toonile waatamata 
kostis sellest siiski rahuldustunne.

Sest kõigepealt. inspektorid olid kinni pitseerinud 
raadiotelegraafi kajuti. Seda tehakse tawaliselt alates sil­
mapilgu?' laew sisse sõidab sadamasse. Kõik teated tu- 
lewad cd. selle maa posti ja telegraafi kaudu, kus 
ilaow parajasti asub, mis wastab niihästi maa seadustele 
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fui ui üldistele Politsei korraldustele. Stroboski ei saanud 
sellele lorra^ldusele wastu seista, kuid täis hirmu, et ta 
enam ei saa oma tahtmise särele ühendust pidada 
SSSR-iqa, küsis ta:

— Ma wõin ju ometi nüüdsest peale, härrad amet­
nikud, küna mul nüüd enam midagi teha ei ole laewal, 
minna maale millal mulle meeldib sa teha mis ma 
tahan?

— See on endastmõista, härra ametnik-raadiotele- 
grafist, wastas ülemus. Loomulikult tingimusel, et teie 
tegewus mingil wiisil ei satu wastollu meie kuningriigi 
seadustega, mis muide on wäga erinewad SDSR-i nma- 
dest. Loomulikult walwame ta meie selle särele. Kuid et 
w ätt ida wõimalikke Pahanda Waid wahesuhtumeid, oleks 
meile wäga meeldiw, kui teie meile oma sõna annaksite.

— Mul on muidki asju teha! wastas Stroboski. Ta 
suured pruunid silmad põiklesid kõrwale Tshutast sa mi­
nust. Piiriwalwe ülem rahuldus säärase tagatisega.

_— Mis puutub teie meeskonna kolmekümmend 
meest, algas ta uuesti, on loomulik, härra komandant, et 
nad jää ivad pardale silmapilguni, kus oleme lõpetanud 
nende isikutunnistuste kontrollimise,^ millised endaga 
kaasa toi:me sa teile tagastame teie äraiõidul. Kaesoletoal 
hetkel on käimas palju pahandawaid. asju, küi et meie 
toõiksime riskida ebameelditoustega teie laetoa sa kuning­
liku politsei toehel.

Mul ei jäänud üle muud kui nõustuda. Kaks seltsi­
meest püüdsid oina rahutust toarjatv. Hakkan aru saama 
nende kõige silmakirjalikumatest näoilmetest. Nad olid 
toaimustatud, et toõitoad käia maal täiesti üksinda, ilnm 
et neid jälgiks kolmkümmend^ „Moskwa silma", nende kal­
lid seltsimehed. Säärane oli ligikaudu esimene külastus, 
millele järgnes toeel mitu teist. Tööbüroo ametnikud ütle­
sid mulle tagasi tulles, et kulub toeel toiis Päewa enne, kui 
„Zodrak" wõib minna dokki remonti.

— Mitte Põrmugi! Katkestas teda üleminspektor. 
Kõik laetoadokid Rotterdamis on käesoletval silmapilgul 
üle koormatud. Remonttöid peab tehtama kohapeal, ilma
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!es ML järelel«,!»« Ma, kohalt liiqufg. 
Ufsfõif km kaua see kestab. Ehk, wastojel korral, peab 
laew walM loitma, ilma et saadaks lõpule wiia paran- 
dustoid.

. See oli.otsustandew. Siin ei walitsenud usaldust ja 
mina olin esimene, kes selle üle põrmugi ei imestanud. 
?firma ametnikud 'seletasid mr ?, et mainitud ttnqimus- 
te^> on tarm iv mähe malt kaks nädalat, et kohapeal mahe^ 
tada rikki läinud laewa winti. Me waidlesime kulude üle 
mis tõusid toäga kõrgele. Lshuta sa Stroboski pilgud pa­
lusid mind olla järeleandlik. Kas nad tahtsid igaweseks 
?.l«ks jääda Rotterdami? Igatahes suur mapp rahakapis 
stjaldas küllaldaselt raha, et tasuda „Iodiaki" Paranduste 
ia warustamise eest toiduainetega. Ma nõustusin

Insenerid ja ametlikud isikud lahkusid, surudes minu 
.att ja terwitades käewiipega seltsimehi. Äkki meenus 
mulle tohutu kimp kirju, milliseid olin alustanud sinule 
Leningradis. Ma ei olnud Neid weel ära saatnud. Ma 
tootsin nad mainitud rahakapist, kattes oma kehaga muu­
detud kombinatsioonide kettaid. Ulatasin kirjad ülemusele

— Km see pole mitte liig suur nõue teie lahkusele 
Harra inspektor, kas wõiksite ära saata esimese õhupostiga 
see kiri mu tvennale, kes on Lõuna-Ameerikas?

?Hks mitte, kapten! nõustus inspektor. Lennuk 
wastub tana ohtul Rotterdamist. Kui kõik läheb harilikku 
Ä '°'°wend, tänu tek prantsuse lennuliinile, 
laa va j elle krriapaki Meel enne nädalat.
, Ellugi hilja. On juba kuus kuud, kus

a? Tri4 s' - olen surnud, swastasin mina haja­
meelselt, lehitsedes dokumentide kimbus ja kontrollides 
selle numeratsiooni.
. SlÄsin 'tahtnud, et sa oleksid näinud Dshuta wihast 
pillu sa S>tvoboskl metsikuid silmi sellal kui ma näiliselt 
juhuslikult waatlestn ja näitasin neile oiwalisi märkmeid 
mis olid pärit Robespierresilt ajast, mil wang-õpetajana 
andsin woorkeelte tunde Leningradis madrustele. See oli 
waewa-t 6 kuud tagasi. Mul õli lõbu neile näidata oma 
seljataga onia tolleaegsete õpilaste, mu nüüdsete mad-
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tuste krkseldusi. Ja fui oleks wõinud rääk ida nende M- 
rnad, stis oleksid nad öelnud seda, mida ma nüü'kdi arwa- 
stn selbes tl kuulwat:

— Meie.olime sul peos, wana rebane! Sa kirsutasid 
aruandeid meie oma silma all! Ja meie ei nLinnd midagi!

Kuid olukorrad on muutunud, eks ole, mu kallis 
wend? Suur ümbrik sinu nimega oli juba walmis pan­
dud. sulgesin ta sa ulatasin ta Üleminspeiktorile:

_ Minu suurim tänu. Ehk olete nii lahke sa wa- 
tnstate. ta markide.qa. Ma tasun selle; meie ju näeme 
lometegi week.

teen seda tunni jooksul, ütles üleminspektor 
liigutatud minu usaldusest. Nägemiseni, härra kapten.

, Waewalt olid kõik lahkunud „Zodiakilt", fui Tshuta 
Minu poole sööstis:

— Teie olete hull! Teie usaldate neile oma firjawa- 
hetüse, oma sündmused, meie omad!.. Nad awawad ta 
kindlasti... Nad ei saada seda kunagi minema... Küll 
olete teie rumalad, seal Läänes!

M-me esimese klassi ametnik-tõlk, wastasin ma, 
kõigepealt nad ei awa teda. See wõib juhtuda ainult teie 
mail. Meie kirjasaladus on püha. Ja siis, kas tahate, et 
ütlen teile weel midagi. Kui nad ta awawad, siis saawad 
nad alles tublisti naerda! Kui siin on keegi, kes selle üle 
rõõmu tunneb, siis pole see igatahes mitte mina!... Iga­
ühele tuleb kätte kord rõõmus olla...

*
' Eile oli esimene pealelõuna, mille weetsin Rotterda­

mis. Pidin kõigepealt nägema, kuidas edenesid 'tööd ,,Zo- 
diakil". Seda nõudis minu südametunnistus. Hollandla­
sed on suurepärased merewäe-insenerid. Stroboski ja 
Tshuta sarkastilistele „ wihjetele Bataawia ametnikkude 
suhtes kõrgi käitumise pärast nende wastu wastasin mina, 
et Wene merewägi sai oma esimesed õppetunnid Hollan­
dist, «tsaar Peeter Suure^ isikus. Lihtne asjaolude kordu­
mine. Hollandlased andsid Nõukogude laewale sama abi, 
mille nad olid samuti andnud keiserlikkudele laewadele.
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, . sr is oma kolmekümnele seltsimehele kindlus­
tada lea ta wat mugawust, keda hoiti kinni karanteenis, et 
nad keMmrnr.oma saatust taluksid. Iialqi ei suuda ma

Lao?'a, "orit inimestest. Kunr nad avwamisel olid, et 
WnbhnrUn,Qf‘s§ v ^Eduda tingimusel, et neid walwaksid 
^cadalmaade woimud, lookhd nad laewalael kartlikult

Alased,, kes-hattvasti on ette walmistanud 
ülesanded. Keegi ei suutnud neid waos hoida iseai 

Sttoboski ia Dfhuta mitte. Nad kartsid igasuguseid 'pab?- 
rtte tontrollimig, uleswõtete wõrdlemist ja oma isikutun­
nistuste tembeldamist. Need olid inimesed, kes häbenesid 
^o^^.osaks sai nii suur tähelepanu! Nad pugesid peitu

Kas tõesti nende südametunnistus 
potnuo Mitte puhas!

. Kuid silmapilgust peale, kus nad taipasid, et nad 
Pidid w'ama kaubalaewale, .oli kuulda wihaseid hüüdeid, 
nagu oleksid nemad week peremehed 'ja nagu peaks Hol-­
land ennast tundma austatud olewat, kui nad oma jala 
ta pinnale Pauewad. Nad olid äärmiselt wihased ja et 
^"^uud .oma rahulolematust ka seltsimees ametnik-tõ^ 
gre m seltsimees ametnik-raadiotelegrafistile. Avwasin, 
et olid taas saabunud Leningradi klubi ilusaimad päewad. 
Wtroboski, suurepäraline äraandj-a! Tshuta, kes Pole mi- 
Ä Kqab lõiariistu ja warustust neetud burzhui-, 
.^^^^est,wene sõimusõnade tagawarad on ammu- 
tLM ."htlnift füweneda neisse wähcma
myt Ujega Utpkassadesse, olin täiesti rahulik. Ilma et see LÄL W ® sadnmnpant sõitis lakkamL A»,

,“1,rcIt ~-n.a 1” kõikvõimalike tõenäoliste 
sEo uanete all. Ehti toc see wärskeid söögiaineid ja kon- 

peainspektori wastutnlekule, wõisin 
bäs^ Л'? beaB 10ma meeskonda ^võimalikult

.Mulle langes osaks näidata, et wälsaspool 
Nõukogusid lorn seltsimeestele tervishoiulise olukorra.

ih?^r hommikul ei näinud meie Stroboskit 
Ss, ;a „7? Keetis nähtawasti öö maal, tarwitades üleq 
sordr-..' alt neist arwukaist paatidest, mis tulewad ia 1'äbe- 
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wao. Mui ta -on uppunud, siis on see tema asi. On tal aq-a 
õnnestunud maale pääseda, on minul settest hea meel. 
Ta ei tulnud laewale tevwe nädal aega, kuid sa näed kohe, 
-kuidas ma ta üles leidsin.

Oleksin wõinud arwata, et Tshuta temaga esimesel 
juhul meeleldi oleks jalga lasknud. Kuid midagi sellist ei 
juhtunud. Ta ei liikunud laewalt seni, Tui ka mina seal 
wiibisin. Ta haakis end minu külge sellest ajast, kui wõtsin 
enesele wabad tunnid, et hulkuda linna keskuses. Ma ei 
küsinud temalt, mispärast osutas ta mulle seda au. Meie 
suhted on liiga ebakindlad ja muutlikud, kui et ma riskik­
sin toälja kutsuda tema pahameele puhangud wõi ta 
õrnust.

See oli peale einet, kui ma ühe paadi kohale hüüd­
sin. Tshuta seisis minu taga käeulatuses. Läksin mööda 
treppi alla. Tema ühes minuga. Istusin tagumisele Pin­
gile. Ka tema oli wiibimata minu kõrwal. Iialgi polnud 
mulle osaks saanud säärast meeldiwat tähelepanu. Ma ei 
wäljen^anud mingit imestust,, sest niipea kui ütlen sõna, 
asub ta kohe wastasseisukohale. Pean talle jätma niisiis 
algatuseõiguse.

— Kuhu pean teid wiima, mynheer komandant? 
küsis paadijuht.

— Nii kähedale kui wõimalik suurele Emporium- 
kaübamajale, wõi juhul, kui küüsid on suletud, laske mind 
kohwik Haddocksi ees maha minna.

— Hüwa, komandant! See kestab umbes kaksküm­
mend minutit. Kui kauaks wajate mind?

-— Settest tean isegi wähe... Kuid tahaksin teid pal­
gata isegi tagasisõiduks, kui see peaks olema hilisel ööl. 
Kas Piisab teile slorinist tund?

— Seda pole küll Palju. Kuid meremehed pole rik­
kad. Olen nõus.

— Hea Kill, siis teele! .
Märkasin otsekohe, et Tshuta oli hämmastunud meie 

westluse tooni üle — westluse üle laewakapteni ja lihtsa 
meremehe tvahel. Esimest korda oma elus oli tema wäl- 
jaspool Nõukogude piire, wälsaspsol oma kodumaad. Ta 



79

as kus esimest korda ühendusse inrmesteW, kes kõnelesid 
o maw ahel seda togu maateral makswat wastastikuse sä- 
releandmise, wastastikuse arusaamise keelt. Kindlsti ali 
tema ette walmistatud sellele, et annan kõrgil toonil 
käsklusi tsaariohwitseride eeskusul, keda oli õpetatud põl­
gama ta kodumaal. Wähemalt oli ta uskunud, et oleksin 
pidanud andma upsakaid korraldusi, milliseid tema sai Le­
ningradis oma ülematelt wõi andis hoolimatult uina al- 
luwatele.

Ta silmad awanesid imestusest. Ta ei uskunud oma 
kõrwu. See wahwa poiss oli minuga täiesti wabalt mõt­
teid wahetanud; meie olime täiesti ühel tasemel, olime 
sel silmapilgul ühetaolised, ilma seisuse- sa klassiwahe- 
deta. Ta ei jõudnud selle üle küllalt imestuda.

— Kuidas, teie lasete tal toimida nagu ta tahab? 
Ja tema, kuigi Proletaarlane, westleb teiega, nagu ta ei 
põlgakski teid?

— Saate näha weel muudki. Ja kui teie sellest aru 
saada suudate, siis on see teile hea arstirohi. Olete mind 
Leningradis küllalt õpetanud. Mul pole aega selleks, et 
anda teile omalt Poolt õppetundi. Kuulake ja waadake.

—- Kas teie arwate, et olen nii rumal? Seletage 
mulle wähemalt, kuhu te mind wiite?

—Ma ei toit teid kuhugi. Teie häälisite end minu 
külge, ilma et ma seda teilt oleksin Palunud. Mul pole 
midagi Marjata. Lähen Emporiumi wäga lihtsalt selle­
pärast, et uuendada ^oma riietust, pesu ja muud. Ta­
han taas saada esinduswõimeliseks inimeseks. Tahan 
jälle leida kehalise puhtuse tunnet. Tahaksin meeleldi, 
et see sünniks minu isamaal. Teie tembutuste pärast 
wõib see sündida toaid mu sõprade hollandlaste juures. 
Nendega toähemalt toõib westelda, see on mulle wahel- 
duseks teie kõrtoal!

— Olete ikka ühed ja samad, teie burzhuid, kas 
-olete meremehed wõi muud. Tõsised ja sügawad as­
jad . _. . inimkonna suured probleemid, ta kurbused, ta 
üritused, ta õigused, see on teile walge leht! . . . Teie ei 
mõtle muule kui oma söömingutele, oma mugarousele. 
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kcie ainult näete inimestena. Teie meeldite mulle weel 
wähem kui ma teid lläeksin selle inspektori warustu- 
ses. Päh! a

___Ma ei palu teid mitte ennast imetleda. On as-­
satu mind saata, kuna see teile kindlasti ei meeldi. Me 
pole enam Leningradis. Igaüks on waba, sa mina olen 
teid küllalt näinud Kroonlinnast saadik.

Ta ei lausunud sõnagi poole tunni sooksul Ta ei 
toõinub ->q- boibnbo libistamist oma tõtt minu faitloane 
alla. Ja ta liibus minu külge nagu postmark Mba sada­
mas sa tänawail, kuni me sõudsime Emporiummi.

Mu toona Georges, olen näinud kõige kummalise­
maid sa eksootilisemaid maid. Nad atoaldasid minusie tn- 
qewaid mulseid. Kuid kindlasti sündinud pime, kelle Nl­

' mad särsku atoanetoad, ei toõi sattuda^ suuremasie sega­
dusse kui Tshuta Rotterdami tänawail sa ka uba maia 
Emporiumi ruumides. Tal säi kõigest suu ammuli.

*
Et alata, ta ci suutnud mõista, et salgteil leidus 

inimesi, kes kõndisid naeratus näol sa kes seesuures 
pealegi elatoalt toestlesid. Seal oli emasid om« 
tega; lõbusaid noori inimesi, taluta ard kes ^amno 
kaubamasade toaateakende eev. waii , •
nende särel oleks waltoanud. vanatoal ta polnud ku 
nagi näinud nii suurt sõidukite, omnibuvte hulka,Miv 
meie suures on igapäeatone nähe. Kus on iurm- 
toaikne Leningrad? Ja lihtsad sõidukid, mis roostetanud 
roopail toedasid tööliste salku? Ja ta aukliktühi asfaldt. 
Ja ta lohutato kurbus? .

Tshuta ei suutnud weel mõista seda roomu w kergust, 
mida tundsin inimesed, kes tuletoad sealt kus neil meel­
dib, ja lähenetoad sinna, kuhu neil mcclbib.

Oleksin soowinub, et s-е einnene “^"tiuSmaa 
BrSÄSÄÄÄh 

etesrjÄT» 
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filmalised mehed, .nukunäqudeqa ja naer wad lapsed. 
Iialgi ta Poleks midagi säärast oletanud, wiibides Le­
ningradis. Seal, nii wanim kui noorim on endasse 
sulgunud, kibestunud sa kartlik. Tshuta ei suutnud 
tõelisusse uskuda. Ja see Polnud muide muud midagi, 
kui ühe sügispealelõuna tawaline elu.

Politseiametnikud juhtisid liikumist majesteetlikult 
ja wiisakalt. Need olid head karjased, kes meelsasti 
juhatasid igaühele, kuhu minna ja kus peatuda. Tshuta 
waatles neid imestunult. Temale oli arusaaulatu, 
kuidas lihtsad politseinikud woisid olla nii osawad ja 
lahked. Kui me möödusime imetlemiswäärseist piima­
äridest, kus mõõduka hinna eest saab osta koort, suure­
pärast piima, juustu ja õlitatud kooke, tundsin ma, kui­
das ta käsi minu küünarnuki all kokku tõmbus. Tal polnud 
aimugi, et oli olemas selliseid lihtsaid naudinguid.

Mis puutilb minusse, siis panin tähele, mis sün­
dis temas. Mind haaras omamoodi pööritus. Iuda 
kuus kuud olin uppunud Nõukogude õhustikku, kus Tshuta 
oli elanud alati. Kirjutasin sulle, mu kallis wennas, 
et hakkasin sellest muutuma kurwameelseks. Ma ei tead^ 
nud enam hästi, kas oli weel olemas kohti, kus loa litse- 
wabadus, rippumatus — olin nad jälle leidnud. Olin 
peaaegu joobnud rõõmust.

Nüüd to oti) sa kujutleda, mis tähendas see VA 
Tshutale. Ta tuikus sõna tõsises mõttes mu paremat 
käel. Ta rippus mu käsitoarre oksas. Ta tõmbas teda 
oma rinnale, et kaitset leida tundmatus jootva Stufe*. 
Tundsin ta südamelööke. Mõistsin kõike, mis ta шШ; 
ja mida ta ei toäljendanud. Ta hingeldamine tähenda*^

- „See, mida minule õpetati, polnud õige . . .
mesed, keda ma pidin toihkama, pole sellased, подц 
mulle öeldi . . . See inimene, kes on minu kõrtoal, 
mitte toilets. Ja ses linnas, kus ma toiibin, ei ela 
siiski mitte kapi tal iorjad."

Ta ei öelnud seda. Ometi ei puudunud tal kunagi 
lobisentiseks _ sõnu. See pidi teda sügatoalt puudu- 
tarna, et ta seda sõnadega ei suutnud toäljendada.
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Mma, m« waikistK kogu aja, leides siit uuesti kõik 
sMe, mis oli olnud mu elu ühes neist sadamaist, miba 
oEin kordu Walt külastanud. Ma peaaegu wa rüsin 
oma jalul ,u<i^u inimene, kes paraneb pärast Pikka j-a 
rasket haigust. Lõpuks olime Emporiumi juures. 
Olen seda kaubamaja muide ka warem külastanud. Wii- 
mane kord oli see enne õnnetut ärasõitu Wenemaale.

Meie p-oolkeral on Rotterdam koht, kuhu eluaegne 
reisija ikka tagasi pöördub. Ta täiendab siin , omi wäi- 
kesi oste. Lõbusõidul juhtuwad tal mõned ajutised ar­
mulood. Kas siit wõi Shanahaist, wõi Walparaisost, 
Varcelonast wõi St.-syranciscost leiab ta alati mõned 
kraed oma kohwritest ees ja oma mälus mõned wähem 
tu*õi enam armsad mälestised. Mäletad sa wiimast 
korda, kui me kohtusime, nimelt pärast meie kallite wa­
nemate. surma, mäletad sa meel, kuidas, sa ^õbu tundsid 
«nime'sugusest rõiwastusest. mis oli kuhjunud minu kap­
pi? Teda oli sinna tulnud igalt poolt. Wiis mandrit olid 
esindatud. Kindlasti oli seal ka midagi Rotterdamist.

Ma sammusin nagu wana loots kunagi Emveriumi 
esimesele korrale. ZaLtatud kahte tiiba, üks daamidele rcr- 
ne härradele, ta sisaldab kõiki pesa ja roimas te eiemew.

Oli pealeIõunane tund, kus tehakte sisseosW. ^»gal 
trepiastmel kuni esimese korrani. Tfhuta.jäi seisma trepi- . 
käsipuu juures, heites kohkunud pilgu alumisele korrale, 
kus näisid oie trat kogunenud kõik Rotterdami daamid ja 
härrad.

Aste astmelt, kordan ma sulle, lõi Tshuta süda ikka 
^valjemini ja waljemini. Oli ometi maailmas kauba- 
-ttajn, kuhu igaüks wõis minna, küsida, walida, osta. 
Ta lvaikis endiselt edasi. Sel määral, kuidas üles tõu­
sime, ta pilk, mis siiamaani oli haaranud paelu, ehte­
asju, awastas nüüd parfümeeria ja sukaosakonna pa­
beri- ja r««mah.fcuKufe . • • Kõiki-l r-km-d müütab 
andsid end kõhkle wate klientide teenistuse, Jes hast: 
walgu^tatud ja mugawais ruumides wordlegd, walsiid, 
hindasid ;a wäljusid siis kaupadega . . . Igaühel oli raha, 
tõelikku raha, wõi pangatähti.
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Tulles ei tea millisel korral grammofoni heli-d. 
raadiowiisid tõid, mõnikord füll ebakõlaliselt, kuid siiski 
weeldiwalt mõne wiimase mo-esolewa lööklaulu wõi süm­
foonia katke ooperist.

Tfhuta oli üllatunud.
Usun, et tal wöib-olla oli iseqi piinlik. Aeqasalt 

ta käed, mis Polnud kunagi manikeeritud, korraldasid 
ta rinnal pleekinud rätti, mida kantakse Wenemaal sa 
mida kandis temagi Kroonlinnast alates. Möödudes 
peeglitest trepiplatwormidel, wõrdles oma noort sa 
wäsinud nägu, oma kehwa riietust, hollandlannade sa 
nende laste priskete nägudega, nende lihtsate, kuid Kor­
ralikkude riietega. On mõttetu olla kaswatarud Karl 
Marxi nimelises instituudis. On mõttetu, et pilgati 
niisugust inimest nagu mina, teda mõrreldes rätsepa 
mannekeeniga! On asjatu kõnelda, et wilistatakse kogu 
naiselikule edwistusele.

Tshuta on naine. Ma nägin teda punastawat, 
kahwatawat. Ma nautisin seda wäikest kättemaksu, 
mis polnud küll nii halb, kuna ta oli Maikiw. Tahtsin 
nii kiiresti kui wõimalik minna meespoolele, kus müü­
jad, kes mind tunnewad juba ammust ajast, mul wastu 
waatasid naeratusega, mis oli mõeldud headele ostjatele. 
Kuid Tshuta ^Peatas mind platwormil, mis lahutas daa­
mide ja härrade osakondi. Ütlesin talle, et ma ei wõinud 
hilineda, kuna ma pidawat minema hiljem ,,Haddocki".

— iitelge mulle, kapten, nõudis ta, on see igalpo-ol 
ikka nii?

— Kuidas? . : . Kõikjal ühtemoodi?
— Inimesed? . . . Kaubamajad? . . . Teisiti kui 

SSSN-is? , .
— Pariisis wõi Londonis, teie näeksite weel paliu 

enam. Pakun teile, mis ma wõin. ,,
— On seal samuti? Lõhnaõlid? Muusika? Naised, 

kes waliwad, mida nad tahawad? Inimesed nagu teie, 
lihtsa naisega nagu mina? . . . Ilma et neilt nõutaks 
mingit seletust? .... Q

— See weel puuduks! Kelleks te mind õret'. peate
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— J-a näib ometi, et soe siin on kuningriik? Siin 
ometi on ainuvalitseja? Wõimulanbja? Mulle õpetati, et 
ainuwalitsuslikus riigis ei saa keegi teha seda, mida ta 
tahab!

, — Milline lollus! Muide see siin on kuninganna, 
naine nagu teiegi. Ta ei takista kedagi tegemast seda, 
rnis talle meeldib. Ja sanruti on see Inglismaal, Bel­
gias ja isegi Prantsusmaal . . . Kas kuningas toõi vaba­
riigi president — inimestel ei tarwitse neilt oma isiklikes 
asjus luba küsida.

Ta wajas mõnda aega, et sellest aru saada. Ma 
ei olnud talle sellepärast pahane. Oli tarwis rohkem 
tui paari minutlt, et tunnustada wastupidist sellele, 
mida on usutud kakskümmend wiis aastat.

Olles wähe järele mõelnud, küsis ta minult wäga 
armsasti, libistades oma käe minu omani:

— Te ütlesite äsja, et tahLsite osta pesu. On see 
sealpool?

— Lugege. See seisab plakatitel.
— Kas te lubate mulle, kapten, minna teispoole 

daamide osakonda?
— Kes keelab teile seda? Waatamine ja küsimine ei 

maksa siin ju midagi. .
— Ma ei julge. Saatke mind. Ma ei teaks, mida 

kõnelda.
— Näed, mu wana wennas. Seda peab olema 

kuulnud, et selles mitte kahelda. See wadistaja, kes 
mind Leningradis ja „Zodiakil" rewolwriga juhtis, 
kiskus mind nüüd käest, palus mind peagu, et ma te­
male ära seletaksin naiste pudi-padi, millest tal endal 
polnud Mhematki aimu. Olen juba kord hea poiss. 
Mul juhtus ennegi Rotterdamis, et saatsin samasse 
kauba massa ilusat nukku. Laskem loorid langeda. Üks 
müüjannadest lähenes mulle juba ja meenutades, minu 
eelmisi külastusi, astus täielikult minu teenistusse. Hoi­
des käes märkmikku ja Pliiatsit, ei lahkunud ta enam meie 
juurest. Sest sel ajal kui Dshuta heitis esimesed pilgud 
ehteasjadele, sosistasin müüjannale:
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— Wa.ad.ake, kus madam Peatub. Panae tähele, 
mis talle meeldib. Kui ma teile märku annan, ilma 
et.ta seda tähele paneks, siis kirsuta^e üles. Tehke pakk 
kõi.qest ja saatke see täna suurde laewatvenesse, mis on 
lüüs nr. 3 suures, et see edasi toimetataks „Zodiakile" 
Tasun kassas.

— Hüwa, mynheer kapten, wastas müüsanna. Kõik 
mu komplimendid, madam on armas. Ja tal on bäda- 
wasalik end korraldada.
_ Era hakka uskuma, mu kallis, et maata ma ta oma 
salgamisele, ma walmistasin ette, ilma et ma seda olek­
sin kujutlenud, nõrMtamisrünnakut. Wastuoksa — mul 
oli Tshutast uuesti kahju. Kuicsi ma ise olin kehwalt 
riietunud, ei Mõinud ma taluda, et tema riietus oli nii 
silmapaistwalt Puudulik.
... Olin talle sageli korranud, et Prantsusmaal ükski 

töö ta tööline ei nõustuks säärase riietusega nagu minul 
sa temal. Igakord ta pahanes selle peale, kuna ta sel- 
Eest arwas teadwat palju enaim kui mina. Nüüd oli tal 
tõendus käes. Ta ene-searmastus ärkas. Mul oli raha, 
et teda ehtida. Ma poleks mitte see, kellena sina mind 
tunned, kui ma poleks talle pakkunud ilusaid ehtekesi. Mis 
seal teha? Ma ei wõi kannatada, et minu kõrwal niipalju 
noorust — kuigi upsakat — oleks habmemini riietatud km 
Pariisi neiud.

Puht enesearmastus!
Ara karda! Ta ei lasknud mind "kaua igatseda, see 

Tshuta. Weerand tunni jooksul teadis ta kõik, mis oli 
tähtsamat daamide osakonnas.

Mis see on? hüüdis ta esime'se kaubaliigi juu­
res. Seltsimees kapten! ükski „Zodiaki" inimene ei kuula 
meid pealt. Seda Leningradis pole!

Ta katsus pullotvere, kaelasidemeid, kombineesid, 
pükse, sukki, püstkraesid.

Meie, ümber tõsiste nägudega hollandlannad ei saa­
nud tagasi hoida naeratust. Nad heitsid imestawaid pilke. 
Seletasin Tsh-utgle:



. . -vsumat, mo dam -esimese Wrau ometnik kas
äuft9Unff* siidist sukki? . . . Kas' liha-
^ürixiu^L . . . Laske ma waatan! Kerqitaqe oma seelikut 
Huwa. Su-urus peaks olema nr. 2. ' 1 tut*

— Mida nimetate teie suuruseks nr. 2? Leninaradis 
kasuka-wad nnhasti kõhnad kui paksud^ noored kui waned 
kõik wlllaieid iukkl. Wõtame neid lihtsalt hunnikust.
. .T ^võite neid walida kas floori wõi siidi Kas 
Prluga war rlma.

— Mida tähendab see kõik? Mitte millestki ei saa 
ma aru.

— Küsige müüjannalt.
~^uto waremini oskas hollandi 

kectt. Igatahes mõistsid nad teineteist müüjannaga suure­
päraselt. Suurus nr. 2 meeldis talle wäga.

2a lähenes jalanõude -osakonnale.

... Seletage mulle kapten, karjatas ta veaaeau 
ahmi tais. M:da tähendab 37У2 wõi 38. On see h i nd?^ '

™ ..jalonvude mudelid?- Richelieu-mudel. 
bri -L-ч uoondega wo: rlma.. Mis puutub kontsa- 
eesse sils Worte neid walrda alates Louis XV mudelist — 
kolmkümmend wiis eriliiki.

Tshuta oli kangestunud. See sõna oleks siin 
orgel kohal!

Ta polnud kunagi kandnud midagi muud kui übe ia 
sellcsamakujulist lihtsalõikelist kinga, wõi oma inalis- 
nahalt saarikuid.

T« oli liigutow. Mu müüjanna .oli ta asetanud 
istuma tooli e ,a proowis talle ja,ga lõisluau ia anõu 
std: Podranahkseid sa stffenahkscid, lalk-kinqi ja muud 
Jqa kord fa tväikescd jalad lipsasid keraesti timitie" 
feaeiwb °li tal kunagi olnud säärast püha^ Kõik kingad 

meeldisid taffe. Ta tõusis üles ja kõndis wildist põranda- 
warpaoel. Iga^sammuga sirgus ta mõne sentimeetri mõr­
ra pikemaks. tL>a mõrd arwata, kuidas meid ümber piira.i 
ia maadeldi. Kogu Emporium kõneles, et olin endale leid­
nud uue lemmiku, keda nüüd püüdsin ehtida. Silmapilgul, 
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mil m-a tasuma hakkasin, w-iidi ta kleitide, mantlite ja kü­
barate poolele.

— Eks ole, ka kübaraid on mitmesuguseid, kapten? 
küsis ta minult.

— Ma palun sind tähele panna, mu armas wend, 
et Tshuta ei palunud endale osta ei kübarat ega midagi 
muud. Ta tahtis Waid kõike teada. Ta seljataga tegin 
tähendusi müüjannale, kes mu soowid üles märkis. Ma 
andsin nõu.

— Mis puutub kübaraisse, ametnik-leltsimees, siis 
küsige nr. 54/55 . . . Kleit walge nr. 40/42.

— Mikspärast, päris Tshuta.
— See on umbes teie formaat.
— Ma ei tunne seda sõna, ja ei wõi juttugi olla 

sellest, et wõiksin endale kõike seda lubada, sosistas ta 
peagu kurwalt. Palk, mille ta sai enamlastelt, ei wõi- 
maldanud talle säärast toredust.

Ilma, et nad oleksid oodanud wastawat soowi, müü­
jannad lasksid tal proowida mitut kleiti. Tshutal on ees- 
kusulK kehaehitus. Ta ei tea seda. Kõik riided, mida kan- 
nawad 25-aastased paendlikud ja kõhnad naised, sobiwad 
talle hästi. ,

Seda teatakse kõikjal, ainult mitte Wenemaal. Sile­
dad Mllased wõi sh-otiriided, satäänid wõi hiina krepid 
pandi talle ümber ja sobisid talle suurepäraselt. Äkki 
wihahoos pildus ta nad üksteise järel tagasi. Ta riietus 
uuesti oma kehwa kleiti. Kuid müüjanna, kes mulle 
oli järgnenud, tähendas üles mudeli, mis sobis Dshu- 
tale täiuslikult ja mis oli temale meeldinud.

Ta juhiti käekotikeste, puudrite ja minkide osakonda. 
Ta oli keeletu imestusest. Talle tõendati, et ta wõis wotta 
huultele mustlaspuna, kulmupulki, küüntele kaputsiini- 
kresslakki ja kõike, mida ta iganes soowis.

Ta ei suutnud seda uskuda. See oli liiga suures 
wastolus Leningradis saadud õpetusega. Tshutale peagu 
näis, et heidan temaga halba nalja. Ta ei kuulnud mu 
häält. Ta ei uskunud ,mida nägi oma silmadega:
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_ — bee Po'lL Emalik, kapten! See pole õiaus!
Tere er taha mulle ometi öelda, et wõiksin saada, tuini 

oleks raha klerte ja pesu ja kõA, mis ma praegu 
nL ^Ue on c^ctüt-ub wastupidist minu kodu-

U Ivltl i «

neilt härradelt ja daamidelt seltsi­
mees tolk. ' ' Il

Tshuta Prdi seda lõppeks siiski uskuma. See suur 
kauba ura ia olr esimene, nris ta nägi. Ta kodunraal pole 
secnipuieid. ^Lal piisas soowida ja maksta. Ta >wõis otse­
kohe end oma soowide kohaselt ehtida.

y. f et luured pisarad Mürisesid ta lauaede wa-
hel Vca usun, et nägur neid. Ainult ta uhkus takistas 
neile waoa woli andmast. Tal Polnud enam puhast tasku­
rätti. Ta kui toata § nad oma käeseljaga.

Lähme ära, sosistas ta. Kõigepealt olen E>wa tü­
tar. Tahaksin kõike osta. Mu enamlikud tõekspidamised 
aga keelawad mulle selle. Ja mul pole selleks ühtki sou'd.

Ta tõmbas mind järsku ukse poole. Õnneks olin 
suutnud walida iseendale kõik wajaliku ta proowt miste 
waheajal. Emporiumis tunti mu maitset ja omati mu 
mõõte. Andsin märku paadile wiia, mis «seisis lüüsis 
nr. 3, kaks Pakki: Selle, nris sisaldas esemeid, mida 
Tshuta ei saanud endale osta, teise, milles olid^nu isik­
likud ostud. Olin õnnelik, et mainitud suur laewawene 
oli oodanud mu käsu kohaselt. Sa mõistad Marsti miks

Õhtu saabus. Osutusime Tshutaga tänawal mis 
wrrb sadamasse, laewadokkidesse, ja restoran-kohwikusse 
mrda tundsin juba ammu. Kaswawas inimmurrus ra­
jasin endale tee ja Tshuta surus end tugewamini mu ligi. 
Ta oli wäljunud oma maailmast. Ta ei suutnud meel 
kõike mõista, mida olin temale näidanud. Tõmbasin tas­
kust käekoti, puudrikarbi ja tühja-tähja, mis teda oli wö- 
lunud ja mis olin wõtnud kaasa Emporium'ist. Surusin 
nad talle pihku:

— Wõtke, rumal tüdruk! ütlesin talle. Siin on mu 
rväike kink. Olen räpane pursui. Teil pole maja end ilusa­
maks teha kui olete.
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„ ovuiv uiiuü 11’с Нис lieu]a teeö, jus piniieiöage оша 
nägu musta, roosa sa punase wärwiga. Ja edaspidi 
ärge laulM mulle enam sellest, ct Wencmaal leidub kõike. 

. Ta kiskus mult, kui seda nii wõib öelda, selle wäikese 
kingis Kest. Heledas walguses, mis eralduw tuq-ewalt 
SSGR-i omast, ta awas sa sules kotikcse ja puudrikarbi. 
Teda läbistas wärin, mille põhjustajaks ma kuidaai ei 
saanud pidada oma isikut. Ta suu, mis oli üsna mu kõr- 
wa lipi, sosistas:

— Tänan . . . Tänan, seltsimees Robert . . . Kõige­
pealt — ärge kõnelge sellest kellelegi. Mitte Strobos- 
kile . . . Ma hoian kõik oma kajutis oiiui padja all. Sellel 
tataril wõiks meelde tulla Wenemaale telegrafeerida, et 
olen end müünud puudri ja kulmupulkade eest.

— Ja mis peaks see minusse puutuma . . . Mina 
pole ju nüüd enam teie maal. Minkige ennast wõi 
jääge selleks, kes olete. See on teie walida.

— Mida eelistate teie, kapten Robert? Mis meel­
diks teile, mu kapten?

— Ah, jätke weiderdus. Olen ikka põlanud naisi . . . 
Eriti, kui nad on wenelaunad . . . Rüüd lähen wiiwuks 
sellesse manasse punkrisse — Haddocki.

— Kui minu juuresolek teid tüütab, siis olete mui­
dugi waba.

— Teiega olles awastan kõik, kas tohin teiega kaasa 
tulla? Eks?

Selle kohmik-restorani nimi pole sugugi „Haddock". 
Nii hüüawvd teda peamiselt kõigi maade merimehed, 
kuna ta tõelik nimi on raske hääldada, nagu teisedki hol­
landikeelsed merimeeste cttewõtctel, millede keskel ta 
asetseb ärilinna südames.

„Haddock" on kuulus oma suurepärase kala poolest, 
mida ^suitsetatakse kõige toredamate lõhnawate puudega. 
Maitsekohaselt walmistatakse teda piimaga, õllega Mvi 
kuiwa alkoholiga. Kõigist rahwustest kaewamehed wali- 
Mad liigi, mida nad eelistamad. Täna.wapoolsel küljel on 
„Haddock'il" kolm fügawat keldriruumi. Igas neist kü­
lastajad popsutawad piipe, mis on täidetud kõigi maade 
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tuibak-aieqo: siin on portselanist Hollandi piipe, Arsipuust, 
merevahust -wõi 'sawist. Paks, kibe suits tõuseb sa se.quneb 
kalakonserwibe 'läpatawa lõhnaga. See lõhnade segu sobib 
hästi siinse rohke sutuwadaga sa auekdootide.qa, mida 
ohtralt liigub „Haddock'is".

Esimene saal -on awatud kõigile. Siin süüakse mitme­
suguseid kohalikke jooke, alates curacaost sa liköörist sa lõ­
petades piimaga kohwi sa kakaoga. Linna noormehed sa 
neiud kohtuwad siin meriharudega, teda siia tuleb kõigilt 
neljalt mandrilt. Kuid see ei puutu assosse.

Teine saal on jäetud piljardile ja lugemis- -wõi kir­
jutamisruumiks.. Siin käiwad need, kes tahawad kuulda 
uudiseid wõi mõtiskleda. Pikolod siin 'kedagi ei häiri.

Istusime Tshutaga kuhugi nurka, et lugeda ajalehti 
ja ajakirju, wann ja äsjailmunuid, et tutwuda sündmus­
tega, mis olid leidnud aset minu Leningradis wii- 
bimise ajal.

Niihästi „Haddock'is" kui Emporiumis olen tuntud 
walge wuresena. Ma ei moodusta mingit eradel. Ektvaa- 
torist põhja- wõi lõunapool ei wõi karistamata kaksküm­
mend aastat merel ringelda. Waewalt olin oma soowi 
a-waldanud, kui mitu pikolod tõid mtllle terwed wirnad 
päewalchti, kuukirju kõigis keeltes ja ilmunud mitmesu­
gustel aegadel. Haarasin need, milliseid oskasin lugeda. 
Tshuta libistas silmad üle kõigi teiste 'tekstide, milliseist 
mina oleksin waewalt -aru saanud. Küsin endalt, mitu 
keelt see naine õieti waldab.

Sain kõigega kurssi ja seda juba waewalt poole tunni 
jooksul. Ma ei teadnud ju midagi sellest, mis oli wa- 
heasa-l sündinud niihästi Prantsusmaal kui ka mujal 
maakeral. Olin nagu inimene magawas metsas, -kes 
ärkas kuuekuise une järel. Oli wahepeal sündinud nii­
palju asju kõigil aladel, et artvasin end elawat täiesti 
uues maailmas.' Wõid arwata, tui üllatunud olin teada 
saades Prantsuse walimistest, rahwarinde lva-litsusest, 
tema energilisest tegewusest, Hispaania lugitdest ja teistest 
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jünbnwstcft. EiNQ 'funrwb ivcib fwbm ammu enne Mlnb: 
Ea E-uyanas, sädetelegraaf informeerib sind iga päew.

Oim sunnitud mõnikord oma pead käte wahele 
haarama, et taibata kõiki neid asju, mis sahwatasid 
unud minu silme ees järsus walguses. Tõtt öelda, olen nt 
llh ne.kaubalaeva kapten. Mul ei sobigi end segada suur­
tesse ja keerukatesse küsimustesse. Peab püüdma oma tööd 
teha sa onia leiwapalukest teenida — nii ausalt kui wõi- 
malik. Mul oli tegemist, et leida õige koht oma tagasthoid- 
ltkule isikule, „Zodiakile" ja oma seiklustele, üleskerkin'^ 
uute olukordade keerises.

Tshuta tundis end palju paremini. Kaubamajas 
tund enne seda oli ta oma tasakaalu kaotanud, nüüd 
ta oli selle taas saawutannd. Ta lehitses lehti ja aja- 
kirsu wnsil, mis pidi tähendama: „Seda ma tean. Olen 
juba nainud.^ „Ammutuntud lood." Wenemaal sädetele- 
graflst ja hiljem Strobo kaudu Tshuta oli kõigega kursis 
mida mina siiamaani ei teadnud. Kuid nüüd ta ei julge- 
««0 ennast üle hinnata. Ta näitas ilmset huwi wiimaste 
Paewade sündmuste wastu. Ta tegi samuti nagu mina ■ 
onta wälkesed arwestused wõi suured kombinatsioonid. 
Avsatudes selsaga wastu seina, käed taskuis, hajameelselt * 
jälgides suitsurõngaid, lasksin omi mõtteid kõikjal ringi s 
rännata, ilma et oleffin neid suunanud olukordadele wõi ! 
ka inimestele.

inust parsm<Ä alvanes ja sulgus wahevidamata 
klaasist uks, mis wiis kolmandasse saali, „Mad­

dock i pühamasse Paika. Olin siia tihti sisse tunginud, 
km oli tegemist õrnade küsimustega. Siin on tertoe hulk 
walkest kabinette, milliseid eraldab teineteisest Puust toahe- 
wsjs- -xtgas neist on kand, mille ümber neli mõtteosakist 
wõib toa bait mõtteid toahetada kõige kummalisemate küsi­
muste üle, ilma et tarwitseks karta, et neid häiritaks.

.. Rotterdam on üks neid Pöörsildu, kus kohenü palju 
nägematuid.teid, kas ausaid wõi kahtlasi. On uskumata, 
millised, inimesed kohtutoad „Haddock'is"". Siin sepitsetakse 
tehingmd, mis ^ mõnikord määratoad rahtoaste saatuse, 
isegi rahu wõi sõja» Kellelgi pole sellest ainrn. Seintel



П®rl™*' Koguni aialched — hoolimata erikiria- 
Ä Ls Ф* fia-fe tungida. N-nd- esimesed

l-h»li«d kasitlewod suurejooneliselt kõmulisi sündmusi, 
ku., teegi ei tooi silt toul ja lugeda, mida sosistati mõni nä- 
br^hnrf"TO: tUU to<,tem ühcs säärases punkris nagu 
„-уао-оост .

Kõige pühamas paigas lokkab salakaup: oopium ia 
teüeb urmastuswahendid„ reftoab, waruskus ja Miu 
muub saarast. v1

dõrsibel wõl wahetalibuskontorites kaubelbakse kulla 
ja toorainoteqa, walrrutaM wõi ivalmisjaabusteM. Spe- 
iitlafijTOonil on waba tvo-lt Tulvmuseb awailbatadje iga 
paew, Jfma et keskmine prantslane teaks, kust tuleb ta 
raiu toor kahsu. Need on seqaduse wabrikub, milliseid wõib 
nimetaba ieabuslikkubeks. Iga ärimees, iqa tööstur wõib 
silt oja wotta ja siin rikastuda. '

. „Habbock'is" aetakse esmajoones kahtlast äri kaubaga 
mis ei ole mi silmapaistew: see on laewad ja nende koor- 
mated. Kõigil ookeanidel liiguwad ja kaoivad nii ühed kui 
Kijcb. Hangeldajad wõiwab siin kõiksugu äri ajada ja hästi 
teenida. '

~ dKina ju tean sellest nii mõndagi, kuna pidin siin nii 
mõnigi kord mängima osa, mis ei sobinud ei minu kutsega 
ega tõekspidamistega. Kuid elama peab. Merimeeski ei ole 
sunnitud nälga surMna enam kui keegi muu.

Sa wõib arwata, fui üllatunud ma olin kui ma 
Parast paljusid klaasuste sulgemist ja awamist silmasin 
mere kuulsat Stroboskvt. _ Ta istus ühes kõige kitsamas 
reu ittc.15 kuiasraja was tas, kes jõi ja kellest nägin ainult 
ta paremat õlga ja heledaid juukseid. Mõlemad^olid kum- 
marduuild malelaua kohale. Nad liigutasid malendeid 
waga pikkade waheaegadega. Selles pole midagi üllatawat, 
kuid ta wa li selt mõlemad wastased waikiwad ja mõtlewad.' 
«Ltroboski ja tema wastane aga ei lakanud kõnelemast, 
kuigi täiesti arusaamatult. Nägin seda ainult seltsimees 
raadiotelegrasisti huultest. Ma ei olnud põrmugi imestu­
nud, et leidsin ta siit eest. SSSR-i salajased juhised olid 
talle kindlasti teatawals teinud „Haddock's" olemasolu.
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™u* oii mõne Kiloiule usaldusmehega wõi 
ülesandega sus Siroboski oli kohustatud seda lõpule wll- 
-na „Haddock l kõrqe Hühaanas paigas.

Ühel neist silmapilkudest, mil'awanes Arhmiklaasiga 
ats, nagi tema mind oma kord. Ta tõusis kõrvaga püsti. 
Lnne kur to mulle lähenes, ütles ta kiirelt Mõned kahtla- 

jo nao milledele ta kaaslane avwatowasti was tas. 
L>ns, mõlemaid ukse-tii'bu lahti paisates, naeratades nii­
palju kui seda lubas to tatarilõust, tegi ta minu poole lii- 
gntuse, mis tähendas terwitust \a kutset. Kuid naeratus 
-adus wilbimata, kui ta ära tundis Dihuta, kes istus ikka 
weel ajakirjade kuhjale kummardunult.

Ta kogus end ja ütles mulle:
.^as tahate mulle teha selle au, härra kapten, ja 

Mlto mmuga silmapilguks istuma? Olen waimustotud 
toid sitt eest Leides. On tegemist asjadega, mis wõiwad 
Ma teile kõige suurema tähtsusega.
. „ 4 teadnud, mida arwato wiisakusest ja waslu-

kust, mis Stroboski mulle esmakordselt osutas, samuti 
taielikust ukskoikiusest ja -tähelepanematusest Tshuto suh­
tes. Wllmane et liigutanud end. Teda polnud kutsutud 
kuid et wilbipn tema seltsis, ei wõinudki teisiti, kui et juh­
ti pn talle tähelepanu.

— Wäga armas teist, härra esimesejärgu raadio- 
telegrasist, waslasin mina. Kuid mul on au wi-bida siin 
seltsimees Tshutoga.
, T e l<5;ee, on kapten, kelle podle ma Pöördun, mitte 
seltskonnainimese poole, katkestas Stroboski. Seltsimees 
ei.pane mulle põrmugi pahaks, 'kui ma talt teid mõneks 
Minutiks roowm.

Seltsimees THuta, ilma eit oleks teab tõstnud, kehi, 
tas olgu. Ta sopskas:

— Minge pealegi! Ooton siin. Kõigepealt peab tead­
ma, milles on asi!

.Ta püüdis meie wahel mingit sidet luua. Leidsin, et 
to_ parast Ernporiurni külastamist oli wäga muutunud ja 
tasakaalust äärmiselt wälja wiidud —, küllap kõigi nende 
awastiste tõttu — et mulle ei tundu undki nii wõimatuna 
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teda ta mõtetega üksi jätta. Järgnesin Stroboskile, kes 
mind esiltles:

— Härra kaugesõidukapten Robert Axil, prantslane, 
„Zodiaki" juht, kellest olen teile kõnelnud... Härra 
DiMes, kuulsa rahwuswahelise ühingu Dioklas-Mondial 
Holding Ltd. president.

— Wäga hea! Kas härra kapten poleks nii lahke 
ega wõtaks härra Stvodoski kõrwal istet? ütles Diokles.

Ta jätkas oma malepartiid, liigutades ja kõrvalda­
des malendeid, ega pannud mind enam tähelegi. Mul oli 
aega teda Maadelda.

Kellega wõiksin seda Diokles'd wõrrelda? Meie, me- 
rimehed, oleme oma laewadel neid seNejaid 'küllaldaselt 
näinud, ja nimelt juba enne, kui nad äratawad suuremate 
hulkade tähelepanu. Kord neid nimetatakse Zahharowiks, 
kahurikuningaks, kord jälle Löwensteiniks, arwukate ühin­
gute pankrotimeistriiks, kes oma lennukilt Lamanchi hüp­
pas, wõi jälle Kreuger iks, tulltikukuningaks, kes endalt 
Pariisis, elu wõttis, wõi Bataks, jalanõudedirektoriks, kes 
leiti surnult TshehhdslowaLkias, wõi ka Stawiskyks, Hat- 
ryks jne. _

Neil kõigil on ühiseid jooni: Nad töötawad pmredu- 
ses. Nad tegutsewad kulisside taga. Nad tõmibawad müü- 
dawate poliitiliste wõi rahaliste sisetunnete niite. Nad 
warjawad endid, ja selleks on kahtlemata neil põhjust. 
Awalikkusse nad ilmuwad ainult siis, kui puhked skandaal 
wõi toimub endamõrw, kus alles nende surm näitab, kel­
lega meil tõelikult tegemist oli. Kõik nad armastawad 
naisi, kalliskilve, hasartmänge, luksust, isegi nende nägu­
del on sarnasust. Sääraseid mehi kohtad niihästi toredais 
paleedes kui ka wiletsamais urkais.

Dioklös ei sarnanenud neist kellegagi. Oleksid teda 
wõinud kohaita Pariisis, Marokos wõi Hiinas, jalutades 
kohwiku astangul. Tema wõi temasarnane oleks sulle 
müüa pakkunud waiplt, mõõtku, elewandiluud, — kõik 
muidugi jäljendatud. Ta oleks sulle järgnenud, et juhtida 
sind kuhugi urkasse, kus leidub meelelisi naudinguid, nar­
kootilisi wahendeidj wõi kahtlasi unistusi.
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M’oigi nende bandii-tide wõi kelmidega,, keda ma 
praegu nimetasin, sarnanes Diokles ainult oma labaste 
sõrmuste Poolest. Ta oli riietunud nagu lihtne poe sell 
Rotterdami sadamas. „Haddock'is" ta ei äratanud mille­
gagi tähelepanu. Ta kongis nina Mõis kuuluda ükskõik 
miMsele juudile, kes tuhnib Hollandi wileiksais sadama­
kõrtsides^ teiste merimeeste hulgas. Ta tihkjalt nina ligi 
asetsewail silmil oli rööwlinnu karm ja kaugelewaä- 
taw pilk.

Nüüd need silmad ekslesid hekke jooksul malelaual. 
Waiksel häälel wahütasid mehed omaMahel mõningaid 
lauseid. Terawaina nagu mõõga tera peatusid need silmad 
sajandik sekundi jooksul minul. Siis langes nende Pilk 
uuesti maha.

Kulus terwelt weevand tundi minu silmitsemiseks. 
Järjestawanewa ja -snlguwa ukse kaudu nägin mitu korda 
Tshutat. Ta istus minu kohal, ei lugenud enam ajakirju, 
Waid ootas kahMnet, mida aga ei tulnud.

Muutusin rahutuks.
Mulle ei meeldinud põrmugi olla katsejänes, keda 

enne weristamist uuritakse ja kellele pealegi midagi ei 
Pakuta. Ma polnud enam Wenemaal! Olin waba wabal 
maal!

— Kui teil selle wastu midagi pole, härra Diokles... 
Kas ma wõiksin oma äranägemise järgi... Ma tänan teid 
teie kutse eest, kuid mina malet mängida ei oska! Ja daa­
me ei tohi oodata lasta, kas pole tõsi?

Tõusin ,ja jätsin Stroboski ja Dioklös'i jumalaga. 
Nad lükkasid kokkulepitud liigutusega malendid kõrwale. 
DiotleZ pani oma kondise käe minu omale.

— Minu kohus oleks wabandada, härra kapten, et 
wõtsin endale aega mängu lõpetamiseks. Minu wastane 
on esmajärguline jõud. Artvan, et wõitsin ta igapidi, ja 
teie olete see, kes peab selle küsimuse otsustama.

— Aga kuidas, mu härra? Mina ei saa siin kuidagi 
wahekohtuniknks olla. Kordan teile: ma ei tunne seda 
mängu, mida teie härra Stroboskiga mängite.
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* lubate, et ma teile oma iHpoTpfttf
tüeštan. Telle, mu kallis härra kapten, piisab, et ol-M nii 

"Ee mull- oma ,,3»biafi", f. «. icie Eiinl 
sel olewa ka uba la elva Prahikirsa.

Olin hämmastunud. Alma st oleksin tahtnud vanin 
olin petnud tähtsamad „Zodiaki" pa" 

berid. Woib piha arwata, et roa ei jätnud neid oma la«- 
male, lieg: mtite raha kappi. Sest mu äraoleku aial oleks 
wonrud keepi lukud lahti murda. Ja uuesti oleksin wõi- 
nud o«ma unbuilt ilma jääda.
r mingit kahtlust, et too suurepärane Skvo-
aovti alt meest juba «tunni eest kõigest informeerinud. Ta 
markav mu ltigutust ja ütles kohe: -
- f . .^cc 11’ntett ongi, mida ma arwasin. Olete bäp- 
tebt tee inimciie,, keda mulle mu wastane ma'lemängus 
arieldas..., Der-e ei lahku Paberitest, mis samastawad 
.eie.laewa ja teid Mulle meeldib, et te ei walmista kn- 
uafl1 ülla,tust. Näidake mulle neid pabereid, olge nii lahke!

tulle kinnitada, eit tvl oli tõepoolest nõudlik 
ume. Kuid neis restoranides kanbalaewa kapten ei näita 
unagl uii kergesti ürikuid, mis kuulu ivad ainult temale. 
... Lubage, härra Dioklas, kes ite olete, et pean teile 

nautama seda, mis kuulub ainult „Zodiakile" sa minule 
tema kaptenile?

— Ootasin seda fiiftmuft! SiinMcn tooni puhul 
JiiDift te miimga kõneldes turwitate. Mu usaldus teie 
mustu oma kaMah St tetle kohe «Id.1t nüüdsest alates 
Ken mina „Aodtaki" omanik!

~ S-,Wen°m-a? Aa StroboÄi?
Mina. Kokkuleppel Wenemaasa! Aa Stro- 

ooskiga! '
DleEsid Pidanud mind nägema, mu kallis wend Ra- 

Masin MroboEt kastwarrest, et temalt järele küsida sa 
teda pead tõstma siundtda. See kawal tatar aga ei liigu* 
tanub raa ninagi. Oma huulte nurkadest sosistas ta 
mulle waoirm kuulda Walt: '
m...sT See on tõsi .. Ta -ostis minult „Zodiaki" ära. 
^aidake talle Pabereid, woi te kaotate oma koha!
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Kuigi oled so-onmstatud, niisugused hoobid loöivud 
su siis-kl uimosoks. Tundsin oma SkvoboÄit 'küllaldasest 
teadmrMs st .ta kõneles Ä. Kui see inimene teid petta 
.kawatseb, siis ta wahib teile üksisilmi otsa sa püüab teid 
oma süütuses weenda. Maltes silmapilgust, kus Stro-boski 
ei julgenud nuulle õilsa waadata, wäljendas ta pilk tõsi­
asja, mille üle mees ei olnud kuigi uhke.

— Hüwa, härra kapten Axil, küsis minult Diol les, 
kerge «karmus hääles. Kas teie ei kuulnud? Paberid?

o Ja ta sirutas mulle wasüu oma konksus sõrmedega 
käed, waibakaupmehe, elewandiluu-, pähkli- ja mõõaa- 
kaupm.ehe käed...

Mis teha?
Stvoboski Wedas mind ninapidi. Jumal teab, milli­

sel otstarbel. Oti DioklöZ tõepoolest „Zodiaki" ostnud ja 
ma ,ei saanud enam «kapteniks jääda — mida pidin siis 
Peale hakkama? Kas ma wõisin siis weel panna jala paa-- 
dihe, kuhu ma Min lasknud wiia Logu oma uue warus- 
tise? Ja tõepoolest — mis maksis mulle Diokles'ile oma 
mapi sisu näidata? Tähtis oli, ma -ei lasknud teda seda 
ära wõtta.

Tõmbasin mapi wälja ja a-wasin ta. Lehitsesin korda­
mööda kõiki pabereid, ja Di Elas silmitses neid luubiga, 
mille ta oli oma taskust tõmmanud, — silmitses neid 
samuti nagu kalliskiwide-kaupmoes silmitseb kalliskiwe, * 
mis tunduwad «talle kahtlase päritoluga.

, Millcsss «tehti seda kõike? Oleksin weel kaua sette ube 
järele mõelnud, 'kui mitte Diokles, ninaga peagu wastu 
lauda, Poleks — kõiki marke ja paragrahme läbi uurides 
— mulle esitanud mitmesuguseid küsimusi.

— Eks ole, „Zodiak" on kümnetuhandle-tonnine kau- 
balaew, kapten Axil?

— Lugege, härra Di olles.
— Ja on ta tõepoolest üle koormatud kahe tuhande 

konni wõrra?
— Ta oli ülekoormatud. Kuid, kui te lubate, härra 

Diokles...
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— Asta mõistagi, Ikakkesitas -mind Stvoboskl. ,,Zo- 
diakil" on ktoepoobest Eaks tuhat tonni pwnd ülekoorimaitu- 
fiefs ja nime lit alates Kroonlinnast. Waadake ometi saksa 
pitserit, härra Dioklös! Se>e niinelt löödi Lü-beEi ees, sus 
lkapilen Axil „Zod-iakiga" karile jooksis. Nägin oma sil- 
maaa, -kuidas Saksa o-hwitser selle koormatule olemasolu 
tões« as. Ta isegi tegi sellekohaseid tähendusi. Gks ole, kap­
ten Axil? Ta ju ütles, iet ülesoormaiius oligi põhjuseks, 
miks me madalast weest läbi iet pääsenud... Meie kõik 
iteanie, — millised *f'a muidu meie waated oleksid, — >et 
sakslased on äärmiselt täpsed. See ohw<ser poleks seda 
kindlasti miste kinnitanud, kui loe poleks õige olnud. Gks, 
mu kallis kapten Axil?

Kunagi polnud Stroõoski nii kaua ühe sõõnmga kõ­
nelnud. Pealegi nii lahkelt ja weenwalt. Ta palus rnind 
oma «tõearmastusele tunnistajaks. Ta waatas kordamisi 
minu ja Dioklös'i c«.sa, tehes seda nii siiralt ja kõhklema- 
tUR: see oli kindlaks tõenduseks, et ta niihästi mind kui 
Dioklössi tüssas.

— Kahtlemata, härra esirnesejärgu raadiotel eg raj ist! 
Ma ei wõi Masin Maielda kirjalikule tunnistusele ega 
s ilserile, mille ülemleitnant Rickhavt meie Pabeveile Lü- 
l.eki ees wajutas. Tahaksin ainult öelda, et...

Kuid ma ei lõpetanud lauset. Jäin suu ammuli 
peatuma. Siis sulgesin ta uuesti. Nüüd siis hakkasin 
tipama.

Sele häbematu Stroboski oli leiutanud wiisi, kuidas 
Dioklös'ile kaela määrida lae iva, mille ta ütles olewat 
koormatud kaheteistkümne tuhande tonni puuga. „Zodiak" 
oli ankous nii kaugel ulgumevel, et kodanik Dickies'il 
polnud mingit soowi ega kawaksust teda srnna waatama 
minna. Kõik, mis ta tahtis, oli, et ta Mõis oma Mondial- 
Hilding Ltd. osta lae toa, mis õlleks olnud kohane Mitme- 
su-mste pisikaupade toeoks. Ja Stroboskil muidugi oli hä­
be -natust talle öelda, et meie laetoal praegujlel juhtumil 
oit; 12-tuhandetonnine Puükoovmas. , Tal oli häbematust 
toetuda üllemleitnant Rickharti tunnistusele ja saksa Piit.« 
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seirile, mis ometi .mõlemad slid pärit ajast enne seda, kni 
me kaks Itmhait tonni puud wette pildusime Ja ta näis 
arwestawat nende Puude wälsamaksmist: wähemalt mil­
jon franki. •

. Sa näed, millise sisetunde-juhtumiga oli mul siin 
tegemist. Kelle poole pidin hoiduma? Kuidas käituda neis 
sepitsustes, mis jälitasid mind juba nädalate jooksul? Hoi­
dudes niihästi ühele kui teisele poole, pidin end poriga 
määrima.

Lõppude lõpuks olin hakanud Stroboskit küllalt hästi 
läbi nägema. Olin tüdinenud tema teadete saatmisest, mis 
takistasid mind magamast, mida ma ei mõistnud ja mille 
kaudu ta oli kontaktis Wenemaaga ja oma seltsimeestega.

Mul polnud midagi kaotada, nõustudes „Zodiaki" 
juhtimist jatkama, — isegi siis, kui Dioklös oleks ta ostnud 
walearwestusega. Igatahes poleks minu saatus olnud ki­
bedam kui ta oli seda kuue endise kuu jooksul.

Ja siis — waene meremehest-rott ei wõi ometi lii­
ga muretseda kombinatsioonide pärast, milliseid sepitsewad 
laewade omanikud. Kui oleksin kõigi selle kahekümne aasta 
jooksul püüdnud neid tehinguid liiga lähedalt waadata, 
siis oleksin weel praegugi laewapoiss tekil. Ja alati ma 
olen tähele pannud, et waikimine on kuld, olgu see Had- 
dockis wõi kusagil mujal.

Panin oma paberid kokku ja pistsin nad taskuraama- 
tuga tagasi oma kohale. Tekkis wäike paus.

—' Te pole põrmugi wiisakad, härrad wandeseltsla- 
sed, ütles Tshuta ust lahti tõugates ja minu wastu Diok- 
les'e kõrwale istudes. On juba terwe tund möödunud 
sestsaadik, kui te minult minu juhi rööwisite. Paat, mitte 
te üürisite, ootab meid lüüs nr. 3 juures.

Stroboski ei wõtnud waewaks Tshutat terwitada, 
weel wähem ta näis teda kuulwat. Kuid see wana ahw —- 
Dioklös — teeskles üllatust. Ta tõusis wiisakalt püsti. 
Tükk aega silmitses ta Tshutat, pakkudes talle pooleldi 
oma kondise käe, millel wõis näha kõiki ta teemante.

— Wõtke wastn kõik minu wabarrdused. mu kattis 
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„Zodiaki" kapten, et rööwisin teilt nii sarmika seltsilise. 
Teadsin, et meremeestel on hea maitse. Kas te ei teeks 
mulle seda au ega esitleks mind madamile?

— See on minu esimeseliigi ameklik tõlk, härra... 
Tshuta... Madmuasell Tshuta!

— Nimi on sama õrn nagu see, kes teda kannab, sõ­
nas Diokles, puudutades oma niiskete huultegea Tshuta 
käerannet ja heites talle seejuures wõrgutawa pilgu.

— Olen täna palju targemaks saanud, härra Diok- 
.ös, wastas Tshuta, ilma et ta oleks rutanud oma kätt 
ära tõmbama. Ta waatas mulle salaja silma.

— Kui te lubate, mu hurmaw Tshuta, siis õpite ka 
seda, et olen nüüd teie laewa peremees ja et ma jätan teid 
oma teenistusse. Ja milline ka praegu teie töötasu poleks 
— tõstan ta kolmekordseks.

— Null korrutatuna kolmega, härra Dioklös, annab 
ikhrgi nulli. _ .

— Wõtke juba kohe mu sõrmus, mu siiras Tshuta. 
Mõtlen — wõtke ta käsirahana ja wormiliku palkamise 
märgina... Lubage, et ta teile sõrme pistan. Kui peened 
nad on, need ilusad sõrined. Pange ta nimetissõrme!

Oleksin tahtnud, mu wana wennas, et sa oleksid seda 
pilti näinud! Stroboski muidugi oli tol puhul tuliwihane, 
ei söandanud aga midagi öelda. Kahtlemata ta oli loot­
nud Tshutast wabaneda... Ja see wäike wenelanna, sõr­
mus nimetissõrmes, mille ta peitis seljataha, nagu kar­
tes, nagu keegi wõiks teda kahtlustada selles, et ta on end 
räpastele pursuidele ära müünud. Ja mu uus peremees 
Dioklös, erootiline ja ihar... Ja lõppeks mina ise, tühi­
paljas kaubalaewa kapten, kel ei tohi olla wähematki aimu 
nende toiminguist ja liigutustest, kgs talle leiba annawad!

„Haddock" on näinud küll palju igasugu räpaseid. Kuid 
meietaolist — mitte iial!

___ Meie kõik neljakesi oleme nüüdsest alates sõbrad 
ja liitlased, ütles Dioklös meelitawalt, nagu pakuks ta 
kusagil kohwikuterassil oma kaupa müüa. Kas vaneksite 
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pahaks, kallis madmuasell Tshuta, kui ma paluksin teid 
osa wõtta lihtsast söömingust, mida ma kawatsen teile pak- 
luba: kokteili, maksapasteeti, prantsuse kalkunit ja wahu* 
wiina. — Ja peale selle kõike, mida teil peaks meenuma 
tellida! .

Vaatamata oma keoletundmisele ei saanud Tchuta 
seekord millestki aru. Ta heitis minu poole peagu hirmu­
nud pilgu. Julgustasin teda.

— Minge aga pealegi, Preili esimese liigi tõlk. Meie 
paat ootab teid. Härra Diokles tasub nüüdsest alates kõik 

kulud. , _ ' „ , . _
— Peate oma kapten: sõna kuulma, teie koyrlew 

Tshuta, ütles Diokles pealekippuwalt. Härra Axil on 
minu wõimu esindaja, ja seda niihästi teenistuses kui ka 

mujal. tf. ...
— Et see nii teie mail kombeks, harra Diokles, üt­

les Tshuta end koondades, siis luban end selles suhtes 

õpetada.
— Olgu siis nii. Tänan teid hinge Põhjast, kattis 

Tshuta. Loobugem nüüd tõsistest asjadest. Kõik on nüüd­
sest alates korraldatud. Reisin homme hommikul Genfi. 
Niipea, kui mu „Zodiak" on merel, saab ta minu käest 
korraldusi. Annan need tatte sädetelegraafl teel. Juhmi 
teenistuses olew raadiotelegratist toimetab nad edasi mmu 
kaptenile. Päew warem wõi hiljem ühinen teiega kusagil 
Atlandi ookeanis, tulles sinna oma hüdroplaanil.

___ Kuid need on toaga tõsised asjad, härra Tiokles, 
ei suutnud Tshuta end tagasi hoida. Need on isegi käsud.

— Waetoalt on need paltoed, mu uudishimuline 
Tshuta. Nüüdsest alates pole see enam peremees, kes teiega 
räägib, toaid kõige alandlikum ja kuulekam teie teenijate 
hulgas. Atoaldage oma sootoid!

Waata, mu toana Georges, kuidas olid hob ja kui­
das ma m-r Diokles'i teenistusse sattusin. Jään ,,Zo- 
biakil" endisele kohale edasi, ja nimelt ühes oma kahe 
kaaslasega ja nende seltskonnaga.

Omatoahel, see tõotab...
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ras-de-Calais.
Telegrammid Stroboski ja Venemaa vahel, 

otroboski Haddock Hotterdam AH4
„Zodiaki“ ja koormase täielik müük juhistele 

mulkV? h Oiatud. Stop. Teatud isik andis 
mulle tshela, mille deponeenn esimesel võima­
lusel kuhugi panka. Stop. Axili salalepinguisse 
ei pühendanud. Pidi andma oma ametliku nõus­
tumise ja jääb nüüd juhina oma kohale. Stop. 
Parast remonti sõidame sihtkohta, mille määrab 
isik, kes saabub Genfist lennukil. Stroboski.

eningrad RA4 Stroboski Haddock Rotterdam.
Oleksite pidanud end Axilist vabastama, ku­

na teda nüüdsest peale enam ei vaja. Püüdke 
seda teha juba täna ja nimelt nii ruttu kui või- 
mahk. Stop. Võtke vastu CD 8 meie juhised tea­
tud isiku omadega. Stop. Jätkake reisu Prant­
suse lipu all ja varjake kõige kindlamalt koor­
ma laadi kõrgepoliitika salajastel põhjustel, 
otop. Valvake Axili. Peamiselt Tshuta abil. 
Stop.

„Zodiaki“ pardal, Pas-de-Calais
Novembri lõpul 1936.

Mu kahis Georges,
JU?6 6* liMt õeldo, seisukord on endiselt rä­

bal- Sõidan Lamancheh suunas, kuid selle sõidu sihti ja 
Earwet « tunne ma rkka week. Aegajalt jätkan sulle 
ошй seikluste kirjeldamist, ilma et ma neid püüaksin ilus­
tada. Mul on mulje, nagu ootaks mind edaspidi weelgi 
suuremaid muresid, ja wõib koguni olla, wäga omapära- 
Jeib murchd. Palun sinult ainult ühte, nimelt, et sa olek- 
sw alati walmis mulle tagasi saatma minu mappi, niipea 
im ma seda telegrammiteel nõuan. Arwan, et ma ühel 
uusal päewal olen sunnitud end kaitsma, mõtlen__ nii-

Dioklessi kui ka oma kahe seltsimehe wastn
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Rotterdamis Dioklös andis meile suurepärase lõuna­
söögi. Ja loomulikult istus ta sel puhul Tshuta kõrwal. 
Kuni keskööni westlesid nad kahekesi, kas kreeka wõi türgi 
keeles, wõi ka ükskõik millises murrakus, millest minul 
polnud aimugi. Nende westluse sisu aga oli silmnähta- 
walt selge nende pilkudest ja kõneluse toonist.
, Tshutale mängis Dioklös suurt wõrgutajat. Ta nägu 
ja ta käitumiswiis polnud küll kuidagi sedalaadi, et nad 
oleksid wõinud meie esinrese järgu tõlgile meeldida. Neiu 
heitis mulle aegajalt meeleheitlikke pilke. Kuid minu kui 
kapteni seisukoht kahwatas niisuguse söömingu puhul ega 
saanud ma loomulikult end siin nii maksma panna nagu 
siis, kui oleksin olnud oma laewal. Mul polnud mingit 
põhjust end nende westlusse segada.

Stroboski, kes oli pidanud samuti kõrwale jääma, 
ei tõstnud Peagu kordki silmi miniatüürselt malelaualt, 
mida ta oma taldriku kõrwal uuris. See wapper poiss 
oli kahtlemata juba liigagi rahuldatud, et ta oli Diok- 
les'ilt wälja kookinud suurepärase summa 2000 tonni 
Puude eest, mis mina^olin wette pildunud. Kindlasti ta 
polnud sellest ei Diokles'ile ega ka oma Wenemaa seltsi­
meestele sõnagi kõnelnud. See oli tema oma isiklik wäike 
soomus, millest ta ei kawatsenud kellelegi aru anda ja mil­
lele mina pidin waatama niiöelda kahe sõrme wahelt. 
Millised kawatsused olid tal selle summaga? Mõtles ta 
selle summa kasutada oma isiklikkudes wõi „Zodiaki" kol­
mekümne seltsimehe huwides? Ütlen weel kord: pole minu 
asi wahele segada kõigisse nendesse tehinguisse! Usun, et 
Stroboski sai suuremalt jaolt Diokles'i jutust aru, sai aru 
samuti sellest jõhkrast Tshuta wõrgutamisest, — neiu loo­
mulikult oli sellele mehele ihaldataw saak. Kuid awalikult 
ta ei lasknud midagi wälja paista.

Määral, mil tühjenesid wahuwiinaklaasid, imetlesin 
ma wiisi, kuidas Tshuta mõistis klaasi hoida. Olin sageli 
näinud ta meeleolumuutlikkust. Kindlasti oli ta westlus 
Diokles^ega samailmeline nagu minagi olin säärasega 
harjunud. Kunagi ei wõi teada, millal Tshuta midagi lu­
bab, millest keeldub, millele andub wõi mille üle wihastah. 
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bämiMMunub 011з-ЯегЙ11 s"uiuöhtaivalt imestunud ja 
yammastunud. Ta polnud hardunud, et naine keda ta 

uhanud hinnalise kingiga, teda nii kõrgilt koht- 
jahmunud, et ta et saawutanud oma lõvdnbtl 

juba esimesel kokkupuutel. Teda waldas öffi iS

wõib-olla elas ta läbi säärase seikluse Aea- 
aialt heüts ka tema minule imestawaid pilke. Et puudu­
nud pahu, et ta oleks „Zodiaki" kaptenilt nõudnud, et see 
sellele kummalrsele Tshutale seletaks, et tema, Diokles 
Pakub talle kogu oma kulla ja kalliskimid, kui ta on wä- 
hegt wastutuleltk lahkele annetajale.
. .,r Kuid ke^gi ei küsinud minult seda walju. Mul ei tar- 
wttsenud jttb ka mtdagr öelda.

Kui restoran keskööl oma uksed sulges, pidime mui­
dugi wahurna. Kogu tee kuni paadini, ntis meid lüüsis 
ootas, püüdis Drokles Tshuta käsiwarrest kinni hoida, 
^al et olnud aga sellega õnne. Kangekaelselt jäi neiu te- 

koueldes wene keeles Stroboskiga. Olen muide 
wtdel, et kumbkt netst et wahetanud ühtegi sõbralikku sõna. 

,nt "^0 olid olnud kaks wandeseltslast ja seda nimelt 
MINU — Prantsuse kapteni — wastu. Nüüd oli neil tei­
neteise ees Palju saladusi, koguni ohtlikke saladusi. Tshuta 
ja Dtroboski keeldusid nii siis Palju lobisemast, püüdes 
selle asemel jälgida minu ja Diokles'i kõnelust. Wiimane 
oll womud minu käsiwarre, tehes seda majesteetliku lii­
gutusega, nagu see kohane laewaomanikule oma kapteni

..,. madmuasell Tshuta oma teenistusse edasi,
ütles ta mulle. ~a saab mu „Zodiaki" pardale tõlgiks. 
Olen talle juba oma juhised andnud.

, Olin kindel, et nende lobisemine ei puudutanud kui­
dagi nimelt seda küsimust. Kuid mul loomulikult ei tar- 
witsenud seda rõhutada.

— Hästi, härra Diokles, wastasin. Mida kawatsete 
teha härra Stroboskiga?

— Omawahel öeldud, mu kallis kapten, eelistaksin 
tema teeneist ivabaneda. Mulle ei meeldi tema wiis asju 
kasitada. Kuid käesolewal b^tkel waiab mu ..Kodiak" raa- 



105

diotelegrasisti. 9Jiul Pole aega otsida teist, kes oleks suute­
line täitma neid keerukaid ülesandeid, milliseid kawatsen 
talle anda. Otsustasin seepärast Stroboski alles jätta.

— Olgu siis nii, härra Dioklös, nõustusin.
. — Kurd waadake, millise käsu teile annan. Teie kap- 

tenrna teate, mida see tähendab: Niipea kui olete Rotter- 
Ьсн'пЩ lal) kun nd, atoage register kõigile raadiotelegram- 
midele, mis lähedatud Stroboskile kõrkjalt, eriti aga mi- 
nult.^ Ärge lubage, et ta jätab teile näitamata kas wõr 
ühegi tulewaist telegrammidest. Kui ma isiklikult ,,Zo- 
diakiga" ühinen, tahan täpselt teada kõik uudised, mis 
olen waheajal saanud.
, . Heidan täpßelt teie korraldusi. Millal on mul 
lootust terd,,Zodrakr' Pardal wastu wõtta? Niipalju 
km mõistan, annate mulle täielikud kapteni wõimupiirid.' 
Mul ei tarwrtse oma tegewusest aru anda kellelegi muule 
kui ainult teile, laeiwaomanikule? On see nii?

— Täpselt nii. Mul on wäga tähtsaid läbirääkimisi 
Genfis ja mujal. Midagi lähemat ma neist teile öelda ei 
laa. <Laate aga minult kõik wajallikud juhised kogu reisu 
ajal. Umldan teid, madmuasell Tshutale aga olen andnud 
oma juhised.

. — Kõneles ta tõtt? Wõi oli see Wale? Usaldas ta 
mind? Oli ta Tshutale mingeid juhiseid andnud? Ja —• 
kas ta ei usaldanud Stroboskit?

, Weel kord, mu kallis Georges, ma ei tea praegugii 
kõige wahematki.

„Zodiak" lahkus Rotterdamist mõni päew hiljem, 
niipea kui ta parandustööd olid lõppenud Wõisin rik­
kalikult tasuda. Tema hiilgus Diokles Peab olema wäga 
suur isik. Waatamata „Zodiaki" wäljasõidu hilinemise 'ja 

omaniku äraolekule, registreeriti minu „Zodiak" teise 
-r )wuse la ema na. Ta ei sõida nüüd enam Nõukogude lipu 
all, Waid on Prantsuse laew Prantsuse kapteniga, mida 
tõendawad kõik ta kirjad — ja ta kaptenit hüütakse Robert 
Axlliks. Ta weab puid, ma ei tea, millisesse sihtkohta, kuna 
ootan weel ikka wastawaid korraldusi.
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mib^iXfVV“ °? ™inT toä* suur io halb 168t, 
Z®'“' ? 7"lle W°lm,r:ab; fee °n ада la «Muse 
tunnuy, Mlda ta mulle too tas. Ta eelistab asiu лмЬп 
nnnupa ja mitte wenelastecja, kes seni laewal bprn>mpPi4 
man.qislb. Pean teda selle eest aina tänama. Ma ei tee 
№ fe^Tn^f a ULUtIrUfi ta auJu-fe Hteš- Kuid nüüd lõp­
peks tean, kelle poole tarwiduse korral pean pöörduma 
Kauba la ewa kapten il ei sobi liiga palju kõnelda oma pere- 
mehejt, kes annab talle koha, — wähemastt seda alates 
silmapilgult, mil ta teeb oma tööd ja saab oma tasu.

.. ^uh.uiime Rotterdamist waikse ilmastikuga. Suu- 
uustn mewa nina Pas-de Calais poole, wastatoalt Diok-

'Л- T“Vjšt^e- Wiimane palus mind, et hoiduk­
sin ligtialt Lundlde juiinda, kuni ta annab mulle uued 
lorralvllied.

Scibfin pardalt eest oma kolmkümmend seltsimeest- 
madrujt. Veab et olnud jatgagi maale saantld. Mulle tun- 

'.et neil polnud selle järele wajadustki. Nad nautisid 
warskeid toiduaineid, milliseid Leningradis üldiselt ei run- 
ta Äa olid nad kogu aja Stroboskiga ja Tshutaga ühen- 
oujes.

Acinule polnud tähtis muud, kui et nägin neid naera- 
ratvat. Mu laew sellesama meeskonnaga, — nüüd aga 
parandatuna, — wõis taas oma retju alustada

Oleksin wõiniid toaga hästi Stroboskist mööduda 
Kmd ma ei toõinud jätta tähele panemata käsku mille 
mulle laetoaperemees andis. Muide fee tatarlane sulgus 
end endijelt oma raadiotelegraasi-kajutisse. Tegeldes seal 
mõne aja malega, oli ta sunnitud muide sisse kirjutama 
samuti teateid, mis ta saatis roõi wasku toõttis — ükskõik 
mis keeles fee sündis.

Stroboski alistus mormilikule üleandele, millist talt 
uus laetoaomanik nõudis. Mina isiklikult polnud enam 
Leningradi toõi Kroonlinna tööori, hüpiknukk, keda tun-, ■ 
Rotterdamini toal toa ti ,toa id kapten, kel ot-i toõim, mis 
kehtis kogu maailma laetoastikus. Stroboski oli sunnitud 
seda tunnustama. Kas ta aga seda rõõmuga tegi, oli hoo­
pis ise küsimus. Komandosillal olles kuulsin telegrammide 
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was tu wo: mi st ja saatmist, mis muutusid üha waljemaks 
ь nLlba rekeln me Wenemaast kauqenesime 

Konttollffm wi blmata registrit. Tunnustaw et S 
Qfa 5 fna koepsslest lonumite saatmise ja saabumise 

r ma ne’^ puhkude! oma kajutisse leidsin sealt 
° °tt T.huta eest Olen sulle j.,bn »olnud, et Z<! fatat 

, mugaw nrlwahe kui iganes wõimalik. Tshuta tuli et 
ees^kindlaks teha seda muudatust, mille põh- 

lustas tema lstku luhtes uus kübar, uued kleidid, min.qid,^- 
kõik uns olin talle Rotterdamis kinkinud.

?lles amameelne, mu kallis wenn,as, pean ütlema- 
waikew-l kehwalt riietatud Leninqradi Tshutal ja sellel 
-shutal, kes wlibls praegu „Zodiaki" pardal polnud übist 
mldag! muud kui nägu ja wäga painduw keha. Neiu pol­
nud enam endrne. Ta oli selles ka ise teadlik. Kordamisi 
eAiMf’n '"udud sõrmuse iflaäfe sõrme. Siis ta
peinv wlle käekotti, mille olin talle kinkinud, — Et Stro- 
boskl seda edlmstamist ei märkaks. Oma wälimuses sündi- 

tUba/Urr ta n?tta§ otmtH minule üksi. Wõib ar- 
wata, mu kallis ooilu, et ma seda muudatust märkasin 
Mul Po nud foaja keda walja näidata. Tshuta ise pa us 
mind lellest waikida. 1

fga te ometi ei lähe seda kordama sellele Stro- 
boskile, eks ole kapten? Ütles ta mulle iga kord, kui Ш 
oma kaiutls ullatastn. Km me läheme sõnatuma, riietun 
ma loomwlikult oma endisesse roiwaisse.
tr -r~^tFCe e* 511 ut?£ iu põrmugi minusse, mu esimese- 

^ostastn. Oletan et see ehtimine pole mõeldud 
mulle? Teete end meeldimaks, kuna tema kõrgus Diokles 
suwat eb meid -varsti külastada. Olen liiga waene, et pak- 
lubo leile teemante, mrs maksawad tuhandeid dollareid.

s"" — r mV«.1001? '№a le õieti kujutlete? Mina ja saarane lokk! El, mitte iialgi!
— Яе§ teab, kuidas on see wenelaske juures? Lenin-" 

gradls ta Kroonlinnas oli ju Stroboski see kes 
НЬашЬ^пГ näCn! Okb flrmu,abt! Я»™*’ kui «-
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— Kas t: peate suu, teie üleannetu! Hakkan siis mina 
nendega wõistlema?

— Wõib-olla ei meeldi teile, et ma pole enam endi­
ne? Jumaluke, mis ma kõik ei kuule!

— Seda te kuulete we-el edaspidigi, teie süütu tall! 
Ma ei tea, kas me puutume Prantsusmaale. Olen peagu 
kindel, et lähme otseteed Hispaaniasse.

— Kes teile seda ütles? nõudis ta, nagu oleksin pal­
jastanud mortie riigisaladuse.

— Päh! Teie armunud Diokles mtustas sedasama 
teile, kellesse ta on armunud, mis mullegi, keda ta kawat- 
seb ninapidi wedada. Oleme ühetaolises seisundis. Ma ei 
tea ju weel pikkagi, millist mängu teie siin mäMte. Kuid 
mu wäike, ärge pidage mind rumalamaks kui ma seda 
tõepoolest olen.

— Ah teie olete h'rmus, teie ei taha millestki aru 
saada. Mis puutub siis minusse see petis Stroboski ja 
too ilane Diokles?

Oma laemal kapten ei tohi taibata wähematki süda- 
measjust, m-elle Tshuta. Pidage seda meeles!

Sedalaadi, mu kallis George, oli meie westlus Tshu- 
taga, alates sellest ajast, mil suunasin oma laowa Sundide 
poole, kuni hetkeni,^ mil lugesin registrist kolme järgmist 
raadiogrammi:

R 4 Leningrad Stroboskile ZDIK
Peatage Zodiak merel et peale wõtta 

seltsimees Djune’i Stop Arvestage tema 
soove SD 5 teie vastutusel

Diokles kapten Axilile Zodiakil
Peatuge merel Hallinina neeme juures 

et peale võtta laadungit mille teile saadan 
Stop Härra Djune määrab teie tulevase 
sihtkohta Stop. Minu südamlikumad au­
avaldused Tshutale ja peatse nägemiseni. 
Stop.
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Olete isiklikult vastutav käsutäitmise 
eest Diokles Mondial-Holding- Ltd Genf

Prantsuse merekaubanduse rahvusva­
heline sündikaat Kaubalaeva Zodiaki ju­
hile

Vastavalt kõrgematele juhistele oodata 
Dunkerque’i lähekonda kodanik saadik 
Djune’i kes on warustatud täisvolitustega 
Prantsuse parlamendi poolt äsja vastu 
võetud seaduste alusel.

Loobumise korral tuleb teil vastuta. 
Intsimaco Pariisis.

*

Esimesel herkel näis, et need kolm raadiotele grammi, 
tulles wäga erine toa i ft allikaist ja saabudes pikkade wahe- 
aegade järel, oleks woinud olla teineteisest rippumatud. 
Ainus tõendus, et nad olid ühise ja salapärase kokkuleppe 
tulemus, oli Djune'i korduw meenutamine, keda nime­
tati kord härraks, kord seltsimeheks, kord kodanikuks. Mul 
loomulikult polnud mingit aimu selle nime samasusest, ka 
sarnanes ta rohkem mõne lennuki nimetusega kui ristiini­
mese omaga. Kuid merekaubanduses on sageli tegemist otse 
wõimatute nimedega selleks, et ma oleksin selle üle liiga 
Palju pead murdnud.

Sama wähe oleksin muretsenud mõne Leningradi wõi 
teise, rahwuswahelise sündikaadi Pärast, kel Polnud min­
geid õigusi mulle käsklusi jagada. Kuid Diokles'i oma 
näitas mulle, et Diokles nende sädetelegraafi walitses. Di­
okles oli minu Peremees. Oma „Zodiaki" ja koormaga, 
mille ta kawatseb siin peale laadida, Mõib ta teha, mida 
ta tahab. Minu kohus oli Maid sõna kuulda, ilma et olek­
sin tohtinud talle mingeid küsimusi asetada, wähemasti 
mitte kapteni ja laewaomaniku wahel maksma korra järgi.

Oleks olnud täiesti asjatu, kui ma oleksin püüdnud 
Stroboskilt seletusi saada. Rotterdamist saadik on ta sünge 
ja tagasihoidlik ja turtsub niihästi Tshuta kui minuga.
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ÄU'Hoohmata towit ci wõi ma talle seda pahaks Panna. 
Dwkkes i loawide taitzana ci luba ma enam Stroboskil 
ladetelcgraafi wabalt kasutada. Panin nimelt ama tasku 
Peakontaktr pideme, mis katkestab sa awab clektriwo?u 
dünamo Ki ladeteleqiraafi kajuti wahel.

Kui ma tahtsin mõnd teadet saata wõi kui tulid tun­
me nietb ootasime, pidi Stroboski minult seda 

Pidet tu inna. Püüdsin seepärast, mil ta teateid saatis wõi 
tvastu wõttis, tema seljataha jääda ja walwata, et ta oleks 
oma tekstid ^wiibimata registreerinud. Olid nad wõõra- 
kcelstd, siis tõlkis Tshuta nad mulle prantsuse keelde. Peale 
lvastuwotmist lülitasin pideme wälja ja pistsin ta tagasi 
oma tasku. See polnud aga põrmugi minu raadiotelegra- 
sisti meelt mõõda. Ta urises, kui ma tema poole pöör­
dusin, i<i weetis iillejäänud aja oma malendite juures

Mrne meie saabumist Hallnina ümbruskonda, andis ta 
mulle edasi mõned enam-wähem weenwad raadiotelegram- 
mid. Need, mis olid saadetud Wenemaalt, nõudsid talt 
juba aruandeid antud käsu täitmise suhtes. Nende tekstis 

arusaamatuid tähti ja numbreid: ED3 
TR 8, FR 4 jne.

"7 Mis nad tähenda wad, need tähed ja need numb­
rid'. küsisin Dtroboskilt, wiidates näpuga salapärastele 
markidele.

— Ta kehitas õlgu ja süwenes uuesti oma male­
mängu.

Käisin veale:
— Peate oma kaptenile wastama, härra simesejärqu 

ametnik! Te ju kuulsite, kui Tiokles, selle laewa omanik 
teid seda teha käskis.

— Mingu ja poogu end üles, see teie Diokles! urises 
Stroboski enam-wähem siiralt. . . Tean siis mina mida 
see tähendab, see TR6, wõi CD8. . . Wõibolla kohalikku­
de saatejaamade eri ülestähendused Wenemaal! Wõib­
olla tähendab see samuti sõnade arwu, saateaega wõi saatja 
aMirja. . . See ei puutu minusse. Seda peaksite teadma 
wõi wähemalt seletada katsuma teie, teie ju olete laewa 
juht.
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-ßole mingit wo imalust temalt muud teada saada, 
-^ama wahe ^shutalt, kes ütleb, ta Polewat asjaga kursis 
^ellest aiast fui ta on hakanud edwistama, langeb tempe- 
?nTw/ema ia ^tro6oõü wahel. Stroboski riietub sama 
saad e4nneg!- Woib juba arwata, et Leningradist
saadik ta hubud ei toot olla kuigi hiilgatoas seisukorras. 
P ^'^tasse endasse, siis toimub praegu temas
lee Piuhyoloogiline, ümbermoodustamise protsess mida 
™ Eõlk tunneme, isegi meie, mehed, kui me, olles toarem 
lohakalt riietatud hakkame hiljem kandma hästiistutoat 
ulltonda. eee põhjustab meis tea ta toa kindluse- ja wää- 
rikusetunde. Mehed ei moodusta siin mingit erandit meel 
wahem naised kes on alati eetoa-tütred, kui asi Puutub 
rnemme. ^a Tshuta on naine pealaest jalatallani, toähe- 
malt praegu Pole enam mingeid jalutuskäike laetoalael. 
^a wrvab rikkuda mchastl omi uusi hilpe kui minki, mille 
tartoltamises ta hakkab minu artoates muutuma toaga as- 
iatundlikuks^ Tuule ja päikesepaiste wastu ta otsilb' arje- 

warm, te es seda kas komandosillal wõi minu ka­
lutw. lakkamatult mõtleb ta ässadele, millest minul pole 
aimugi Nuud me toe ft lerne kahekesi ainult hartoa. Mere- 
toit pole stl aasta-ajal kuigi mugato, toihmaga ning Hitoa» 
luidete, laetoade ja kalapaatide toahel.

Wähe aega enne seda kui toimus Diokles'i Poolt ette­
nähtud kohtumine Hallnina lähedal, tuli mulle temalt 
toumane raadioteade, seekord saadetud Belgiast. Ta sootoi- 
tas mulle, et peatuksin keskööl toõimalikult tuuletoaikses 
kohas, m mmelt nii, et seda keegi ei näeks. Pidin kasutama 
oop medust et peale wõtta suurt õmblusmasinate, aram- 
moson. e, klnotartoete, jalgrataste ja teiste enam-ivähem 
mehaaniliste esemete laadungit, mitte sihtkoht pihi mulle 
teatatoaks tehtama hiljem.
^^.,.7^'O^es et anna mulle kunagi aadressi, mille järgi 
'.vm.stn tolle.wastata. Mul on täiesti toõimata temalt 
Mingit wletust paluda. Kordan, täiesti wõi ma tui Ajale- 
ii ^Elsttd nüüd korrlikult prantsuse postiga saime 
teatasid merle., meremeeste ja laetoadokkide tööliste üld- 
jtretk wtoitoat kõigis Lamanchest fadainates. Diokles, kaht­
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lemata kartes laadida ,^Zodiakile" kaupa, millele ta omis­
tas suure wäärtuse, tuli lihtsalt mõttele, saata laew ul.qu- 
merelle, kau.qele soowimatutest pilkudest, kus teda sadamate 
rahutused Poleks seganud. Kui omatakse raha ja kõikjal 
saatejaamu, nagu käesolewal juhtumil, saadakse üle iga­
sugu takistustest ja seadustest. Seda ma ei märganud esi­
mest korda.

Manödwerdasin tõepoolest äärmise Waewrga, et lei­
da Hallnina juures wähegi warjulist kohta. Ilmistik pol­
nud küll wäga halb, Waid walitses tihe .'ume- ja wihmase- 
gaue pimedus. See laskus raskena linasele merele ja tu­
mestas wäljawaadet peagu Poole miili kaugusele.

Siis wiimaks nägid tulewihke, mis ,ähwisid Hallnina 
tuletornist. Majak uppus üleni kollasesse uttu. Hakkasin 
toppama ja heitsin ankru mõne jala sügawusse, kuni lood 
mulle näitas, et wõisin siin üsna kindlasti ankrusse heita, 
kui mitte ilm ei lähe liiga halwaks. Siis ootasin süga- 
was pimeduses, kuni kuulsin teadet, mille kahtlemata Stro- 
boski läkitas.

, „Siin Zodiak. . . Siin Zodiak, . . Siin Zodiak , , /' 
lisades meie laewa täpselt wäljaarwestatud asukoha

On kindel, et streik sellel Prantsuse mererannikul 
üldine Pidi olema. Olin kindlasti merel kohal, mida kü- 
lastawad Bologne'i, Calais, Wimereux, Ambelteuseü ka­
lurid ja teised meremehed. Tawaliselt ei saa siin teha wiit- 
kümmendki ringi, ilma et ei tuleks udus neile teed anda 
wõi kuulata nende sarwedepuhumist, näha nende tulesid, 
mis näitawad, et nad weawad wõrke, noote. Kuid mitte 
midagi ei juhtunud sellel ööl.

Walitses kohutaw, niiske waikus, mis tungis üdini ja 
pani Tshuta oma õhukeses shoti pleedis üleni wärisema.

— Mis siin tehakse ja kas see kaua kestab? küsis ta 
minultj kui mina püüdsin oma pilke Pimedusest läbi puu­
rida. Ta hääl oli üsna nõrk. Käsi, mille ta minu omale 
asetas, oli jääkülm. Polnud wähematki järele jäänud ta 
endisest upsakusest. Ta wiibis teadmatuses, mis, — kuigi 
ta polnud ohtlik, oli siiski ebameeldiw. Ta oli mures mehe 
pärast, wõibolla ka meremehe pärast. . .
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— Mina ei tea sellest rohkem kui teie, mu luqupce- 
iud tõlk. Wõimalik, et õleme sunnitud siin weel kaua Pea­
tuma. See juba kuulub meie ülesannete hulka. Min.qe 
puhkama, heitke magama, kuid jooge enne midagi sooja. 
Loodan, et tulen üksigi hästi toime.

— Ei, jään siia. Tahan kõike näha. Ja siis — wõib- 
vlla saan siiski kuidagi aidata. Pole hea, et Stroboski on 
üksi komandosillal, kui midagi peaks juhtuma. . . Kuid 
mis hääl see on?

— Peaks olema sireen!
Ta käsi surus kramplikult minu oma. Tõepoolest — 

wastasin waistlikult ta surwele. Kuulatades pinewalt 
häält, mis oli algul wäga nõrk, ajajooksul aga üha rohkem 
selgines, lähenes wahetpidamatult „Zodiakile". — Sa 
tunned helide Petlikkust raskes õhus. Sireen tundus ole- 
wat kord pahemal ja kaugel, kord paremal ja peagu kõrwu- 
lukustaw. Ta näis meiega pimesikku mängiwat. Kuid nii­
pea, kui oli kindel, et ta meid otsis, panin „^odiaki" wile 
üürgama, andes talle lühemate ja ^ikemate waheaegade 
järel ^rahwuswahelise märgusõna ZDK, ZDK, ZDK.

Ja korraga, paiskudes otle meie jalgade ette ja wäl- 
judes nagu suurest, niiskest puuwillapallist, ilmus suur 
puksiir, mis Wedas enda järel kahte rängaltkoormatud 
paati. Meie laewa ahter walgustas neid kolme Vaati ereda 
rohelise tulega, millr tõttu nad näisid Meelgi wiirastusli- 
kumad. Peale selle roheline walgus andis kahele Püstiseis- 
wale siluetile peagu kooljaliku wäljanägemise. Need olid 
puksiiri omanik ja keegi teine mees, kelle nägu oli peidetud 
sügawale tõmmatud wiltkaabu ja üles Pööratud krae wa- 
hele. See mees ei Mõinud olla keegi teine, kui meile raadio 
kaudu ammutuntud Djune. Mina ei silmanud temast 
muud kui kollakaid tüükais Murre ja pilgutawaid silmi. 
Wiisist, kuidas ta puksiiri reelingi ääres seisis ega osanud 
end kaitsta tuuleiilide, mihma ja lume Mastu, oli näha, eit 
ta polnud pärit meremehe-^perekonnast. Selles eksitakse 
harwa.

— Hallo, kas „Zodiak"? hüüdis puksiiri peremees 
omamoodi murrakus.
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— Tema ise! Siin kapten, lvastasin, kuulatades õnd- 
suAtundeqa Mähe kärisewat, kuid juulist ja lühidat häält. 
Oli jüba möödunud kaua aega sestsaadik, — enam kui kuus 
kuud, — kui mu kõrwad polnud enam kuulnud oma wen- 
dade ja kodumaalaste karmi häält. Ja pealegi oli see 
prantsuse keel.

— Tahaksin oma paadid teie laewa taha tuulewarju 
wiia, ütles hääl jällegi. Walmistuge wastu tootma 150 
pakki, ja nimelt enne hommikut.

— Saab tehtud, wastasin, andes Iigorile ja Dnnt- 
rile käsu, et nad toalmis seaksid tõsteköied ja saadaksid 
madrused toiibimata Peale laadima.

Olin komandosMalt alla läinud, et järele toa (toata, 
kas kõik sünnib korralikult.

Laetoade juurdesõidu manöötoer oli lõppenud. Helgi­
heitjad süüdati, et toalgustada kastide paigutamist laetoa- 
laele. Wõtsin puksiiri peremehe toastu, kes oli mähitud 
nahkadesse, ja seda alates saabastest kuni meremehemüt- 
sini. Surusime teineteisel kätt nagu toanad toennad.

Ta esitles end. ...............
Olime tihti kohanud, kuna juba warerngi olin käinud 

Dunkerquests ja Calais's. Oleksin teda jumalaeest sülelnud, 
kui meie juures poleks toiibinud Tfhuta ja Stroboski, kes 
mulle nagu marjud kõikjale järgnesid. seltsimehed, kes 
asusid ükskõikselt kastide kallale ja hakkasid neid laetoalaele 
ritoistama.

„Milline jälk ilm ja kui ropp töö," ütles peremees 
mulle kergesti õlale patsutades. Niisuguse ilmaga oleksin 
pigemini kodus maganud. Kuid maailmas sünnib niipalju 
asju, ja kõike sa vead artoestama. Meie puksiir ja samuti 
meie kaubalaetoad on ainsad, mis täna öösi toäljusid! Wii- 
ge mind kajutisse, joogem seal midagi kuuma, kusjuures 
te mulle jutustate, mis olete läbi elanud. Kogu maailm 
pidas teid surnuks, teie toana kodukäija! .

Oleksin isegi seda teinud, kuna ka mina toajasin ^kuu­
ma kohtoi ja nimelt meelsasti kadakalikööriga. Kuid kõige­
pealt oli tartois wastu toõtta teine saabuja. See hüppas 
üle kaubapaatide laadungi sama kergelt nagu elewant üle 
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tulise raudade. Kindlasti oleks ta wette kukkunud kui mitte 
peremees ja mina poleks teda käerandmest kinni hoidnud. 
Ta kergitas kaaibut, lõi krae üles ja näis olewat tusases 
meeleolus.

Kuid keskööl ei peatuta Hallnina neeme juures, et 
uurida inimeste nägusid. Liiati weel palweränduri oma, 
kes Pole kõige paremas meeleolus ja kel pole ka põhjust 
waimustatud olla. Talle kätt wastu sirutades rahuldusin 
sellega, et ennast talle esitlesin:

— Kaugesõidukapten Axil, „Zodiaki" juht. . . Mulle 
teatati teie tulekust.

Ta ei Mas tanud mu käetu rwele. Ta tõstis helgiheitja 
all rusikat ja pöördus wiidimata kokkukogunenud wene 
meeskonna poole, ja teeseldes, et ta mind pole üldse mär­
ganud, hüüdis ta:

,,— Mina, Djune, Prantsuse meremeeste saadik, kes 
on liitunud kolmanda internatsionaaliga, toon teile Prant­
suse wennaliku terwituse teie saabumise puhul Prantsuse 
wetesse. Tulin teie juurde õppima, tahaksin teilt saada ju­
hiseid ning walwata selle järele, et need saaksid korralikult 
täidetud laewadel, mida juhiwad prantslased!"

See oli siiralt öeldud. Asi oli selge, wähemasti minu 
suhtes. Kuid oli mõttetu seltsimees Djune'il nii pika kõ­
nega minu meeskonna poole pöörduda. See waakles teda 
ükskõikselt, kasutades seda waheaega ainult selleks, et oma 
tööst weidi hinge tõmmata.

— Teie kuulsite, mis ma teile ütlesin, mu härra? 
küsis Djune, pöördudes ülbelt minu poole waikuse kestel, 
mis oli tekünud ta sõnawõtu järel. Seisukord, Jumal tä­
natud, on sellest ajast muutunud, kui teie Prantsusmaalt 
lahkusite. Tulin siia, et teile sellest teatada. Kuni te sel 
laewal pole wõtnud tarwitusele kollektiiwsetöö töölepingut 
ja neljakümnetunnist töönädalat, nimelt sel laewal, kuhu 
ma nüüdsest peale jään Prantsuse meremeeste esindajana, 
keelan teil igasugu isikliku algatuse. Kõigis Prantsuse wab- 
rikutes on peremehed streikijate wõimuses. Ega lähe see 
teisiti ka siin, kas saite aru?"

—Täiesti, härra Djune, wastasin. Kuid pean teile 
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tahendama, et teie wenelasost seltsimehed millestki aru 
ei saanud, kuna nad ei oska prantsuse keelt.

— Kui teie oskate wene keelt, siis ol.ae nii lahke ja 
tõlkige!

, Kust Pidi küll olema mälja tulnud see Djune, enne 
kui ta oli wastu wõtnud Prantsuse kodakondsuse, millest 
ma hiljem kuulsin?! See ei puutu aga minusse. Olin 
lihtsalt pahane, et inimene, kes wiibis esmakordselt minu 
laewal, tuli siia mulle seadusi ette kirjutama. Minu was- 
tus wiis ta hingelisest tasakaalust weidi wälja.

„OH, ärge kurjustage, härra kaugesõidukapten. Teid 
peetakse silmas. Mul on teada, et laewal wiibib seltsimees 
tõlk Teie lahke loaga pöördun tema poole."

Ta tõstis uuesti rusika enne Stroboski, kes talle 
urisedes midagi wastas ja siis Tshuta nina all. Neiu ris­
tijas uhkelt käed seljale. Pole midagi öelda, ta on julge 
tüdruk, see Tshuta. Oleksin tahtnud, et sa oleksid näinud 
seda põlgawat ilmet, millega ta Djunei silmitses. Ta slaawi 
hipg tõrkus selle wastu, et keegi lääneeurooplane end we- 
nelaste keskel laiutas, seejuures tavwitades pealegi dema­
googilisi mõtteid, mis tema arwates oleksid pidanud huil- 
gale^ meeldima Talle ei meeldinud nähtawasti samuti, et 
see seltsimees teda kawatses kohelda nagu endale allumat 
ametnikku.

— Mina olen see mainitud tõlk, härra Djune, ütles 
ta järsult.

— Hüwa, tehke oma töö ja tolkige!
— Kuulun kapten Axili juhtimisel olema laefroa ,,Zo- 

diaki" meeskonda. Järelikult wõib ainult härra kapten 
mind käsutada, lisas ta meelgi tuimemalt.

—- Suurepärane, tähendas Djune, arMates, et te­
maga nalja tehakse ja Pilgutas Tshutale silmi. Thk oleksite 
nii lahke, härra kapten Axil, ja annaksite seltsimees Tshu­
tale käsu seltsimeestele seda tõlkida, mis neile ütlesin.

— Panete mind piinlikku seisukorda, mu kallis kaas­
maalane, ütlesin. Mis Puutub preilisse, siis on täiesti 
tema enda otsustada, kas ta soowib teile tõlkida wõi ei. 
Minu laewal olles te allute minule!
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Silmapilgul, kui me hoides teineteist käealt ja Tshu- 
ta meie järel sammudes, — läksime kajuti poole, et kohwi 
juua, libises kuskilt nt cd) a kaks suurt kasti ja purunes kil­
dudeks. Nende metalline sisu weeres helgiheitjate walqusel 
laralt.

Olen näinud kaunis sageli, — kas osakaupa luni ter­
vikuna, — küllalt palju õmblusmasinaid, jalgrattaid, 
grammofone ja aparaatide mehanisme, ja wannun, et 
kemagi ükski neist pole sarnanenud rohkem kuulipilduiate. 
Püsside wõi ka torpeedode osadega. Ainult WZHik maiks 
siin eksida.

Djune ruttas wanaraua juurde, tõstis mõned kerge­
mad osad üles ja pildus nad üle Parda. Ta kutsus mees­
konda sedasama tegema. Juba silmapilk hiljem oli laewa- 
lagi neist osadest puhastatud. Djune heites minu poole 
arglikke pilke, püüdes aru saada, kas ma olin midagi näi­
nud. Jäin rahulikuks.

— Lähme jutlema, ütlesin oma kaasmaalasele ja 
^Ihutale „Ankrud on kindlad, ja ilmastik muutub üha 
Maiksemaks. Kui Djune oma ametiMendadega on oma töö 
lõpetanud, hiiwan ankru ja liigun sihtkohta, kuhu mind 
soowitakse saata. Tahaksin meelsasti teada, kas mul weel 
kunagi korda läheb jalga Prantsuse Pinnale tõsta."

„Zodiaki“ pardal, Gironde’i suudmes, 
detsembris 1936.

Mu kallis Georges, 
mul on tunne, et minuga juhtub midagi omapärast, maib- 
olla ka mitte just wäga meeldimat. Pean silmad lahti 
hoidma.

trolle lõbusa öö jooksul, mil „Zodiak" peale wõttis 
õmblusmasinate, grammofonide ja teiste metalkkaupade 
„aseaineid", mis olid warustatud süütute kaubamärki­
dega, lobisesin oma ametitoennaga püksiirlaewalt.

, Küsisin oma kaasmaalaselt, on ta midagi kuulnud 
Diok les'ist. Olin talle nimelt jutustanud oma weidrast 
kohtumisest Rotterdamis. Nimi õli talle tuttaw. Dioklessi 
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EÜ? esinöb kõlgis kombinatsioonides, kus wõib teenida 
paliu raha, ise seejuures wavjule jäädes, eriti aqa sada­
mates. и '
. г ??e^olest vuffiiriomanikul olid taskus mõned -päe- 
walehed. Ners di Dlot<6s tst juttu, kuigi muide õige udu­
selt ia ipeiditud ikuiul. Juha kaheksa päewa oli teda — tänu 
tenia lenutitele — kõikjal nähtud: Helweetsias ja Londo-

^ngeris sa Belgias, kõikjal oli ta osa tootnud tor- 
koosolekutest, milliseid did korraldanud haHfis- 

tld. Kõnet neil koosolekuil oli relwade sisseweokeelust His- 
$ ^^Elt kodusõja kestel. Samuti hüüti jõuda
kokkuleppele wa-batahtlikkude wärbamise keelu suhtes kõigil 
marl — mrhasti Hispaania -walgetele tui ka Punastele. 
Kahtlemata tehtr seal Palju ilusaid sõnu, kuid samal ajal 
VM igauks ka omal käel wäikest äri. Viinu „Zodiak" an­
nab lellest kõige kujukama näite.

_ Dioklas asutas suure toredusega kõlawanimelise ette- 
^õ^e:^„Rahwuswaheline koostöö ühing kodusõdade kaota­
miseks". Et seda ühingut tegewusse rakendada, kulutas ta 
mitu miljonit. Ma poleks tõepoolest Matunud, kui Diok- 
lvs saaks ühel päewal Noheli rahuauhinna.

_ Kaubapaadid ja puksiir lahkusid meie juures päikese­
tõusul. Pöörasin laewanina ulgumere poole. Kui sa mult 
küsid, — miks, kuna ma polnud week saanud ainustki kor­
raldust Dioklös'ilt, — siis olgu sulle öeldud, et tegin seda 
weendumusel, et niihästi minu wanaraud kui ka puuk o­
rem ei wõinud olla määratud ühtegi Prantsuse sadamasse. 
Pealegi oleks üldstreik teinud wõimatuks midagi neis sa­
damais maha laadida. Ruttamata sõitsin suunas, miste 
mulle ka Djune oli ilma igasugu ettekääneteta ja Marja- 
misteta nimetanud

Stroboski ja Djune westlesid wahetpidamata. Oma 
salutustäikudel wäärjalgrataste ja kinotarMetekastide wa- 
hel nad koguni waidlesid wõi ka sädetelegraafi kajutis. Kui 
nad wiibisid wiimases, siis ei tarMitsenud küll korwu pin­
gutada, et kuulda iKa ja alati ühte ja neidsamu sõnu: 
Miljonid, tšekid, kelmus, abirahad, reetmine ja aruanded.
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Sain wäga hästi aru, et need võistlejad waidlesid saaai 
pärast, millist nad Dioklös'ilt lootsid, sa ähwardasid teine­
teist — juhtumil, kui üks ei nõustu teiseqa kõike poolitama.

Tshuta toetus seda minu oletust. Wabatahtlikult töö* 
tas ta minu kasuks, et teatada mulle kõike sellest kahest re­
basest, kes nähtawasti olid ka juba tema tüüdanud. Tal 
polnud põrmugi walehäbi uste taga kuulatada wõi seista 
allpool tuult, ,et nende sõnu kinni püüda.

Tänu temale tean ma üsna hästi, mis mu laew-al 
sünnib.

Tahaksin heameelega teada, kuidas see juhtus, et 
temast sai mu kaastööline. Kui ma enesest endale midaqi 
kujutleksin, siis ma usuksin, et tal on minu wastu mingeid 
tundeid, milliseid ta ei Püüagi warjata. Ilma et ta oleks 
mulle midagi sellekohast lausunud, imetles ta minu tagasi­
hoidlikkust neis erakordseis tingimustes. Kui ma läksin 
oma kajutisse, kus ta end ehtis, wälkus ta silmis kas loo­
tuse wõi kahtluse kiir. Kui ma aga sealt waljusin, ilma 
et oleksin teinud muud, kui temaga oma tawalisel järsul 
wiisil paar sõna kõnelnud, wäljendas ta nagu kurbust ja 
etteheidet. Kuid mul on tegeleda muugagi kui sedaliiki 
asjadega.

Cherbourgi ja Qucssanti wahel muutus meri ra­
hutuks.

Djune oli wäga halwas tujus.
— Kas see torm w-eel kaua kestab, härra kapten? 

küsis ta.
. —-^^.seltsimehed jL • jvõib-olla jutustasid 

teile, wõi wõib-olla teate iseg^, .. praegusel aastaajal on 
meri äärmiselt tujukas.

— Ma balun, loobuge naljast ja sõitke wõimalikult 
kiiresti. Mind oodatakse nädala lõpul Bordeaux'sse, kus 
ma pean juhtima rahwuswaheliste sündikalistide mii­
tingut.

Noogutasin waikides.
*
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Verdoni reidil, Gironde’i suudmes, 
detsembri algul.

Kui lõpuks olime leidnud warjuliie koha Gironde'i 
suudmes, wõisime kergendatult hingata, et olime Pääsenud 
rajuilma sa muudest laewasõidu raskustest.

Djune oli siiski wõrratult halwas meeleolus, sest, 
nagu ta ütles, hilistus ta miitingule.

— Olen miitingule nelja päewa Mõrra hilinenud. 
Telegrafeerige, et pean ta täna õhtul. Tellige wiibimata 
kiire auto. Ja kui teil pole midagi selle wastu, siis palun 
teid endaga maanduda ja Pakun teile klaasi weini.

_ Ta tegi käega laia liigutuse, mis pidi tähendama, et 
kutse oli mõeldud samuti Tshutale ja Strodoskile.

Warsti ootas meid suur auto, mis oli Peagu sama 
pikk, nagu toe but.

TH ula puges minu kõrtoale ja sosistas mulle:
— Eks ole, mina jään teie juurde?
— Muidugi, toas tosin mina. Istugu teised kahekesi 

tahapoole.
Liiklesin suure mõnuga Medoei liiwastel teedel kuni 

Landessi piirini. Sõiduk oli soliidne ja kiire. Wõtsin ta 
otsekohe oma käsutusse. Olin õnnelik nagu kuningas, et 
ometi kord olin oitoalises Prantsusmaa nurgas, kodumaal. 
See sõit toimus aga kahjuks ebasoodsal aastaajal.

Taetoas oli toeel sünge ja piltoine, maa niiske äsja­
sest tormiwihmast.

Sõitsin mööda kitsaid ja maalilisi teid, mis rooma- 
!toad nagu maod niihästi Medoei toiinamägedes kui ka 
Landes'i Piiridel. Kõikjal inimesed, olles kummardunud 
pruuni ja niiske mulle kohale, noppisid toiinamarja koba­
raid, et neist suurepäraseid weine walmistada. Iga nii­
suguse toiinamarjakastoatuse Piirkonna keskel asetses loss, 
mille nimi on kuulsaks saanud kogu maailmas, ja nimelt 
etikettide läbi toeinipudeleil.

Kaugel eemal jõulised ja hästihooldatud lehmad mee­
nutasid juba Landes'i ja Püreneide karju. Nad otsisid puie 
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ja põõsaste alt rohtu, mis oli küll närtsinud, kuid siiski 
mahlakas. Teekaldai'l närisid maalilised kitsed. Mõned lap^ 
sed, Poisid ja tüdrukud,, prisked sa päewitanud, askeldasid 
oma loomadega ja terwitasid meid möödumisel oma lõbu­
sate hüüdudega.

_ Meelgi kaugemal, metsa ja järwede lähenemisel, ko­
gusid metsatöölised männiwaiku. Nad uurisid suuri lõhesid 
puukoores ja kinnitasid vuie külge pangesid, kuhu tulewane 
mahl wõis niristada oma kallid tilgad. Lakkamatud Maigu 
lõhnad, — terawad ja kanged, — järgnesid teineteisele. 
Ma otse joob usin neist.

■ T sh uta aga tajus neid Meelgi tugcwamini. Ta liiku- 
Mad sõõrmed atvanesid ja sulgusid selle järgi, kas me liiku- 
ftTnt Munamägede musta huumust Nlööda, higistawate 
kariloomade Mahel wõi Maiguste metsade sügawustes. Ta 
silmadele ei läinud kaotsi midagi sellest Põhjalikust tööst, 
millist talumehed tegid niihästi põllupinna kui ka saaduste, 
taimede ja saagi juures. .

Olles mõni kilomeeter edasi sõitnud, mõistsin, et see 
oli temale nagu loori katkikäristamine. Ta ei julgenud 
midagi lausuda. Siiski, umbes tund aega hiljem, nihkus 
ta mulle weidi lähemale ja sosistas, et meie taga istujad 
teda ei kuuleks:

— Siis niisugune on see teie Prantsusmaa? Tänan 
teid, et näitate mulle seda jumalikuimat maad.

— Seda jumalikuimat?... Ei, mu wäike! Ainult 
jumalik!

— On täiesti wõimatu, et leiduks Meelgi ilusamaid! 
Kui ma wõrdlen teda Wenemaaga...

—- Wenemaa on sada korda suurem kui Prantsus­
maa! Te olete wiibinud Prantsuse pinnal üheainsa tunni.

— Kus wõiks week leida ilusamaid maid? See mit­
mekesisus! Inimesed, kes töötawad igaüks oma põllul, oma 
karjamail wõi metsas... Nad teewad, mida nad taha- 
wad.. Saan aru, et see walniistab neile rõõmu. Meil, 
Wenemaal, pole see nii!"

— Kui meil a waned wõimalus, mu wäike, näitan 
teile ka weel teisi Prantsuse maakondi. Kõigil neil on ilu- 
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sad nimed ja ilus wälimus. Bourczoane oma päikesest kul­
latud küngastikuga wiinamarsa kogumise aial, karm Bre­
tagne oma Manade linnustega, ülekülwatud kanarbikuga, 
ja palistatud metsikute kaljudega. Provence, lõhnaw, päi­
kesepaisteline Provence, — pimestawaim kui ooperi deko­
ratsioon. Õrn Ile-de France, laisalt Moolawate jõgedega, 
ta elanike ilusa keelega ja warjundirohke mõtestikuga. 
Lõõskaw Languedoc, looklew Gascogne, rikas Flandria, 
tviljarikas Normandia, järsk Dauphine, lopsakas Poitou, 
metsarikas Berry, mõtlik Elsas! Ja kõik teised! Waimus- 
tute neist kindlasti!

— Jah, mu kallis kapten. Kõnelge, jätkake! ma ei 
teadnud seda warem...

Ei tea, mu kallis Georges, kui kaua oleks kestnud 
meie kõnelus, kui mitte keegi poleks korraga tugewasti mu 
õlale Patsutanud. Djune kummardus mu kohale ja hüüdis 
mulle wiisil, mis oli kahtlemata sõbralik:

— Ütelge ometi, seltsimees kapten! Wõimaldasin teile 
wäikesega flirtida, kuid nüüd oleksin huwitatud, millal 
saaffime midagi hamba alla.

— Tõepoolest, härra rahwasaadik, mul oli nii hea 
olla, et olin selle üsna unustanud.

— Minul aga püsib see meeles. On möödunud neli 
terwet päewa, mille jooksul olen pidanud elama oma taga- 
waradest. Ka sõber Stroboski matsutab juba suud!

— Hästi, wastasin. Siin pole headest piimakauplus- 
test puudu. Niipea, kui ühte neist märkan, lasen kohe pea­
tuda. ,

— Ja te ei unusta öelda, kes ma olen? nõudis 
Djune. Wastasel korral meile wõidakfe esitada suuri ar­
meid. Pean endale täna õhtuks jõudu koguma.

___ Las nad räägiwad, sosistas mu naabrinna. Las 
nad nuumatvad end, need kaks seal! Muide mina, mu kal­
lis kapten, — mina tahaksin näha teie kaunist Prantsus­
maad. Ainult see paelub mind Meel. Ja samuti — teid 

kuulatada! . , .
See oli öeldud nii armsalt, mu kallis wend, ;a su­
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gugi mitte nii, et see oleks olnud mulle ebameeldiw 
kuulda.

Mõne kilomeetri sõidu järele osutusime ühe suurema 
alewi keskel. Suur rahwahulk saalis wäljakul edasi-tagasi. 
Taustal kirik, paremal raekoda, wasemal wõõrastemajad 
ja ümberringi kauplused. Turgu peetakse siin ainult kord 
nädalas. Perenaised ja lapsed suutsid waewu meie suure 
limusiini eest kõrwale hoiduda.

— Pea, ütles Tshuta. Siin käib wististi mingi mee- 
leawaldus!

Meid ei taheta edasi lasta. Nähtawasti on meie sõi­
duk liiga tore.

— See oleks Weider! Lähen kohe ja waatan järele.
Küsisin kohaliüllt politseikordnikult.
Oli pulm. Warsti pidi toimuma jumalateenistus. 

Oli kogunenud kogu ümbruskond, et jälgida pulmarongi, 
mis liibls raekojast kirikusse.

Traditsiooniline sööming pidi korraldatama wõõras- 
temajas „Wiinamarja kobar", mis oli kuulus oma prant­
suse kokakunstilt.

Jutustasin sellest Tshutale, Stroboskile ja Djune'ile.
— Wilistan sellele waimulikule talitusele ja pul­

male! Pean nüüd lõpuks süüa ja juua saama. Meie Stro- 
boskiga ei püsi enam jalul.

Nende sõnadega astusid nad wõõrastemajja sisse.
— Kas Prantsusmaal on keelatud laulatustalitusel 

Wiibida?
— Mida te õieti mõtlete! Igaüks on siin teretulnud. 

Kuidas pean ma teile seda kordama: Prantsusmaal teeb 
igaüks seda, mida ta tahab.

— Niisugusel juhtumil tahaksin seda meelsasti näha, 
snus ta minult, kui me autost wälja astusime. Tal oli 
selle wäikese tütarlapse paluw ilme, kes tahaks meelsasti 
jälgida näidendit, mida talle oli alati keelatud waadata. 
Mu kallis kapten, te ometi tulete minuga kaasa? Uksi min­
na oleks inul tõesti piinlik.

*
— Oleksin tahtnud, mu kallis Georges, et sa Äeksid



Tshutat kirikus näinud. Mul oli õnnestunud tungida 
altari lähedale ,et talle näidata hardunud, endassesüwene- 
nud noorpaari ja piduliku talituse arengut, mis oli lihtne, 
kuid liigutati).

Kirik oli rahwast täis, ühelegi siiraist, sõbralikest 
nägudest ei langenud wälgust akendest,. millised süqisõhk 
oli muutnud tuhmiks. Waewu walgustasid neid raswa- 
ja steariinküünlad. Orel siin polnud mingi tore mängu­
riist, kuid ta puhtad toonid kõlasid kiwiwolwistikus suure­
päraselt. Wiirnkisuits lewitas omi halle rõngaid kuni sä­
rama pruudini, peignrehe kõrwal, kes oli äärmiselt liigu­
tatud ja tõsine oma lihtsas pnlmarõiwas.

Pidulik talitus algas. Kooripoisid laulsid elawalt 
ja nrõjuwalt. Waimuliku jutlus polnud ilukõne selles mõt­
tes, millist oleksid jälginud Djune ja Tshuta oma Lenin­
gradis wiibimise ajal. Pruut oli rikka wiinamäe omaniku 
tütar ja peignrees lihtne tööline, kuid jutlus oskas neid 
ühendada nii liigntawate sõnadega, et pinkidel paljud tas­
kurätiga silmi pühkisid.

Seistes minu wastu surutuna, wärises Tshrrta jala­
tallast pealaeni. Ma ei lausunud sõnagi. Orel algas pnl- 
mamarssi. Koor üritas laulatuse lõpplaulu.

Pöördusin Tshuta '-oote. Kaks hiigelsuurt pisarat 
Meeres ta laugude wahelt, mis seni olid olnud alati kui- 
wad. Neiu oli seeMõrd erutatud, et ta neid ei tundnud. 
Kogu kommunistlik õpetus sääraste usuliste talituste suh­
tes oli haihtunud. Helid, lõhnad, sõnad, liigutused — 
kuigi need olid lihtsad, kuid siiski hardad, leidsid uusi teid 
ta ärganud hinge.

Lasksin sel sündida. Ootasin. Kõik lahkusid kirikust. 
Jäiine sinna üsna kahekesi altari kõrwale samba naale.

Orel oli waikinud.
Kustutati küünlaid.
Tshuta ei liigutanud end. Ta pea puhkas mn õlal. 

Ta keha oli toetunud minu oma wastu, nagu oleks ta 
kaotanud kogu oma jõu. Siis peitis ta näo minu rinnale 
ja nuuksus walju. Suurimadki meelepöörajad polnud 
iialgi tlrndnrrd suuremat liiautuft kui Tilmta vraeausel 
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hetkel — olen selles täiesti kindel.
Siis tõstis ta silmad. Neis polnud enam häbi, Waid 

omamoodi hardumus ja waimustus. Pidasin paremaks 
ta pisarad ja kriisi tähelepanemata jätta, ja püüdsin selle 
asemel ta meeleolu hajutada. -

— Kas olete wäsinud, mu wäike? Lähme, kinnitame 
keha. Otsime Stroboski ja Djune'i wõõrastemajast üles.

Ta niiskeis silmis sähwatas waenulikkuse ja ette­
heite säde.

— Oh need! . . Et te ometi waitiksite, teie halb poiss!
Ta pani oma käed minu põskedele. Ta hõõguw suu 

lähenes minu omale. Ta ütles täiesti muutunult:
— Ma ei teadnud seda... Mulle õpetati hoopis mi­

dagi muud. Andesta, Robert!
* »*

Telegrammid Bordeaux ja Leningradi vahel 
Stroboski AR 4 '

Juhatasime Djune’iga Bordeaux’s Meretöö- 
liste sündikaatide vahelist miitingut, kus Nõu­
kogude põhimõtted võeti vastu kogu Prantsuse 
rahvastiku poolt Stop Sooviksin teada saada 
teatud isiku kavatsusi, kes pole andnud endast 
mingeid teateid ja tahaksin teada, mis ta ütles 
teile FR 5 käsituse kohta, et õigustada oma 
ausust, kui see osutub vajalikuks Stop Kom- 
tshuta kahtlane, muutub ühes Axiliga fashis- 
tiks. Pean tingimata vajalikuks, et teatud isik 
laseks Tshuta pardalt haihtuda, nii et jääksin 
siia tiksi Teie Hispaanlase puutuvaid käskusid 
täitma Stop Kus kohtame Hispaania vetes pu­
naseid seltsimehi? Stroboski.

R4A Stroboski sündikaatidevaheline 
Bordeaux

Nõuame viibimata seletusi Rotterdamis ,,Zo- 
diaki“ müügist saadud summade kohta Stops 
Too teatud isik arvab, et olete nad üle löönud* 
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Oletame, et olete oma kohustused meie suhtes 
täitmata jätnud Stop. Andke viibimata aru, 
kui olete jõudnud Barcelonasse. Oleme halas­
tamatud, kui olete meid tüssanud Stop. Hoia­
tage äraandjat Tshutat, nimelt, et ta hukatakse 
ilma kohtuotsuseta niipea kui „Zodiak“ jõuab 
sihtkohta, mille talle teatud isik on määranud, 
s. t. juhtumil, kui ta ei täida vastu rääkimata 
selle käske Stop. Mis puutub FD3, siis kasutage 
lühilaineid aparaadil R4, ja nimelt sala j ühiste 
kohaselt R4. * * 

tie 
V.

Atlandil
„Zodiaki“ pardal Portugali rannikul, 

detsembris 1936
Ma- usun, mu kallis Georges, et asi läheb wäga tõsi­

seks. Olen sattunud nüüd sõjapiirkonda. Need Pole kui­
dagi samad olud, millistes alustasin oma õppeaega kaks­
kümmend aastat tagasi, mil teati, kelle wastu nimelt wõi- 
deldi. Nüüd on tegemist kodusõjaga. Hispaania sõjaga ma 
tutwun nüüd ainult wäliselt, merel. Keegi pole kindel set- 
kes, mis siin wõib juhtuda, ega samuti kurbmängudes, 
millised siin wõiwad areneda.

Mida rohkem lähenesime Hispaaniale, seda enam 
mu kolmkümmend seltsimeest lähenes ka mulle. Nad hak­
kasid mind usaldama. Nad tunnustasid minu käske. Nende 
nõuandja Stroboski aga hakkas oma mõjuwõimu kaotama.

Ka tema ise märkas seda, wõi wähemasti ma oletan 
scha. Ta sulgus ikka enam ja enam meie peatumisaial 
Girondells oma raadiotelegraafikajutisse. Wahetati wahe 
telegramme. Stroboski lõikus mitmesuguses suuruses Pa- 
pitükikesi. Ta märkis siia malemängu kuuskümmend ruu­
tu. Rohkem kui kunagi warem oli ta süwenenud malen­
dite käikudesse. Ta ei maandunud enam. .

Olin oma kajutis lõpetanud sulle Pika Milles 
jutustasin oma juhtumeist Hallnina neemest alate--, ^un 
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ta parajasti pitseerinud, et teda edasi anda mõnele möõ- 
duwale lendurile, kes liikus Bordeaux'i suunas, et see oma­
korda toimetaks ta mõnele Lõuna-Ameerikasse lendawale 
lennukile. Mul on tunne, et ma ei saa enam kaua sulle 
kirjutada. Kasutan seepärast juhust, et sulle weel kord kor­
rata, et juhtumil, kui sa saad minult telegrammi palwega 
saata mulle tagasi kogu mu kirjawahetus Leningradist ala­
tes, siis ole lahke ja tee seda aadressil, mille sulle saadan. 
Kui olen elus, aitab ta õigustada minu seniseid ülesan­
deid ja toiminguid. Kui olen surnud, mis on wõimalik ja 
koguni tõenäolik, siis saadakse tema kaudu teada neist 
weidratest oludest, millistes osutusin wastu enda tahtmist 
ja ilma et oleksin wõinud sinna midagi parata.

Silmapilgul, kui kirjutasin ümbrikule aadressi, ah- 
watles mind minu kajutist wälja hüdroplaani surin. 
Mitte selles polnud asi, nagu oleks neist Girondesi kohal 
puudu olnud. Neid möödub siit igal tunnil, niihästi öösi 
kui päewa. Nad teewad suurt müra nimelt selle tõttu, et 
nad lendawad wõimalikult wee- wõi maapinna lähedal. 
Enamik neist on Prantsuse omad. Nad harjutawad Roche- 
fort’int, Lorientini ja Brestini. Teised maanduwad His­
paanias, olles warustatud ülesannetega, milliseid nad ei 
awalda kellelegi. Nad tulewad mailt, kes tunnewad erilist 
huwi Hispaania kodusõja wastu: Inglismaalt wõi Sak­
samaalt, Belgiast wõi Prantsusmaalt. Need lennukid wäl- 
ditvad halba ilmastikku, mis walitseb sel aastaajal Gas- 
cogne'i lahes. Nad lendawad üle Püreneide kas Hispaania 
walgete wõi punaste juurde. Kelle juurde täpselt — on 
nende ja mitte meie asi.

Kuid see hüdroplaan siin askeldas märgatawalt 
palju. Ta sooritas niipalju lende mitmesuguste laewade 
kohal, mis olid Verdonis ankrus, et pidin tahes-tahtmata 
üles minema ja waatama, mida ta seal teeb. Nähta- 
wasti oli tal mootoririke ja ta otsis soodsat kohta, kus 
maanduda. Ta lendas nii lähedal „Zodiaki" mastide tip­
pudele, et arwasin, et ta jääb sinna rippuma.

Kõik mu seltsimehed olid oma kohtadelt wäljunud. 
Küllap nad lootsid näha mingit lennuõnnetust. Seda liiki 
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inimesed armastawad niisuguseid waatemänge. Ka Tshu- 
ta oli rutanud siia, et minult küsida, milles on asi. Nüüd­
sest Peale olen tema usaldusalune ja nõuandja. Isegi 
Stroboski oli wäljunud oma kajutist ja malendite juurest. 
Nagu harilikult oli ta ka nüüd trrsane. Mida kaugeinale 
Wenemaast jõudsime, seda sapisemana ta end näitab. 
Arwa rse ära, kelle hüdroplaan see oli. See oli lihtsalt 
signeur Diokles'i oma, kes laskis end oma lenduril ase­
tada otse „Zodiaki" kõrwale.

Waat kus oli mees, kellele kunstlikud mehanismid 
ei tee mingit hirmu.. Saan aru, et ajalehed märgiwad 
ta wiibimist Londonis, Tangeris, Gcnsis wõi Baltimail, 
kui ta omab niisuguste hüdroplaanide eskadrilli. See 
siin kaalus wähemalt kakskümmend tonni ja tal oli neli 
propellerit. Ta isegi ewis üht wäikest jujuud, kerget hiina 
paati, mis lasti wette niipea kui hüdroplaan peatus minu 
trepi kõrgusel. Diokles laskis end transportida jujuus ja 
ronis siis üles „Zodiakile".

Kapten, kes näeb tulewat oma laewa omanikku, peab 
tema wastuwõtmiseks olema kohal. Tegin seda kõigile wii- 
sakusenõudeile wastawalt. Minu taga endastmõistagi sei­
sis Tshuta. Ta ei lahkunud minust nüüd enam peagu su­
gugi, sest pean sulle ütlema... Kuid sellest jutustan hil­
jem. Stroboski järgnes meile mõne meetri kauguselt,olles 
enam-wähem kastide taha warjatud, mis me Hallnina 
neeme juures peale laadisime. Ma ei tea, kas ta oli rahul, 
nähes uuesti inimest, kes oli talt Rotterdamis „Zodiaki" 
ostnud. Wõtsin Dioklös'i wastu järgmiste sõnadega:

— Teretulnud minu pardal ja oma laewal. Hakkan 
sin juba igawust tundma. Te ei koormanud mind just liiga 
oma uudistega. Olen õnnelik, et toote oma käsud isiklikult.

— Minule teeb see weel enam rõõmu kui teile, et 
wiibin uuesti teie seltsis; tulen waatama, kas olete minu 
juhised ka täpselt täitnud. Tahtsin sellega ka austada 
m-selle Tshutat, maailma hurwaimat tõlki.

Diokles wäljendas suurepäraselt peremehe wäärikust 
oma kapteni ja ametnikkude suhtes, oma haruldast wiisa- 
lnst ihaldatawa naise suhtes. Ta toonitas märgatawalt seda
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wahet. Ta ei andnud mitlU wastamiseks aega. Paadist tõi 
ta mehaanik üles mõned eriti hinnalised pakid. Diokles 
käskis nad maha panna Tshuta jalgade ette.

— Lubage, mu wiimaks taasleitud preili Tshuta, et 
pakun teile paar pisiasja. Walisin ja kogusin need teie 
jaoks oma arwukatel reisudel läbi Euroopa, alates Rot­
terdamist. Tagasihoidlik kink teie kõige alandlikumalt teen­
rilt. Kuni ma jutlen oma laewa kapteniga tõsiseist asjust, 
minge ja waadelge neid oma kajutis. Kui nad teid ei 
rahulda, siis katsun teile muretseda paremaid.

— Mul on piinlik, härra Dioklös, ütles Tshuta. Ta 
punastas ja waatas mulle küsiwal pilgul otsa.

Esimene neist pisiasjust oli reisukohwer. Ta kristall- 
pudelrtel olid kuldkorgid. Siis terwe kohwri täis maroko 
siidi ja kalleid wene nähku: see oli täielik filmidiiwa wa- 
rustus. Peale selle nad sisaldasid hindamatuid kleite. Diok- 
les'i taoline inimene juba soowis oma kinkide wäärtuseqa 
uhkeldada. Seltsimees Stroboski ees, kes awas ebajalq- 
rataste ja kinotarwete kaste, awas Diokles need reisu- 
kohwrid ja kartongid. Ta andis Tshutale nende kullatud 
wõtmed. Uhkelt wõttis ta sealt wälja karusnahku, kleite, 
kübaraid, pesu ja jalanõusid. Ta edewus oli kõik need ese­
med kinni maksnud, et ehtida nendega naist, keda ta pidatz 
juba kahtlemata oma tulewaseks wallutiseks. Ta tahtis, 
et kõik oleksid seda teadnud.

Aegajalt ta käitus nagu waibakaupmees, kellega ta 
ka tõepolest sarnanes. Oma tumedas nooruses ta kahtle­
mata oli seda ka olnud — kas Smürna wõi Istanbul 
kaidel. Ta tegi, sellest Tshutale numbri. Ta näitas oma 
kinke. Ta tungiw loow seda kaunist neitsit omada sundrA 
teda unustama mõõte, milliseist ta harilikult siiski fimet 
Pidas. Kõik oli talle lubatud. Kas ta ei wiibinud sii» 
omaenda laewa pardal? Niihästi esemeid kui ka isikuid 
wõis ta siin wabalt käsutada.

Ta kõhn 'käsi kobas willaseid reisutarweid, wõi karuse 
nähku, mis katawad naiste paljaid õlgu, kui need naised 
talwel teatrist wäljuwad. Oma käsiwarrel wõi peos ta las-­
kis kõiki neid kalleid firho rtpnh» ssnq in
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Nad wirwendasi-d päikesewalguses. Ta lähendas sa 
eemaldas nad waikiwast Tfhutast, et ta näeks nende war- 
jundeid. Oma liigses sõnakülluses mõrdles ta noort tütar­
last kord näkiga, kord Kleopatraga, kord Veenusega, kord 
Hollywoodi kinotähega. Ta seletas läbipaistwa riide Pee- 
mifi ja hermeliini wõi soobli soojust. Taoti läks ta jul­
gus isegi niikaugele, et ta katsus sõrmeotstega üht tvõi teist 
maittlit Tshuta õlgadel. Ja igakord, kui ta seda tegi, taga­
nes Tkhnta mõne sammu.

— Ja nüüd, lõpetas ta, kordan ja käsin teile — lähen 
härra Axil iga westlcma tõsiseist asjust, mis teie pärlmut­
rist kõrwn wäsitaksid. Minge, mu kallis Tshuta, proowige 
reisikostüümi, nimelt lennükireisuks. Samuti õhtukleite ja 
nähku. Tahan teid täna õhtul näha week ilusamana kui 
Aphroditet. Te Panete kadestama kogu Biarritzi naised.

Kohe, kui olen läbirääkimise kapteniga lõpetanud, on 
minu lennuk teie käsutuses. Mul on palju tegemist, eriti 
Biarritzis ja Hispaania rinde lähedal. Olen seal hiljemalt 
tunni pärast. Täna õhtul, mu wõrratu Tshuta, teete te 
mulle selle au, ja toota te osa ühest esindusbanketist. Kor­
raldan selle koos Vaski Punale Ristiga õnnetute hispaan­
laste heaks.

Ma ei tee mingit wahet erakondade ja poliitika toa- 
hel. Biarritzis saate olema heategetoa veo toõrratn kunin­
ganna. Ja siis — eks ole — sööme koos õhtust? Olen siis 
täielikult teie käsutuses. Kui on teie tahtmine, toon ma 
teid tagasi „Zodiak'ile" juba homme toõi mõnel teisel päe- 
tval, kuid pigem nii hilja kui toõimalik... Ja — mitte 
iialgi, s. t. kui te ise Peaksite sellega leppima!

Leekiwail silmil ja toaikides pööras Tshuta talle selja. 
Ta põgenes oma kajuti poole. Ta samm oli kindel ja järsk. 
Ta järel kandsid mõned madrnsed kohwreid ja luksuslikku 
garderoobi. Nad toahetasid põlglikke pilke, samuti nagu 
Stroboski, kes nagu alati wiibis toaid pooleldi nähtawal, 
seekord õmblusmasinate kastide ja teiste esemete toirnade 
toahel. Segase pilguga jälgis Dioples Tshuta põgenemist.

— Kas ta pole suurepärase kaswuga, see mu lemmik, 
härra Axilä pöördus ta minu Poole. Kujutlege teda hotelli­
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toas Pärast mõnd Nxihuwiinaklaasi. Muide ta kandis seni 
äärmiselt wiletsaid riideid, mis nähtawasti olid pärit Rot- 
terdainist. irore rõiwas aqa ehib ja kaunistab olsemaid nii­
sugust wäikest tibukest. Kas panite tähele, kuidas ta punas­
tas ja kahwatas, kui ma talle neid pisiasju kinkisin? Prae­
gusel hetkel ta peaks olema oma kajutis nagu Margarete 
„Faustis" oma kalliskiwidekasti ees.

, Stroboski, sünge ja halwas tujus, lähenes nüüd meile 
pikkamisi, küllap selleks, et kuulatada. Rotterdamis oli 
Diokles teda jootnud ja söötnud, kuna tal oli siis temaga 
wajalik sooritada mõningaid kasulikke operatsioone. Nüüd 
ta kohtles teda nagu endale alluwat.

— Kas te ei näitaks mulle oma registrit, härra 
Stro . . . Stroba ... noh, lõpuks minu telcgraafiametnik? 
Tulen teda otsemaid kontrollima. Annan teile mõningaid 
juhiseid edaspidiste saadetiste kohta. Olgu kõik Malmis, 
mõtlen — minu rewideerimisjuhtumiks kõige lähemal 
ajal. Kõik, kas kuulete mind, kõik!"

Selga küüru tõmmates ja saapaid lohistades kadus 
Stroboski ettepoole. Olles jäänud minuga üksi, kõneles 
Diokles (nagu ta oli seda Tshutahe öelnud) tõsiseist as­
just. Diokles armas heaks mind püsti seisma jätta, ilma 
et ta oleks minu poole sõnagagi pöördunud. Ta silmit­
ses üksteise järel kaubapakke, mis olid peale laetud Hall- 
nina neeme juures. Ta luges nende Pealkirju. Mõned 
kastid olid küllaldaselt suured, et mahutada kas klaMereid 
wõi kahllreid, mõned jälle nii mäikesed, nagu kompweki- 
wõi konserwikarbid. Ta luges walju. Kuigi ta ei kõnelnud 
minuga otseselt, sain siiski aru, et pidin kuulama, mis ta 
nimelt luges.

— 100 õmblusmasinat? . . . H-üma. Nende süsti­
kud ja sõtkelauad. 1000 grammofoni ja raadioaparaari? 
Wäga hea. Ah, waatame siia . . . 2000 jalgratast ja 
kinoaparaati! Midagi ei Puudu. Kaks wõi kolm kasti to Õit) 
olla. Küll nad seda weel toajatoad, need wahroad hispaan­
lased, mõtlen — meelelahutuseks selle hirmsa kodusõja 
Maheajul.
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Ta taganes mõned sammud, tuli siis uuesti minu 
kõrwale ja, nagu iseendaga kõneldes, näis ta mõõttvat 
nende wirnade suurust ja raskust.

— Seda on kindlasti neli- wõi wiissada tonni. Kuid 
see Majutab laewa tagapool sügawamale. Et „Zodiak" 
oleks jällegi horisontaalses asendis, peaks laewa esimesele 
poolele laadima samasuure raskuse.

Ta wõttis mul sõbralikult käealt kinni ja wiis mind 
laewa nina poole, mis nimelt komandosilla ees oli üsna 
tühi. Ta kõneles usaldades ja üsna lihtsalt.

— Sest pean teile ütlema, mu kallis kapten, et saate 
Marsti neli kuni wiis tuhat tonni uut materjali juurde. 
See oleks määratud kahele Hispaania Punasele Ristile. 
Peate nimelt teadma, et olen täna õhtul patrooniks peol, 
kuhu on kutsutud inimesi mõlemast leerist.

Ka Genfis, ilma et laskuksin siin üksikasjusse — olen 
teinud ägeda rünnaku kodusõja koledustele . . . Olen isegi 
saatnud Hispaania walgetele ja punastele umbes wiis- 
kümmend Punale Risti sõidukit. Kas pole meie kohus sõ­
jakoledusi leewendada? Mu süda jookseb werd, kui ma 
sellest kõnelen.

Wäga hea apostel. Ta oleks mind peaaegu weennnd, 
kui ma mitte oma silmadega poleks näinud neid kaste 
Hallnina neeme juures awatawat, kui ma poleks teadnud, 
et mu puulaadungi all on weidrad, metallikõlalised esemed.

Diokles jätkas:
— Niisiis, te saate aru, mu wahwa Axil, et on 

hädawajalik warustada mu wiiskümmend ambulants­
autot. Selleks kulub rawimeid, sidemeid, kirurgia tar­
beid . . . Kõike seda, mis wõib pehmendada inimeste 
metsikust. Mu Punase Risti kraamiwankrid ootawad 
wahendeid ja rawimeid, mis neil seal all puudub. Ja 
teie „Zodiak" on see, kes nad neile Hispaaniasse wiib, 
ning nimelt täites neid käske, milliseid ma teile annan 
raadio teel wõi isiklikult . . . Tahan wähekese kõikjal lii­
gelda, tulles ja minnes oma lennukiga. Olen rahul, et ma 
oma õilsa ülesande teostamiseks olen leidnud säärase ini-
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Olles öelnud selle meelituse, rääkis ta nüüb week 
valm ebaheateqija ja wariseeri liistutusteM.

_ Niisiis, kallis Axi-l, see oli nimelt, mrda ma Men. 
mõelnud. Deiste mulle siiralt oma arwamus ... Ka- 
oleme ühel nõul? .

— Teie käsu peale, härra Dwkies. Tere Worte - 
.^odtakiqa" teha, mis te heaks avwate

___ Täpselt nii. Kogu maarlm teab, , et kulutan 
arwamata palju Hispaania Punase^ Risti peale, 
hüwa — miks siis „Zodiakist" er works laada Punase 
Risti laew? Tähendab täiesti erapooletu, puutumatu 
laew mis on õigustatud läbi sõitma rgalt poolt, rlma 
et teda tülitaks ühe wõi teise poole soialaewastrk. Selleta 
pole keegi mõelnud. Mis ütlete tere selle kohtas

Suurepärane apostel. Ta oli kõigest mõelnud.
Erapooletuse katte all, mida wõtmaldab Punane 

Rist, kawatses ta mängida kahepalgelist mangu, 
peale kõige muu ta mõtles kompromrteerrda mrnd, b r. 
juhtumil, kui mina ta plaanrd oleksrn heaks kutnud. Ma 
ei tahtnud kuidagi ettemõtlemata nõustuda. Nirsrrs was- 
tasin üsna asjalikult:

— Punase Risti kaitse all olew hosprdalrlaew, Harra 
Diokles peaks kandma tingimata nähtawaid tundemärke 
ja liikuma muuseas sõdiwatele pooltele erapooletu rah- 

wuse^lipu Coolst, teie annate mulle alles idee! hüüdis ta 

rõõmsalt, nii nagu oleksin talle.leiutanud midagr üsna 
uut Jah, kindlasti. Teie olete mi lahke ta kustutate „Zo- 
dmki" nime. See tundub liiga enamlrsena. Ta on kau­
gele nähtaw. . . . Samuti te lasete kogu laewa walgeks 
wärwida ... See on halastuse wärw. Te joonrstate 
samuti laewale suure punase risti, nii et ma ^mba kau­
gelt ära tunneksin, kui wrrbrn oma lennukrl, ta nn, et iee 
oleks wõimalik samuti kõigil teistel ...... ...

___ See on hea wahend päewal, Euch oosr, Haora 

Dio^'^^ mõtlete ka kõigile, härra Axil. Peamdes 

Verdonis laske minu materjalist teha laewa ee^- ta kaga- 
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poolel ja ka laewalael kolm raami, mis kujutawad risti. 
Kinnitaqe neile suur hulk elektrilamp«, nii et rist oleks 
juba kauple nähtaw. Arge hoolige kuludest! Teil on 
aega kaheksa päewa wõi enam. Te oskate kindlasti teha 
kõik hädaw-ajaliku, kuna olite teie fee, kes sellele mõttele 
tuli. Loodan teie peale. Teie idee on suurepärane.

Hiilgaw apostel! Ta tegi nüüd, nagu oleksin mina 
selle ülima segaduse wälja mõelnud. Kindlasti ta oli selle 
kõik lädi mõelnud juba Rotterdamist alates. Punase Risti 
katte all, mis oli näha nii ööl kui päewal, lootis ta endale 
wõiroat kõike lubada, ^sa mina olin see, kes meresõidu 
seaduste särgi pidi selle eest wastutama, sest olin ju mina 
see, kes „Zodiakki" juhtis.

See oli saatanlik. Ma ei saanud talle midagi was- 
tata. Ametlikult, laewapaberite järgi, wedasin ma ainult 
puid, rahuajatartveid ja warsti samuti mitmesugust ra- 
wimaterjali. Olin kätest ja jalust seotud. Leningradist 
alates elasin ma ainult wariseerlikkuses ja tüssamises. Kas 
wõisin nüüd sellest loobuda? Ilma silmagi pilgutamata 
oleks Diokle's mu wallandanud. Minu karjäär oleks lõpe­
tatud. See kõikwõilnas mees oma raha ja oma „rahuar­
mastuse" tõttu oleks olnud minu wastu lihtsalt toores. 
Igal juhtumil oleksin jäänud mina süüdlaseks. Kindlasti 
oli ta minu seisukorrast teadlik. Ilma et ta oleks seda 
wälja näidanud, ütles ta:

— Praegu, mu kallis, kõnelesite erapooletuslipust. 
Lubage öelda,'et ka mina olen sellele mõelnud. Mul peab 
olema antenne kõigil mail. Nüüdsest Peale „Zodiak" kan­
nab Prantsuse lippu. Kõik on korraldatud. Ärge ütelge, 
mis te Praegu mõtlete.

Tean, et Pole -kuigi meeldiw teha Nõukogude laewa 
Prantsuse omaks . . . Kuid mul on selleks õigustused. . . 
Waadake, siin nad on! Weenduge ise!

Imetlemiswäärne apostel! Ta harutas minu ees 
lahti suure wirna pabereid. Nad olid warustatud fõhi. 
seaduspäraste pitserite ia allkirjadega. Ja need allkirjad 
olid pärit Prantsuse ministritelt ja Wene komissaridelt.

Ja minule, lihtsale kaugesõidukaptenile, ei jäänud 
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muud kui tema tahtmist tunnustada sa selle juures ise 
riskida. Tema aga naeris kindlasti kogu maailma ja oma 
wõimetu kapteni Axili üle.

Ta jätkas, nähtawasti muutes nüüd jutuainet. •
— Ah, oleksin peagu unustanud! Weel midagi, mis 

teile kindlasti meeldib, mu kallis. Teid ootab ees äärmi­
selt karm reis. Teil pole küllaldaselt ametnikke ja teeni­
jaid. ' Teie ei saa olla täiesti kindel nende suhtes, kellega 
Kroonlinnast wäljusite. Kolmekümnest mehest teile enam 
ei piisa! Edaspidised peenemad tööd nõua-wad, et ,,Zo- 
diakil" nüüdsest alates oleks wilunud ja Parem meeskond. 
Me ometi ei wõi wenelasi lihtsalt pardalt maha panna, 
eks? Mis saaks neist ilma paberiteta ja sissetulekuteta, kui 
me nad Prantsusmaa! maale saadaksime. See ometi on 
ka teie arwamine?

— Mu Jumal, härra Diokles . . . kogelesin, küsides 
endamisi, mis ta tahab seega öelda.

„ — See on täpselt nii! Näen, et annate mulle õiguse. 
Nägin selle küsimuse ette. Olen otsustanud lisada ,,Zo- 
diakile" kolmkümmend Prantsuse merimeest. Peate nad 
ära mahutama. Nad on teile suureks abiks. Muide, kuna 
te nüüdsest peale sõidate Prantsuse lipu all, wõiksite üle 
minna neljakümne tunnise töönädala ja kollektiiw-tööle- 
pingu juurde, mis on saanud Prantsuse seaduseks Jagage 
töö wenelaste ja prantslaste wahel. Olen kindel, et tulete 
sellega hästi toime. Tarbekorral Stroboski aitab teid, 
õieti öelda — on see suurepärane inimene . . . Mis puu­
tub aga teie tõlgisse, siis ärge teda liiga palju anves- 
tage ... Te ju mõistate mind? Biarritz . . . Kallis- 
kitvid . . . Karusnahad!-. .

Ja nii, mu kallis Georges läks see edasi. Mul loo­
mulikult ei jäänud muud, kui kõigega nõustuda. Diokles 
oli kõik läbi mõelnud. Kuid ta ei teinud midagi ilma 
minu nõusolekuta, wõi minu nõuande järgi wõi et mulle 
teeneid osutada . . ." Pagan wõtku, kuidas teadis ta nii 
täpselt kõigist meie reisujuhtumitest, mõtlen — alates Rot­
terdamist! Meie westluse kestel nimelt wõisin selles kor- 
duwalt weenduda.
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^õlb-olla oli ta Bordeux's kohanud Dsune'i kellast 
wiimaW^ Mp^ui to №Ь-- °‘en 

Prantsuse meremeest- MMtoMde-wahE^' omjniV” 
srooni presidendiks. ; |e orqanyat-

Wõi jälle fai'DiMe's Stroboskrlt mingeid teateid sä- 

detelegraafi Mi, mis minust mööda libisesid ia miTKirih 

Lk^I E.ei kantud? On ju muide mõndki saa parast raadros ja tema salajastes rühmades. . . П

Igatahes pidas Diokles westluse laemaamnni'f,, ™ 
«Шеп: lõpetatuks. Ta surus mu kätt, kusjuures ta
W , formed puurisid minu omadesse idamaisel konr- 
bel. luhtumrl, km on sooritatud meeldiw leping. On tea­
da, et teine on sisse weetud! On teada samuti et^ee tei- 
IsE ise feba teab. Kuid kumbki ei tohi sellest midaai rää­
kida. Kumbki ei tohi endawalitsnst kaotada. ' '

Echpel- iSubnub, algas Mil,

«X. v~7. wäikese käigu Stroboski iuuvde enne kui 
"Ukule Tshuto ehib cnb liiqa toim.

W offtfle to üles! Öelge tolle, ei ootomine 
mulle Põrmugi ei meeldi.

Sf M... Ä SLLS 

nud oma Leningradi ^Kroonlinna hilbud- ^^õngi^e- 
eÄ-Ätesg-SR8

»“tawssa* •• •* -
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— Kuid madmuasell. . . Mu Eallis preiü. . Rii­
ded, mis ma teile Einkisin . . . Lennuk! . . Biarritz! . ■ 
õhtusöök! . . . kogeles ta.

— Mitte ükski neist riietest, mis te mulle kinklstte, 
ei sobi mulle, härra Diokles, ütles Tshuta nn terawal 
häälel nagu habemenuga.^ Arwasite heaks tahendada, et 
Roiterdami riided mulle sugugi ei sobi, sätkas ta, b^itev 
mulle paljutähendawa Pilgu . . . Olen uuesti nüüd laa­
nud sellcks, kes ma tõepoolest olen: sÄtfimees enamlane, 
esimese klassi tõlk „Zodiakil . . . Täievti^ teie teeenustuses, 
mu härra, ja oma rahwuslikus riietuses. e

Mida soowid sa weel, mu kallis wend? Mulle tegi 
lõbu sedaliiki lahendust kuulda. Mina isiklikult ei saa.md 
Dioklesile wastata ei inimesena ega kaptenina! Kuid nais­
tel on lubatud kõik. Oli see nali wbi mitte, kuid tõendan 
sulle, et Tshutal polnud põrmugi nägu, nagu teeks ta 
nalja. Eelmisel päewal tunnustas ta mulle, ta olewat loo­
bunud oma Nõukogude usust. Nüüd ta wõttis oma sõna 
tagasi, et wabaneda sellest üle kullatud merewähist Diok- 
lesest.'Qlin imetlusest peagu uimane.

Diökles, olles kõigest sellest rabatud nagu pntsahooblst, 
ei kaotanud siiski lootust. Temataoline wõrgutaja ei suuda 
lihtsalt uskuda, et teda hüljatakse. Kui ta kingid ei suuda 
naist wõluda, on ta kahtlernata arwanüsel,, et need selle 
naise jaoks pole küllalt wäärtuslikud. Sellepärast ütles ta!

— Mu hell Tshuta, sellega pole kõik weel lõppenud! 
Miin teid oma lennukil kindlasti ära. Jääge sellesse sa­
masse riietusse. Selles te olete minu silmis kõige ilusam^ 
Kuid Biarritzis te peate olema wõrratu. Täna peale lõu* 
nat wõite te osta, mis teile iganes meeldib. Siin on minu 
tsekiraamat. Kirjutan nüüd mõned tšekid awansina allcu 
Mind ei huwita arwud, mis teie sinna peale kirjutate^ 
Wõite mind laostada. Nad maksawad kogu maailmas« 
Usaldan teid . . . Teie tänate mind selle eest meie õhtu­
söögil täna öösi.

' Ta kirjutas mitu oma tsekiraamatu lehte alla. Tshuta 
sirutas käe, kontrollis märkmeid ja ^Pani siis kõik need pa­
berid oma käekotti.
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— Tänan teid, härra Diokles. Reed tšekid wöiwad 
muNe alati kasulikud olla, sest mul ju ainult tarwitieb 
nende tühikuid täita. Kuid olen ametnik-tõlk „Zodiakil". 
Ma ei wöi r>ma kohalt lahkitda. See on kutse-sisetunde 
küsimus. Te ju saate sellest aru, et pean laewale jääma... 
Head reisu, härra Diokles! Ja loodan teid edaspidi jälle 
näha, härra Diokles.

Mispeale ta talle selja pööras.

„Zodiaki“ pardal, 
Tanger! reidil, Uusaastal 1937.

Mu kallis Georges,
Ilm on selge. Meri ilus. Õhustik hakkab muutuma 

ohtlikumaks. •
Olen juba kaheksa päewa Tan.qeri reidil. Praegusel 

silmapilgul on mul köiae dramaatilisem kõigi maade rah- 
wusre kohtumine. Olgu nad wja- wõi kaubalaewad, rgal 
neist on oma kawatsusod, milliseid nad oma naabrile ei 
paljasta. Suurtel reisulaewadel, mis ristlewad Wahemere, 
Maroko ja Kanari saarre wahel, lõbutsewad reisijad linna 
ja ümbruskonna maatlemilega. Nad sukelduwad muha- 
meedi rahulikku õhustiKu. Kellelgi ei title mõttesse, et His­
paanias, ainult mõnikümmend miili siit eemal inimesed 
teineteist wastastikku tapawad ja tulistawad. TerMed külad 
on muudetud tuhahunniku iks. Ja ulgumerel, kus waenu- 
likud laemad kohtuwad, on käimas wõrratud kurbmängud.

— Usun kindlasti, et lvarsti on kord meie käes — kui 
hüwa Diokles arlvab heaks mulle omi lõplikke käske anda. 
Ma ei tea meel, kuipalju ma tema sõna kuulen. Wõib-olla 
on piire, milliseist ma meelsasti üle ei läheks. Praegusel 
hetkel kasutan uue-aasta puhkust, et sulle teatada, mis kõik 
olen läbi elanud detsembri jooksul. Rotterdamist alates 
kopeerin sinu kirjad. Ära unusta, mis sulle ütlesin: Kui 
läkitan sulle ahastama appihüüde, siis saada mulle mu 
kirjawahetus wiibimata tagasi, mõtlen — tee seda esimese 
lennukiga. Need kirjad wabastawad wöi öigustatvad mind. 
Mlkl on aidus, et ma wõiksin seda Majada. „Zodiak" on 
jõudnud hirmsa teadmatuse piirkonda.
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Verdonis Di Mes ajaZ tõesti assu hästi. Minu 
laew on nüüd tuliuus. Ta on üleni toa toe, põhjast par­
dani. Waatamata ta tujule toõiks igaüks kindlasti öelda, 
et see on jahtlaeto. Juba aaslaid ma pole saanud salaga 
säärasele hiilgaroale laewale. Ta on lakitud. Meresool ei 
suuda teda rikkuda. Kahenädalase laetoasõidu järel kolm 
punast risti, mis on soonislatnd niihästi mõlemale 'küljele 
tui laewalaele, Pole Põrmugi kannatanud. Isegi elektri- 
lambib, mis moodustatoad raamidel risti, on toastu pan­
nud rasuilmadele.

Tahan sulle midagi usaldada. Ma ei kasutanlld ni­
melt neid wärtoitud punaseid riste ega elektripirne. Diok- 
lesi taoline mees wõib endale lubada, et ta sääraseid riste 
oma laetval tarwitab. Mina aga, kaugesõidukapten, tean, 
et niisugune sepitsus merel on seaduslikult lubamatu. Mul 
on roo ima ta oma laeroakoormast kaitsta Punase Risti 
märgiga. Minu kaubad on Puht sõjalise eesmärgiga. Ini­
mesed minu meeskonnas, ükskõik, kust nad tuletoad, pole 
muud kui sõdiroad pooled.

Verdonist saadik Diol'les on mind külastanud kaks 
korda. Ta tuli meie juurde hüdroplaanil, et mulle uuesti 
korrata, et mu puulaadung on määratud toaeSte hispaan­
laste majade ja onnide uuesti-ülesehikamiseks. Minu küm- 
metuhat tonni puud on siiski ettekäändeks, millist tal on 
jultumust kasutada niihästi minu kui teiste ees.

Samuti nagu ma mõistan nende kolmekümne Ver­
donis pealetulnud madruse toalimkku, samuti ma pole ru­
mal arusaamiseks, milleks ta seda walimikku majas. Muide 
ta on mind. Maiustanud esimese liigi meeskonnaga, waa- 
dates kutse seisukohalt. Nad kõik on meremehed, need bas­
kid. Gironde'i ja Piire neide toa he l olid nad juba mitu kuud 
tväta. Nad^ esindamad igasugu euialu, milliseil töötajaid 
reisul toiibiroal lae toal alati roa ja: elektrimehaanikud ja 
kütjad, tüürimehed ja taglasemahid, suurtüki- ja kahuri- 
toäelased.

Nad kõik on teeninud Prantsuse meremäes. Nad olid 
toäga õnnelikud selle suure palga üle, mida DiokleZ neile 
lubas. Ta tasus neile aroansina ette kolmmeerand aasta 
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palga. Selle raha eest wõis saada wäga plssu toõtb Hme* 
kümne prantsuse Perekonna paljale leiwale.

Oma kolmekümmet baski dzhentlemenni polnud mul 
alul kerge kohelda. Rahmarinde Mõimuletulek oli muutnud

/Mõndagi nende kindlate traditsioonidega ja indiwi- 
dualistlikkude inimeste hngeelus. Paqutasin nad kohtadele 
nn hastt wõl halwasti kui see oli wõimalik, peami'elt 
>,Zodmkl , tühjadesse tagumistesse laoruumidesse. Nad 
Protesteerisid ägedasti,selle wastu, seletades, et õigupoolest 
paremad kohad, mi nüüd olin jätnud wenelastele, peaksid 
kuuluma neile.

Kõik minu baskid olid registreeritud meremehed. See­
sugustena nad ewisid eesõigrisi ja kohustusi, mis Prant­
susmaa ainuõigus juba alates Colbert'i ajast. Mitte alles 
tänasest alates ei tunne ma selle kutseala õigusi ja kohus­
tusi. Kuulun juba ise sinna. Ja sellekohaseid määrusi ja 
seadusi olen alati hoolega jälginud: madrusena, ohwitle- 
rina, Kaptenina. Ja nähtawasti selle tõttu olengi ,,Zo- 
diakil saawutanud lugupidamist oma meeskonna silmas.

Sadamast lahkudes näis kord, nagu kolmkümmend 
prantslast ühes Stroboski poolt üleshässitatud kolmeküm­
ne Wene seltsimehega püüdsid minu toas tu toälja astuda, 
Olin juba hirmul, kuidas sellest seisukorrast pääseda.

... Minu keerdsõlme aga lahendasid wenelased ise oma 
käitumisega. Sedamööda, mida rohkem lähenesime siht­
kohale, mis muide toenelastel, oli teada juba Kroonlinnast 
saad.i^k, toäljendasid nad,ha toähem ja toähem tahtmist pä­
ralejõudmiseks. Nad otsitoad igamgu põhjusi et reisi ja sa­
damais peatumist Pikendada. Mul'pole mingit põhiust — 
wahemalt mitte ametlikult, — end nende 'kaalutlustesse 
segada. Kuid jumalale tänu, need kaalutlused tõid lõpliku 
lõhe minu kolmekümne toenelase ja kolmekümne prants­
lase toahele. . -

Oma süda me siiruses need wiimased tulid minu lae- 
wale, et siin merimeestena töötada ja teenida palka, mil­
lest nad muide olid osa juba ettegi saanud. Nad on sama- 
suguied nagu minagi. Nad sõidawad. Laeto peab täitma 
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oma ülesannet. Kõik muu on tähtsuseta. See on mere 
ühine seisukoht.

Kui mu baskid märkasid, et wenelased, toetudes net- 
sakümnetunnisele töönädatale sa kollektiiwsete töölepingule, 
tegid kõik mis wõimalik, et pikendada meie teekonda ia 
takistada meie läuisõitu Gibraltari merekipusest,^ hakkasrd 
nad nurisema. Nende nimel wõttis sõna kaugelordulert- 

nant'^ nimi on Darreäe. Ka tema on bask. Ta tunneb 

oma ülesannet hästi, on Palju merel sõitnud. Ja nuud 
juba kaks aastat tööta. _ .. t

ütlesin Darreche'ile, et olen onneltk, lerdev ttmmats 
ohwitseri kes on suuteline minu kõrwal töötama. Ülen­
dasin ta wiibimata abikapteniks. See oli Aus ametikõrgen- 
dus. Weel iialgi ta polnud teeninud kümnetuhande tonn: 
suurrrsel laewab Y „

Ta ei tänanud mind selle eest. Algul, kur ma talle 
teatasin, et Palun teda käesolewal juhtumA asendada 
Dmitrit ja Iigorit tüüri juures, neid kahte seltsimeest, 
keda ma ei wõinud põrmugi usaldada, wähemasü edaspidi 
wõimalikult esinewate tähtsate juhtumite puhul.

Darreche, bask, sündinud salakaubawedaia, po-lnud 
põrmugi sellest wäljawaatest meelitatud. Küsisin talt selle 
põhjusi. Tunnipikkuse westluse järel sain lõpuks aru, et ta 
mind südame põhjast wihkas. Saad sa sellest aru, mu kal­
lis Georges?

Darreche ja kakskümmend üheksa teist bask: esinda- 
wad poliitilist maailmawaadet, mis enam kui ükski teine 
on wastolus enamlusega. Nad on puhttverelised walged. 
Jätkates oma kahepalgelist mängu ja püüdes mind üha 
enam mässida segadusse, Diokl.es oli oma saatanlikus ka- 
waluses mulle walinud äärmiselt wenewastase meeskonna.

Sa mõistad nüüd mu kolmekümne baski rahulolema­
tust. Olin nendele Antikristus, s. t. ävaostetud waenlane. 
Juhtisin Nõukogude laewa. Djune'i kriukad, tented ajakir­
janduses puudutasid „Zodiaksi' alates Hallinina neemest 
kuni Bordeaux'ni, olid mind tembeldanud Eärepunaseist 
punasemaks, — rojoks Ibeeria murrakus. See polnud 
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oige. Kaitsesin ennast. Minu seletuste järgi Polnud ma 
muud kui lihtne laewakapten, kes täitis oma lihtsat ülesan­
net ja nõudis, et teised sedasama teeksid. Darreche ei usku­
nud mind. Algul ta tegi oma kahekümne üheksa kaasmaa­
lase juures samasugust kihutustööd nagu Stroboski oma­
degi juures.

Seda tatarlast ma enam ei näinud. Ta ei austanud 
mind enam seega, et oleks söönud minuga ühes lauas, 
waid läks nüüd selleks tagasi oma seltsimeeste juurde. Ta 
kõneles neile ma ei tea mida. Igatahes mitte midagi nii­
sugust, mis oleks „Zodiaki" ülesannet kergendanud. Üle­
jäänud aja nägin teda komandosillal witbides ringle trat 
laetva ohtris ja ka nende kastide wahel, mis sisaldasid õmb­
lusmasinaid ja jalgrattaid wõi jälle nende hiigelsuurte 
wirnade ümber laewaninas, mis kandsid Punase Risti 
märki.

Need nähtawasti olid desinfitseerimiswahendid. puu- 
willapallid, kliinilised ja kirurgilised wahendid. Diokles ju 
oli mulle seda öelnud ja minul ei jäänud muud kui seda 
uskuda. Neid kaste oli siin nii palju, et nende wirna üle­
mine äär küündis komandosilla kõrguseni. Ma isegi ei näi­
nud enam „Zodiaki" nina. Igal juhtumil kee uus laadung 
oli laewa uuesti tasakaalustanud. Mu laew sõitis nüüd 
horisontaalselt selle asemel, et ta tagumine osa oleks sukel­
dunud liiga sügawale wette.

Nüüd meeldis Stroboskile üksi jalutada. Oma suurt, 
üsna uut summadani, mis ta käes kandis, ei jätnud ta 
kuhugi. See kahtlemata pidi olema kingitu kas Diokles'elt 
wõi Djune'ilt. Kohwer oli mustast nahast, ja suuteline 
sisaldama arwurikkaid pabereid wõi riiklikke saladusi wõi 
jälle mingit kaunis tüjodat mehanismi. Sest minu raa- 

diotolegrafist, kes pole põrmugi tugema kehaehitusega mees, 
kallutus kas paremale wõi wasakule seda mööda, kummas 
käes ta seda kohwrit kandis. Kuid mingil tingimusel ta ei 
pannud teda hetkekski käest. ,

Tshutaga Stroboski enam ei kõnelnud. Lõhe oli 
täiuslik. Miks? Mind ei huwita see põrmugi, nagu wõid 
seda arwata, mu kallis Georges. Ma ei ole ei romaanikir- 
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janit ega psühholoog. Kuid olen kuulnud öeldawat ia olen 
isegi mõnest raamatust lugenud, et muudatused naises pole 
seletatavad puhta mõistusega ega poliitiliste mõistetega.

Tshua polnud enam endine, alates suurepärasest pul- 
masuhtumis saadik Medoci alewis. Kas ta ka ise seda tea* 
bis? Minule aga laskis ta selle muudatuse wälsa paista. 
Tema uutes rahutustes olin mina tugi, kelle taastu ta 
wõis naalduda. Ma ei lasknud märgata, et seda teadsin. 
Silmas pidades endiseid kogemusi, pean ütlema, et kardan 
töäga neid segaseid sa ägedaid tundeid.

' Alates sestsaaik, kui wiibisime Verdonis, palus Tshuta 
mind sageli meie autowälsasõite korrata. Wabandasin end 
seega, mul olewat palju tegemist „Zodiaki" ümberwärwi- 
miiega, baski meeskonna wastuwõtmisega, Punase Risti 
materjaliga. Mispeale ta need käigud sooritas üsna üksi. 
Õhtuti tagasi tulles teatas ta mulle, ta olewat külastanud 
mimeib kirikuid. Ta oli neis hinganud wiirukisuitsu sa 
kuulanud orelimängu.

Ta tõi endaga kaasa katekismuse sa emangeelirtme. 
Ta oli nad ostnud kauplustest, mis ümbritsewad kirikuid 
ja kapelle. See oli nüüd tema igapäewane lugemismater­
jal. Ühe eksemplari ta pani koguni minu diiwanile, soowi- 
tades mul sellega tutrouba. _

Kui ma talle ütlesin, et on juba möödunud kaksküm­
mend aastat sellest, fui käisin wiimati laual ja pihtisin, 
hakkas ta minuga kurjustama. Nüüd olin mina pagan. 
Umberpöördunu innuga tahtis ta mulle oma uut usku 
sisendada. Ta ei teadnud kindlasti, milline see uus usk oli.

Kordasin Tshutale, et fee mind enam ei hnwita, et 
ma ei tegele juba enam ammugi sääraste -küsimustega. 
Ta käis peale. Olin nagu põlatud. Ta pilk muutus hin- 
gestatuks. Ta suu leidis taas Leningradi klubi ilukõne 
osawuse. Tema silmis olin koletis, ususalgaja, argpüks, 
kuna ma ei täitnud enam oma esiisade usukombeid. Ta pi­
das mulle jutlusi, mis takistasid mind magamast.

Sa faad aru, mu kallis Georges, et mul Polnud põr­
mugi hea olla, sõites mööda Portugali rannikut, sa nimelt 
oma enamlaste, baskide, Stroboski ja Tshuta hulgas.
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Õnneks wõib jälle komandosillal rahu leida. See oli 
kindlasti ka, mis tegi mulle wõimalikuks Tangen tuleku.

Pean sulle ütlema, et meie waheord Dioklesiga pole 
enam nn sõbralik. Mis puutub temass , siis ei haara ta 
enam mu käsi ega patsuta mu õlgu. Ta unustab mind 
Zuudmast ,,mu kalliks kapteniks", wõi „mu hüwaks 
Axiliks , wõi ka lihtsalt „mu wäikeseks". Olen uuesti 
laanud lihtsaks palgaliseks, keda wastawalt käideldakse. 
Olen peale kõige muu mees, keda armuadestatakse wõit- 
luie§ uhe ja sellesama naise pärast. Ja lõpuks waenlane, 
res on läbi näinud kõikwbimsa mehe kawatsused.

Lissaboni piirkonnas laskus ta hüdroplaan „Zodiaki" 
koNvale umbes kella kahe paiku öösi, täiesti tuulewaikse 
rimaga.

^Hakkan juba ärrituma,. — tunnustan seda sulle, — 
ja küsin endalt, kuidas ja miks Diokles alati teab, kus ma

Ükski teade wähemalt, niipalju 'kui mina tean, ei 
^oliu „Zodrakilt , et talle teatada, millisel laiuse ja pik­
kuse kraadil wiibin teatud, tunnil. Selles aga on ta alati 
teadlik. Walwan Stroboskit. Kontrollin registrit. Miski ei 
laba mind oletada salajast ühendust oma raadiotelegrafisti 
W Wenemaa wahel. Ja muidugi ka ühendust hispaanlas- 
tega — selles olen kindel.

Muide Diokles ei tule kunagi ühe ja sama aparaa- 
drga. Lennuk wo: hüdroplaan, millega ta õhku tõuseb on 
alati kõige wnmane mudel, mis muutub üha suuremaks 
la luuremaks w mis on wõimeline kandma reisijaid ja üba 
suurenewaid koormaid. Nimetähed lennukil pole kunagi 
ühed ra needsamad. Need on F wõi D G В wõi I wõi 
Ell, millised. Neil lennukeil esinewad kõik rahwused ja 
fotfr Nad stsaldawad sageli isegi midagi Hispaa­
niale,.uskork, kas walgetele wõi punastele. Isegi lennuas- 
landuses wõitleb Diokles kõigil rinnetel. ' 
, „.H^roplani maandudes' meie kõrwal Lissabonis, mu 
kallis Georges, StroboskiIeatas mulle lihtsalt, ma pida­
jat peatuma teataival kohal Dioklesi käsul. Tegin seda 
luoametaiega.
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Seda enam, et Ea Darreche minu formal wäljendas 
oma naeratusega, et ta polnud sugugi rumal. Minu sala­
jane kokkulepe nende weidrate inimestega näis talle olewat 
käegakatsutaw. Keskoösi DioEleZ ületas oma wäikeses ju- 
juus, mida ta tarwitab igakord liiklemiseks oma woimsa 
hüdroplaani ja „ZodiaEi" wahel. Ta näis nüüd ikka enam 
ja enam waibakauplejana. Ta laskis üles tuua kaks hiig­
lasuurt ja ühe wäikese reisikohwri. Kaks esimest olid nuiä- 
ratud Tshutale, kolmas minule.

Peaks a r toa ma, et Tshuta ou DioElesi äärmiselt ihal- 
dataw saak. Diokles polnud teha ihaldauud mitte ainult 
Biarritzi. Ta kingitused mutusid järjest hinnalisemateks. 
Minu komandosillal Darreche'i ees reastas ta oma kingid, 
milliseid poleks tagasi lükanud isegi suurwürstinna. Uudne 
oli siin Darreche'i wastumeelsus. Oma südame lihtsameel­
suses ta ei suutnud hoiduda uskumast meie kolmikliitu. Ma 
ei wõinud talle seda ka pahaks Panna. Kuid ole^ün tahtnud, 
et sa oleksid näinud ilmet, millega Tshuta waatas Diok- 
lesi otsa, kes palus teda neid kinke wastu mõ-tta ia wübida 
järgmisel päewal suurel banketil, mille ta kamal ses korral­
dada oma Portugali wabariigi sõprade auks.

— Ma ei ole sugugi maganud. Me ootasime teid, 
härra Diokles. Lubage, et lähen oma tajuti puhkama. Kui 
ma ärkan ja te seni weel siin olete, annan teile wastuse.

. — Härra Darreche, käsutas Diokles, olge nii lahke 
ja wiige need kaks reisikohwrit madami kajutisse. Kas 
see teile ei meeldi? Wõi te ei taha mu sõna kuulda? Olen 
teie peremees ja maksan teile küllalt Palju. Minu kanba- 
laewa teenijad on minu käsutuses. ~

Darreche oli tuliwihane. Kuid ta Pidi alistuma. Ta 
pilk näitas, et ta hakkas minust aru saama. Dioklesi oma 
oli meelgi läbitungiwam ja erutatum. Ta ütles mulle sõ­
nadega, mis mõjusid nagu piitsahoobid: _

„Härra kapten, tal on imelik wiis mustata, mõtlen — 
sel noorel neiul, kes täidab teie juures tõlgi kohuseid. Kas 
olete talle selgeks teinud, et olen „Zodiakil" ainus käskija. 
Kellelgi, isegi' temal, pole õigust minu soomidele mustu 
panna. Loodan, et teie sellest aru saate?
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— Olen lihtne kapten, härra Diokles, teie Pole mulle 
kohuseks teinud madam Tshutale õpetust anda. Mitte mina 
pole see, kes ta Leningradis meie laewale Palkas. Ja wäl- 
jaspool tema teenistust pole mul tema käitumisega min­
git tegemist. Ta on suurepärane tõlk minu sa wenelaste 
wahel. See on kõik, mis ma temalt wõin nõuda.

— Ja mina, mu härrake, mina ei küsi teilt, millised 
suhted on teil temaga sel laewal. Waid küsimus on meis 
kahes. Palun teid seda meeles pidada. Esimest korda söan­
dab üks minu alluwaist mulle kui oma käskisale wastu 
panna. Awage oma kajuti uks! Kõnelesin teie nagu ini­
mesega. Nüüd ma pöördun teie kui kapteni poole. -

See käsk pidi mu taltsaks tegema.

Niipea kui ta di minu kajuti ukse sulgenud, ütles ta 
mulle:

— Te panete selle wäikese kohwrikese oma rahakappi.
Ta Pani minu diiwanile kolmanda paki, mille ta oli 

kaasa toonud. Ta ei nalsatanud. Ta erutus oli nähtaw. 
Kuid mina — mina ei wõinud seda kohwrit paigutada 
sellesse ainsasse kohta, mis oli siin „Zodiakil" minu pä­
ralt. Wähemasti seni, kui ma ei teadnud, mida kee kohwer 
sisaldas.

— Meelsasti, härra Di olles, wastasin. Palun teid 
ainult mulle teatamaks teha, mis te mõtlete mulle hoiule 
anda. Nüüdsest peale oleksin mina tema hoidja. Tarbe kor­
ral pean ma selle eest wastutama.

Ta nägu muutus karmiks. Ta kõhkles. Pettis ta 
mind? Kõneles ta mulle tõtt? Waewalt oleksin saanud 
seda kindlaks teha.

— Mis te mõtlete, härra kapten? See on asi, mille 
teie peremees teie hoolde usaldab. Olen nõus teile tunnis­
tama, et need on hinnalised sa wäga kallid asjad. Need on 
määratud kirurgilisteks operatsioonideks, milliseid wõi- 
dakse teostada minu Punase Risti autodes. Kellegi teile 
hoolde ma ei saa neid n''a^ada. Nad wõiksid sattuda hoo- 
letuisse kätesse.
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— Kui ma teist õigesti aru saan, härra Diokles, on 
need mingid uimastuswahendid.

~ Teie sulgete teha liiga palju oletusi, härra kapten. 
See ei Puutu aga Põrmugi teisse. Ja nüüd on mul sellest 
küllalt. Andke mulle wiibimata oma rahakapi korubinat- 
sioonid.

. , — Teie loaga, härra Diokles, pean ma säilitama 
ainsa saladuse, mis kuulub kaptenile, kes on laewal käskija 
Jumala järel, enne teid.

— Millised lollused! Ja wõi ei? Kas keeldute mulle 
awaldamast rahakapi salamärki? Tahan sellesse kappi 
paigutada kaasatoodud eseme ning tutwuda Peale selle 
kapi sisuga.

— Ja Nlina ei taha seda, ei wõi seda, ega ole ka ko­
hustatud seda tegema, härra Diokles.

Wõiksid kujuneda olukorrad kõige lähemas tulewi- 
kus, kus olen sunnitud aru andma kas Hispaania mõ­
lema laagri wõi ka teiste rahwuste sõjalaewadele, nimelt 
selle üle, mis minu laewal leidub. Käesolewal hetkel, 
härra Diokles, olen sunnitud settest kinni pidama, mis 
mulle Leningradis öeldi, nimelt, et mu laew weab eran­
ditult puid. Teie ostsite laewa Rotterdamis. Teie lask­
site Hallnina neeme juures peale laadida õmblusmasi­
nate, kiuotarwete ja grammofonide kaste. Mul on nende 
nimestik, härra Diokles. Teie lisasite sellele Verdonis 
7000 tonni teurapeutilist materjali. Selles rahakapis on 
ka kaubakiri, härra Diokles ... Ma ei waleta, kui minult 
seda küsitakse.

— Nagu näen, ei usalda teie minu seletust kohwri 
sisu suhtes. See wõib teile kalliks maksma minna, mu 
kapten!
„ — Kui ma peaksin teie äraolekul surma saama, 

härra Diokles, siis läheks see mulle week palju kallimaks, 
härra Diokles. Nõustun siiski, kuna olete minu peremees, 
seda kohwrit rahakappi Panema, sest ta sisaldab nii kallist 
materjali. Annan ta teile tagasi, niipea kui te seda nõuate. 
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fta nüüd härra Diokles, andke mulle oma laewafõidu kä- 
ftld, Icon ins end selle järgi.

Kohwrike sisaldas kahtlemata oopiumi,. kokaiini ja 
ulmastuswahendeid. Dioklesi tavaline kodanik ei osm 

nn Ml kat laewa nagu „Zodiak", ilma et ta ei loodaks sel- 
eit lum-mat kasu saada eeldusel, et kõik hädaohud jääwad 

kanda kaptenile, kes ta palgaline.
Diokles mõtiskles.
Liis lewis ta näole eriline naeratus ja ta ütles mulle 

komplimenti tehes: .
... Wabandage mu äsjast meeleolu. Teil on õigus Olete 
silu rumala järgmine. Mina ei tohi end siin^ millessegi 
segada, mina lihtne inimsoo-heategija. Teile jääb eesõigus 
wna õnnelikult lõpule ettewõte, mille teile usaldan. Toi- 
mige oma äranägemise järele. Siin mu korraldused edas­
pidisteks paewadeks!

juhatas mulle, mida pean tegema Tangerinis 
u!>t liille kirjutan. Ootan teda iga oma hüdroplaa- 
nil tu.eivat. Test niipalju fui ma aru sain, on ta pa- 
ra/astl ametireisul, wõib-olla Barcelona punaste wõi 
Sevilla walgcte juures. Mida kawatseb ta weel? Ta 
wõib suurepäraselt teelrida, müües enampakkujale mit­
mesugust kaupa, mida „Zodiak" weüb. Olen kindel et 
ta w,ic- wõi kümnekordselt tasa teeb oma Rotterdami«

«ÄeÄ kannatama^ DiES 

lellest ha,mast olukorrast

Vaatamata ta sõbralikkusele minu ja Tshuta suh- 
iev sam aru et ta oli, meeletult wihane meile mõle- 
Enä M,a6ont- fa[)cbcI uuesti oma hüdroplaani 
U-'kuv. -si)utalemaaras ta kohtumise Tangeri läbi-

^"õades tulle tuua nii ilusaid ja kalleid kinke, 
et Lihula, — nagu ta arwas —, ei suudaks siis talle 
enam was tn panna. Minule hüüdis ta peagu sõbralikult 
see tahendab — ahwardawalt „jällenägemiseni!" '

Ta arwas nimelt, et asjaolu, et mina wiidin alati 
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merel, s. t. Tsuta juures, tema aga käib siin ainult 
ajutiselt, tootma IM) mul temalt Tshutat üle lüüa. Oma 
waenus ja ihas ta sepitses kättemaksuplaane.

Selles weendusin sõidul Lissabonist Gibraltari mere- 
kitsusse. Diokles oli mulle ette kirjutanud sõita üsna to in* 
kese kiirusega. Kindlasti ta oli Stroboskiga kokku leppinud. 
Esmalt oma hirmsates kombinatsioonides minu laeroa 
kummalise koormatuse suhtes. Teiseks aga neis, mis olid 
ette nähtud minu ja Tshuta järele toaltoamiseks. Stro- 
boskist on saanud Dioklesi salakuulaja. Seltsimees-raadio- 
telegrafist ei kaotanud meid enam silmist, kui me Mähest 
päetoa jooksul kahekesi toiibisime.

Ja arwatatoasti niihästi tema ise kui ta toenelased 
seisid öösi meie kajutite uste taga, et koostada oma aru­
andeid Dioklesile ja Wõib-olla samuti Leningradile.

Asi nimelt seisis selles, et Ströboski oli puurinud 
kõigisse toaheseintesse — nagu minu ja Tshuta kajuti 
seintesse — augud, mille läbi toõis kõike näha. Meie 
südamlik toahekord oli seega häiritud. Kuid Stroboski 
oli näinud asjata toaetoa. Hoolimata Tshuta korduwatest 
lähenemiskatsetest, — kinnitan seda sulle, mu kallis Geor­
ges, — jäi meie wahekord siiski ainult seltsimehelikuks.

Nii olen siis täiesti kinni kiilutud oma wenelaste 
ja baskide toahele, kes, nagu öeldud, on omamahel nugade 
peal. Lootsin algul, r.agu sulle ütlesin, et nad leiatvad 
ühise tee, kuigi see to limane oleks toõinud olla minu toas tu. 
Mõlemad meeskonnad kasutasid ju neljakümnetunnilist 
töönädalat ja midagi köllektiitolepingu taolist. Nende 
iMõrdlemisi suur arto toõimaldas mul töötunde hästi jao­
tada. ^a lõpuks — et ära hoida igasugu kokkupõrkeid, 
olin paigutanud toenelased lae toa esi- ja prantslased laeroa 
tagumisele poolele. Peale selle ma seadsin neil sisse eraldi 
waltoekorrad, samuti muud tööd nii päemal kui ööl.

Kõik oleks olnud hea, kui mitte Stroboski poleks õhu­
tanud toastastikust toiha mõlema Poole roahel. Ta oleks 
seda teinud kahtlemata ka omal algatusel. Kuid arlvan, et 
Diokles oli teda kohustanud mind suurimasse kimbatusse 
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toi ima, näidates mulle, et ma pole suuteline täitma oma 
laewajuhi kohustusi sa et min- wõidaks esimesel juhtumil 
wallandada. , r „

„Zodiak" sõidab ranniku alal, kus juba hakkab nä­
gema kõiksugu laewu, sõbralikke, erapooletuid sa waenu- 
Likke. Mis puutub minu Prantsuse ltppu, siis ma ei 
tea, kes ma täpselt olen. Pole minu asi punaste sa wal- 
gete suhtes seisukohta wõtta. See on minu saoks liiga 
kõrge poliitika. Minu ebaõnn soowis, et olen sellesse 
Loosse segatud wastu enda tahtmist. Kõik, mis ma pa­
lun, on, et wõiksin sellest nii ruttu kui wõimalik pääseda, 
sa et mind paigutaks ükskõik millisele laewale, olgu kas- 
wõi lihtsa leitnandina.

Kuid pean, eriti öösi, teostama tõsist tvalwet. Pean 
olema teadlik nende laewade suhtes, mis mööduwad meie 
lähedusest. Kas suured wõi wäikesed — nad wõimad sõita 
end samuti warsates nagu minugi „Zodiak". Pean Mal­
mis olema kõigeks.

Widewikus pole mingit Mähet walge sa punase his­
paanlase Mahel, Juhtumil, kui nad tahawad mind sisse 
wedada, oleks suba liiga hilsa mind hoiatada.. Torpeedod, 
usuMad miinid sa laibad esinemad arMukalt meie teel. Kull 
tuleMad need mõitlusmahendid sa surnud?

Lühidalt — olin pannud walMuriteks kaks Menelast 
laewa esiotsa sa kaks baski ahtrisse. Igaüks neist o~ ma- 
rustatud rewolwriga sa kaheteistkümne padruniga. Neil 
oli käsk aivada tuli igale paadile Mõi sõidukile, mis oleks 
Mõinud meile laheneda katsuda, ilma et nad oleksid meile 
lõidaga sellekohast märku andnud.

Magasin äärmiselt Mähe, alati muretsedes, mis Mõiks 
suhtuda. See laewasõit on halwem kui tõelise sõja ajal. 
Meie pole kellegi maenlased. Kuid kõik, kas kogemata Mõi 
teadlikult, Mõiwad „Zodiakile" anda surmahoobi.

Kord hommikul kella kolme paiku uinusin waewu, 
lebades riietunult oma diiwanil. Mind äratas äge 
tulistus. , .

Ruttasin komandosillalt, et pealetungivat laewa 
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kindlaks teha. Ta pidi tulema kas eest wõi tagant, sest 
paugud kostsid nimelt mõlemalt Poolt. , _ ,

^uid merel ma ei näinud midagi. Darreche samuti. 
Meie silmad otsisid^ läbi kogu „Zodiaki" ümbruse. M 
meie ju mõistame tähele panna.

Tulistamine kestis.
Ja otse meie jalgade all.
Venelased olid pugenud Punase Risti kastide wa- 

hele ja awanud prantslastele tule. Viimased, pettes 
end õmblusmasinate ja jalgrattapakkide wahele, wasta- 
sid neile. See oli korralik lahing nelja inimene — mmu 
Kastilt salakaubawedajate ja Nõukogude seltstmeeste 
wahel. Rewolwrid ja kuulid olid seadusparattlt kaes. 
Nad kasutasid neid oma tüli lahendamiseks. Walme 
walwe ei puutunud neisse palju. Peaasi oli neile takis­
tada wastasrinda peremeesteks saamast. 2aeMa^^ i^gy' 
oleku olid nad unustanud. ,,Jodiaki" wõis ka wõi Põhm 
lasta. See oli tõeline kodusõja Pilt. Minu laewal ta oli 
täiuslik niihästi oma rumaluste kui ka kuritarwidustega.

Jumal tänatud — neil oli igal Waid kaksteist 
Laskemoona tagawarad järelikult warsti, lõppesid. War 
meest oli saanud haawata, surma ei ükski. LJptta hai- 
gepõetajana walges ülikonnas sidus nende haawu. O.m 
sunnitud neile seekord andestama. Kuid nüüdiest alatev 
olen siiski toaga haltoas seisukorras. Milline ka poleks 
waltoepostide jaotus, — olen kindel, et nad nüüd pioe- 
toalt sääraseid tülisid toälja kutsuwad. Niipea kui usal­
daksin padruneid ühele toõi teisele Poolele, nad kasutaksid 
neid kindlasti oma toastaste suhtes. Nii^ olin sunnitud 
reltoastatud toaltouritest loobuma. Pealegi, jõuan toarstt 
täiesti hädaohtlikku tsooni. Mul pole kedagi, kellele nwu- 
sin kindlalt toetuda. Stroboski reedab Venemaalt alates. 
Venelased ei sootoi midagi soojemat, kui, et nad minust 
toabaneksid. Prantslased ei usalda mind. Diokles aga iatao 
kindlasti „Zodiaki" maba, niipea kui ta on temalt^ katte 
saanud oma nr"- 4 - <-"n .-»E»-:
iääb
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VI.

VAHEMEREL.
Prantsuse miinihävitaja „Gypaete’i“ 
pardal, Baleari saartel. Veebr. 1937.

Puhh, mu kallis Georges! Külmajudinad iooksewad 
mul week praegugi üle selja. On möödunud lvaewu kümme 
päewa, kui Tangerist lahkusin. See ajawahemik näib mulle 
pikk nagu kümme aastat. Täna hommikul riietudes mär­
kasin, et mu meelekohad on walgeks muutunud. „ , y

Olen nüüd Prantsuse miinihäwitasa „Gypaete'ill". 
Palma sadamas Baleari saarte juure2 Olen sama lage, 
nagu oma wiimasel aastal Leningradis. Ewin ^ ainult 
kapteni wormirõiwast, millega „Zodiakilt" lahkusin, ja 
selle, mis leidus weel mu taskutes. .

Mul pole enam midagi muud fui oma elu, ja ka 
selles ei ole ma kindel, kas mu au on weel täiesti 
puhas. .

Kõik see selgitatakse Prantsusmaal, kahtlemata iu- 
ba tulewal kuul. Mind antakse kohtu alla, ja nimelt 
sellepärast, et olen kaotanud oma laewa. Käesolewal 
hetkel on käimas põhjalik juurdlus. Prantsuse mere- 
wõimud koguwad materjali, et saada täielikku ülewaa- 
det minu jühtumist. Siis mõistetakse minu üle kohut, 
kui kapteni üle, kes on wastutaw „Zodiaki" tegude eest.

Nüüdsest peale on mul wäga palju waba aega, mida 
naudin peale ringsõitude Wenemaalt lahkudes ja peale 
wiimast hirmsat nädalat. Mul on aega sind kõigega tut- 
wustada. Mul on isegi wajadust -sulle kirjutada must wal­
gel, mis minuga juhtus. Teen sulle kokkuwõtte kõigest sel­
lest, mis ma awaldasin uurimiskomisjonile. Wõib-olla 
lisan sinu isiklikuks tarwitnseks mõned intiimsed üksik­
asjad, mida ma ei arwanud heaks awaldada oma amet­
likkudes tunnistustes. _ ........

Saatsin sulle eile raadioteate ,,Gapäätesi" wahen- 
dusel. Loodan, et sa saadad mulle wiibimata tagasi, s. t. 
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mere prefektuuri Toulonis - esimese Lõuna-Ameeri- 
kast wäljuwa lennukiga kõik mu krriawahetuie^ milles 
mul Pole ärakirju, s. t. kõik mu krrmd Leningradist 
ja Rotterdami ajawahemikust. Wamn neid tungiwalt. et 
esitada nad enda kaitseks Toulom soiawae-noukogule Ja 
nüüd jutustan sulle, mis juhtus minuga Tangerist alates.

Kodiak" jäi sinna kuni jaanuari lõpuni, ilma et ma 
oleks "laanud ühtti korraldust Dioklesiln Wnmane. ln l-s 
ei-tea-kus. Kahtlemata ajas ta rahm l« relwas.me-asm. 
Samal aial otsis ta kinke, et wallutada lõplikus Tchutat. 
?anaeris volnud mul teha midagi muud, kui w a id sel 
laewu täistuubitud reidil oodata. Nagu sulle juda ütlesin, 
kobtuwad siin kogu maailma laewastikud, nuhasti kauba- 
kui sõjamäe omad. Sõjalaewad olid siin nahtawasti ena­
muses. Tähendab, nad asetsesid kõige soodsamates, ankru- 
kohtades ranna ligidal. Siin oli inglasi ameeriklast, itaal­
lasi, üks Saksa ristleja „Swastika" ja kaks Hispaania W 
laewa, üks walgete oma, „Conquistador , ja teine punane 
— „Sertorio". .

See on rahwuswaheline erapooletu tsoon. Igaühel 
on õigus siin wiibida, ilma et tal tarwitseks aru an^, 
mis ta on teinud wõi kawatseb teha. Kuid sirskr mlgitarse 
üksteise liigutusi, eriti kaubalaewade omi. Kmk teritawad 
kõrwu. Wähimgi kuuldus lewib. Weedetakse aega uksterse 
külastamisega. Kutsutakse õhtusöökidele, kus kee epaeka- 
walla pääsemad, — mõtlen ,Peale kokteile, s^odanusktt M 
mahumiina. See on seda pahem sellele, kes kõneleb liiLhN 
palju. Sest niipea kui ta on wäljunud ulgumerele, tui 
malitseb tegewuswabadus, wõib ta oma taltsutamatu keett 
eest Maga palju maksta. ,

Mina ei lahkunud Tangeris laewalt. Kartpn selleks 
liiga omi wenelasi ,Dioklest ja Stroboskit. Wahekord mmu 
prantslaste ja wenelaste wahel muutus üha terawamars.^ 
Minu üraolelul oleksid nad kindlasti korraldanud lahingu; 
kolmkümmend kolmekümne wastu, ja kahtlemata Pussi­
dega, wasaratega ja isegi rusikatega. Mida enam 'el tst me­
hed lähenesid oma lõppsihile, seda enam Peitsid nad end 
Zodiaki nurkadesse. Lõpuks keeldusid nad oma teenistuse 
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r°hus!usi täitma ft. Rad waitfid, neil oleroat olnud — ala.
Wcnemaalt fnni Verdoni ni — pikad seilsmepäewased 

toonaualab ja kaheküninenelja-tunnised tööpäewad Ja 
nuud kord olewat prantslaste käes. Püüdsin nende suures 
oma moiurvonnu maksma panna. Kõigepealt hoidusin 
neile relivi andmast. Üheöisest tulistamisest piisas mulle, 
^iewolwrid sa laskemoon oli kukutatud minu kajutis oie- 
wassc kuulsasse rahakappi. Oma jopi sa püksitaskutes oli 
mul alati neli laetud brauningut. Mõnikord pidin n.cid 
rsegi näitama. Oageli oleksin neid kas tvõi tarwitanud ^ee 
oli ainus asjaolu, mis mul wõimaldas „Zodiakil" näilist 
rahu pidada. ■

^cc kõik ci takistanud aga põrmugi Stroboskit maale 
Minemast. Ta toimis seal, kuidas tal meeldis. Maroko- 
Hlspaanra tsoonil kohtusid itaallased ja sakslased, punased 
ka walged. Nimelt sellest piirkonnast wärbab Hispaania 
w-algete-leer peamiselt oma löökrühmi.

Wõib isegi olla, et ta ilma et ta oleks mulle seda usak- 
danue, kohtas iLangeris Dioklest, kel arwatawasti Polnud 
mrnglt tahtmist mind näha, wähemasti mitte enne, kui ra 
oli mu asetanud seisukorda, millises mind oleks tunnusta­
tud täiesti kõlbmatuks oma alal, arwatawasti ka wallan- 
datud.

Tihti käis ka Tshuta maal. Ta nähtawasti jälitas 
Stroboskit. Tshuta ei küsinud laewalt lahkumiseks^ luba" 
Ta wabandchs end peagu seepärast. Tagasihoidlikult tähen­
das ta niulle, ma ei tohtiwat talle küsimusi asetada Kõrk 
Mis ta tegewat, kulldiwat selle ainsa isiku kaitseks, kes and- 
wat talle elumõtte. Kuidas wõisin siis mitte aru saada ia 
talle ta wabaduj. keelda^. Pealegi ma ei tahtnud end tema

1 ega da. Wa^tasel korral oleksin endale oniistanild 
eriliie õtgiiie ja andnud suuri lubadusi, milliseid küll tema 
nõudis, kuid milliste wastu mina tõrkusin ja milliste suh­
tes week praegugi kahtlen. Nende maal wiibides wõtsin 
oma laewal wastu terweid salkkondi seltsimehi, prantslasi 
wol walismaalasi. Westlesime mõnusalt. Keegi ei kuula­
nud merd. Minu kajuti uksed olid lukutatud.

Kõik need wõõrad olid enam-wähem teadlikud sel-
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Ie§, mis sündis laewa^el. Eriti oli jälgitud minu „Zo- 
dia'kki" ja nimelt juba Wenemaalt alates ning palju enam 
kui oleksin wõinud seda kunagi arwata . Kõneldi nii mõn- 
daai sadamate telgitagustest. Nad teadsid isegi minu kau- 
balaadungi wäärtust: 10.000 tonni puud, kõike seda, mis 
oli nende puude all, õmblusmasinate ja kinotarwere sa 
jalgrataste kastidewirnu; ka Punase Risti materjali Pakke 
laewaahtris, lõpetades teatud kastiga, mille Diokles oli 
asetanud ja lukutanud minu rahakapp!. Nende arwestni« 
järgi pidi mul olema wiiekümne miljoni eest kaupasid, 
mille eest Hispaania walged ja punased loasruin.iidlema« 
tul: ja hästi maksaksid. *

*

Jaanuari lõpupäewil näitas mulle Brroboski Drok- 
lesi allkirjaga telegrammi, mille ta ütles oi ei oa c tulnu- 
Tanger! postiga. See oli minu ärasõidukäsk.

Erilisel wariseerlikul ilmel andis ta mulle Tshuta 
juuresolekul järgmise teksti: .

„Käsk „Zodiakile“, keskööl hiivata ankur. 
Sõit A^ahemerre kuuesõlmese kiirusega väljas* 
pool Hispaania territoriaalvett. Hoiduda iga* 
sugu kohtumistest. Palve — teha mulle teata* 
vaks, mis päeval ja mis kellaajal võiks ta jõudai 
kahekümne miili kaugusele Malagas! idafnol ja 
siis kolmekümne miili kaugusel Valeriast pob* 
jalääne pool. Diokles.“

Lugesin neid ridu mitu korda. Panin nad Hispaa­
nia merekaardile, ja kompass käes, mõõtsine kaugusi ia 
aega. Stroboski wasemal, Tshuta paremal, Tarrcebe nimu 
taga, nad kõik jälgisid mu kompassi nõelte liikumist. Ma 
ci lausunud midagi. Oltn kindel, et see põimib pügas töö, 
Ыш teist mõtles, — igaüks omal wiisil, kuid ilma et nad 
olekstd seda kuidagi näidanud, — et Diokles ei walmista- 
nud meile midagi meelepärast. .

Kui olin oma arwestused lõpetanud, pöördusin Stro-^ 
baski poole:
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„Härra Diokles ei waewunud nünuqa isiklikult ühen­
dusse astuda. See sündis teie wahendusel, härra raadio- 
telegrafist!"

Tumma õlakehitusega audis Stroboski mulle mõista, 
et see oli nii. Mul ei jäänud üle muud, kui alistuda. Ta 
evameeldiw nägu sünqestus.

— Kuidas wahetate härra Dioklesiga teateid? küsisin. 
Tuletan teile meelde, et kõik, raadioteated tulewad anda 
minu kaudu. Tahan teada, kuidas te seda teete.

Stroboski kehitas uuesti õlgu.
Ta pomises:

. — Ärge segage end üksikasjusse, härra kapten. See on 
minu aii.Mida wastate oma isanda telegramntile? lisas ta 
küsiwalt.

— Annan wastuse peale keskööd. Seni seadke kõik 
laewa ärasõiduks korda. Niipea kui olen ulgumerel, annan 
teile nõutud wastuse kirjalikult. Ja nüüd'palun, lahkuge 
kohe ja seadke oma raadiokajut korda.

r Stroboski lahkus iroonilisel ilmel. Andsin Darre- 
che iie korraldused ärasõiduks. Ta ei mõista wene keelt. 
Ta galus Tshutat end saata ja wene meeskonnale minu 
käske tõlkida. Tshuta ei järgnenud talle.

w, — Tulen teie juurde hiljem, härra abikapten. Pean 
nüüd kapteniga kõnelema.

Niipea kui jäime üksi, pani Tshuta oma kaks wäri- 
kätt minu õlgadele. Ta waatas mulle sügawale silma 

Za ü.tes: *
. — Ma palun teid, Robert, usaldage mind! Nad wal- 

Mtsraioao ette minu, teie ja kolmekümne prantslase surma.
— Kas arwate, ef ma seda kardan, Tshuta? Olen läbi 

ternud sõsagi. Olen sellega harjunud.
— Siis polnud teie waenlased otse teie laewal. Need 

polnud ka need, keda teie käsutate. Mina ei karda surma 
rohkem kui teie. . . kui ma pean surema ühes teiega. Kuid, 
mu kallis, eelistan teiega elada.

— Olete erutatud, Tshuta. Teie sõnad ruttawad teie 
miõtteist ette.

— Ei. . . Tean. . . Tõotage mulle! Kas ia?
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— See oleks sirs juba teistkordselt? Ma ei wõi midagi 
lubada, mida ma ei tea.

Taganesin weidi.
Ta' Pilk nõudis mõnikord igasugu lubadusi, mis Pol­

nud kuidagi seoses „Zodiaki" saatusega.
— Ei. See pole see, mida teie mõtlete. Meel mitte. 

Laske mind teid päästa. Kas tvolitate mind tegema nii 
nagu seda tahan, ilma et teile praegu midagi lähemalt 
ütleksin? Kas wõin hoida teid inimeste eest, kes tahawad 
teid mõrwata?

Kinnitan sulle, mu kallis Georges, et nägin sel mi­
nutil Tshuta silmis uuesti waenusähwaiusi, milliseid mär­
kasin to juures Leningradi klubis, kuid nüüd olid nad 
tugewamad tema suure ägeduse tõttu. Tundsin, et olin 
peagu wõlutud. Siin on nähtawasti tegemist tourte, ja 
salapäraste hädaohtudega, millistest Tshuta tahab mind 
hoida. Ta palus mind, minu enese ja „Zodiaki" hinge- 
õndsuse nimel.

— Taewa pärast, Robert, wastake ometi. Mis Puu­
tub minusse, siis riskin ma kõigega. . . Ja wõi ei?

— Ja.
Selle sõna peale, mille laususin muide ilma mingi 

waimustuseta, Tshuta wõttis oma rinnalt pärlikee, mille 
Diokles oli talle Lissabonis kinkinud. See polnud küll 
põrmugi liigutus, mis minule poleks pidanud meeldima. 
Kuid keti külge ta oli kinnitanud Lourdes^ Notre-Dame'i 
medaljoni ja hõberisti Kristuse kujuga. Tshuta andis nad 
minu kätte, mida to tugewasti surus.

— Teie ,ja' oli Puudulik, Robert, halises ta. Tahan, 
et te kordaksite seda wandega. Wõtke oma ususümbol oma 
sõrmede wahele. . . See on usund, mille ka mina tahan 
omaks tunnustada. Mu silmad on awanennd. Nüüdsest 
alates olen sama halastamatu, kaitstes oma usku ja tõde, 
nagu olin tollal, kui mul seda usku polnud.

Kas näed, mu kallis Georges, kus on alles asja juur­
de asumine. Ta oleks olnukrsuutekine kas wõi tapma. Mind 
to palus tappa Kristuse nimel. Ta nägu oli seletatud. Oli 
see õrnus? Usuline hardumus?. .
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— Wciks te kahtlete, mu kõige kallim? nõudis tc kas­
ki Walt. Kas te kardate mind? Teie teate wäga hästi, et 
ma midagi ei looda. Kuid teie? Kordan teile uuesti: Asi 
puutub teie ellu wõi teie surma.

— Kuid ei, Tshuta. Kuid ei. Teid wahest erutawad 
wäikesed eelseiswad hädaohud. Küll suba aitan teid nendest 
üle. . . Ma ju ei tee seda esimest korda.

— Olete liiga julge, ja teate liiga wähe, Robert. Le­
ningradist alates teie elate Waid pettuses ja segaduses. 
Olete ainus, kel pole sellest aimu. Olete sellepärast peaga 
naeruwäärne. _

— Ärgem wõtkem asja traagiliselt, Tshuta. Olen 
kapten. Ma polegi nii rumal. Waewalt on asju minu 
„Zodiakil", milles ma Pole teadlik.

— Teie süütu! Teie kartmatu süütu! Teie e: tea 
midagi. . . Jutustan teile kõik. . . Kuid enne manduge 
Püha Neitsi ja risti juures. Kas?

— Minu sõnast Peaks teile piisama, Tshuta. Ma ju 
juba ütlesin kord ja. Miks sunnite mind wanduma sümbo­
lite juures, mis mind hiljem millekski ei kohusta?

— Sellest hoolimata wanduge. Teie häbenege oma 
noovpolwe usku. Sunnin teid seda uuesti tunnustama. 
Ma Pole enam pime. Tahan teid igas suhtes päästa. Kas 
wannute? Oh! Robert! . . . Manduge selle juures, mis 
teil kõige püham?

— Hüwa, olgu siis. Kui see teile lõbu teeb, wannun.
Ta pani oma pea minu rinnale. Ta ei sülelenud aga 

mind mitte. Nuttes wõtüs ta minult minu medaljoni ja 
ristikuju. Ta pani nad tagasi oma rinnale ja surus nad 
oma südamele.

Tshuta ei jäädwustanud seda endaalandamise puhku, 
kus wõib-olla mina olin wõitja. Ta ajas enda sirgu, kus­
juures ta silmad jäid siiski kuiwaks ja ta nägu omandas 
tõsise ilme.

Toetudes oma küünarnukkidega merekaardile, uuris 
ta seda wäga kaua. Siis küsis ta minult muutunud, wäga 
karmil ja süngel toonil. Ta polnud enam armastaja, kes 
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arwas olewat saa mu tanud edu. See oli kättemaksu nau­
dingust innustatud w-andeseltslane.

— Peame tõsiselt kõnelema, algas ta järsult.
Kas siis meie äsjane kõnelus ei olnud tõsine? 

püüdsin ma naljatada.
. — Pöördun „Zodiaki" kapteni poole, katkestas ta 

mind. Kapten, teatan teile, et Stroboski sai Tanqeris selle 
telegrammi Diokles'ilt, ja muide sõnumi Leningradist. 
Nagu juhuslikult nõuti wiimases neidsamu teateid teie tu­
lemaste seisukohtade suhtes idapool Malagat ja põhjalõuna 
pool Valenciat.

— Kuidas teawad Nõukogud, kus ma olen? Kuidas 
teate teie kõike seda?

. — Meie kõik oleme sukeldunud sellesse segadusse. Mi­
nagi olen end kaelani sisse mässinud. Järgnesin Strodos- 
kile panka ja postile, ilma et ta mind oleks näinud. Küsit­
lesin nende kahe asutise ametnikke.

— Kindlasti nad ei paljastanud teile midagi, Dshu- 
ta? See on ju nende kutsesaladus.

— Te olete laps! „Zodiak" peatus ju Tangeris terme 
kuu. Teie ei käinud ju kordagi maal. Mina külastasin 
singuid, õhtusööke ja kokteilipratiisid.

. Sellega tahate öelda, et alamääristasite end nende 
veiderdajatega. Ja nüüd Pakute ntnf(e' seda, mis on üle 
jäänud? Palju tänu.

. — Alamääristasin end? Mis te õieti kujutlete? 
Palju rohkem kui seda. Jõin ennast nendega laua alla, et 
neilt nende saladusi wälja meelitada. Pidin teadma, reid 
päästma. . .

— No öelge ometi, mu kallis! See on suurepärane! 
Ja alles praegu andsite minule kire etenduse. Nõuate mi­
nult, et ma wannuksin, ja ma ei tea, milleks? Ja lawasra- 
te mulle selle kõik üheainsa hingeaõmbega. Weel kord — 
palju tänu. '

— Kõnelen kapteniga ja mitte härra Robert Axiliga, 
teie talumatu armukadetseja. Tshuta pole andnud'neile 
rohkem kui naine annab almuseid kerjajale. . . Robertile 
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on ta alal hoidnud puhta kulla ia kõik ja kõik. . . Kas 
pean selle peale wanduma medaljoni ja risti juures?

Jumalapärast, ta ju käitub nii, nagu oleksin tal 
käes! Ja mina pean piiri, niipalju kui suudan. Ta läheb, 
läheb. . . läheb . . . Tunnen end seotuna, ilma et tun­
neksin, kust need sidemed tulewad.

— Wäqa hea, kapten, algas ta uuesti. Te usute 
mind? Ega hakka enam kahtlema? Eks?

— Jah! Wõi pigemini ei! Lõppeks, olgu nii kuidas 
teie seda tahate!

— Noh waadake nüüd! Alustan oma ettewõtet. 
Stroboski hoiab kohwrikeses, mida ta kunagi käest ei pane, 
lühilainesaatejaama. Selle läbi peabki ta ühendust Nõu­
kogudega ia Diokles'iga.

■— Kuid mil wiisil, kui tohin küsida? Pide on ju 
minu taskus. Näete!

— Stroboskil on äärmiselt täiuslik pide ja suurem 
hulk wäikesi asjakesi, mis Diokles talle Lissaboni juures 
tõi... Ta kohandab neid elektrilampidele oma kajutis.

Sellest ajast saadab ta niisuguseid teateid, milliseid 
aga iganes soowib, ilma et tal tarwitseks astuda säde- 
telegraafikajutisse. Ja teie pole sellest midagi näinud ega 
kuulnud? Kas saite aru?

— Minu Pardal? Mu oma silma all!
— Kuid eks ole — ilma minuta Poleks te sellest nii 

kiiresti teada saanud?
— Muidugi. Kas olete nii lahke ja lähete otsekohe 

Darreche'i otsima? Tahan teda wiibimata näha.
— Milleks seda? Mina ju olen siin! Seletage!
— Liiga keeruline teie jaoks! Peab tingimata Stro­

boski kajutis ära tootma plommid ja läbi lõikama juht­
med. • Nii ei saa ta enam keskööst alates omi lühilaineid 
kasutada, ja raadioteated lähetoad nii, kuidas mina seda 
tahan. .

— Pole sugugi toa ja Darrech'i neisse lugudesse se­
gada. Need lood panetoad ju imestama isegi teid, kes te 
pidite teadma kõik. Tema ei taipaks siin midagi. Tean 
wäga hästi, kus on juhtmed ja plommid. Enne keskööd
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on teie käsud täidetud... Kuid ma pole weel lõpetanud. 
Kas wõin jätkata? Jah?

— Mida tahate mulle siis toe ei kõnelda?
— Ma algan alles. Teie ei taipa ka midagi!
— Ah jätke juba! Nüüd siis olen kapten, kes Peab 

toastama sia' oma tõlgile.
— Tahan teilt küsida midagi wäga tõsist. Olete man­

dunud. Peate mind kuulama kinni silmi, eks? ,
— Just nagu Stroboski, kehitasin õlgu. Ja milleks 

peaksingi toastu seisma? Olen kindel, et selle naise käes 
oli „Zodiaki" saatus.

Ta algas kindlalt:
— Kapten, te kirjutate otsekohe oma käega oma 

märkmiku lehtedele päetoa- ia kellaajad, millal te toõiksitr 
olla Dioklesi poolt ettet nähtud kohtades Malaga ja Va­
lencia juures. Walmistate toastuse kahes eksemplaris. Ja 
mina — teie ametliku tõlgina — tonn nad pärast keskööd 
Stroboskile. Ta saadab nad ära ametliku sädetelegraa- 
figa, kuna mina olen selleks ajaks läbi lõiganud lühilai­
ned. Kuid ma nõuan, et teile jääksid teadmatuks nende 
saadetiste aadressid ja wiis, kuidas neid koostan. .

— Teie nõuate mult toõimatut. Kapten ei tohi ku­
nagi lubada, et muudetaks teksti, mille ta on alla kirju­
tanud. Miks pean need toastused kirjutama kahes eksempla­
ris? Kelle jaoks? Te olete hull!

— Olen kange hirmust teie pärast. Stroboski ja 
Diokles seatoad teile kahekordse lõksu. Nad tahatoad "esi­
mesel kohtumisel „Zodiakki" kokku toiia ühe Hispaania pu­
nase laetoaga. See tuleb merele ettekäändel, et toõtab ,,Zo- 
diakilt" kaupa peale. Kas „Zodiak" kuulab toõi ei kuula 
Dioklesll sõna? Kas Diokles müüb toõi et oma jalgrat­
taid ja sidematerjali sellele, kellele ta soowib?

Ta teeb seda, wastasin läbi hammaste.
— Nii siis olete kohustatud punast meeskonda toastu 

tootma. Wiimane on Stroboskiga ja minu kaasmaalas­
tega ühe mütsi all. Neid tuleb „Zodiakile"^ kaks- toõi 
kolmsada. Ja nimelt ettekäändel, siit peale toõtta kaupu, 
mis me peale laadisime Hallnina neeme ja Verdoni juu- 
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res. Ja siis nad tepaivad nichäsü teid, kui ka teie kolm­
kümmend Prantslast.

— Ja mis saab teist, mu waene wälkseke?
—- Ah minust? See pole weel teada. Wõimalik, et 

nad Pole weel täiesti kindlad, et mina neid teile reedan, 
mu kallis kapten. Ja Diokles igatseb nii mitut särele, er 
loodan — ta korraldab ässa nii, et mina kogu sellest loost 
terwena pääsen... tingimustel... See ju on, mida re 
soowite, eks?

— Kindlasti mitte. Ja kellele on määratud teate 
teine eksemplar, küsisin, racwunud sellest kahekordsest 
mängust.

— Oletagem, et saadan ta walgetele. Diokles on 
kauba ka neile lubanud. Ilma et ta oleks kindlaks tei­
nud, kas nende kaup asetseb laewa lael root laoruum-Z. 
Näiteks ma ei tea, kellele ta hoiab oma rawimite sa ui- 
mastaroate wahendite walimiku. Ja kauba, mille ta peitis 
teie rahakappi... Arroan, et kõige suuremale enampakku- 
jale... Ta liikleb praegusel hetkel walgete sa punaste pea­
staapide tvahet. Ettekäändel, et ta jälgib oma Punase Risti 
'weoautosid.

— Kuid mina jn olen see, kes tunneb rahakapi sala­
dust! Minust oleneb Palju, — mis puutub kaupadesse 
laewa laoruumides ja kastides. Neid mürke aga mts 
Diokles ...

— Teie olete juba surnud, kui te ei lase mind tegut­
seda. Diokles tuleb pardale. Ta laseb süüdata Punase Risti 
tuled, milliseid teie keeldute öösel oma laeroal näitamast. 
Tema ei häbene end selle kaitsewahendi taha peita. Kas 
ta pole kõikwõimas erapooletute juures. Ta pistab oma 
wiiskümmend miljonit tasku. Teie olete tema kasuks töö­
tanud. Teie surete, et päästa kogu seda kupatust. Te jätak- 
site minugi kaitsetusse seisukorda. Mida teeksin mina ,,Jo- 
diakil", kui teid ieal enam pole? Kas armastate mind?'Ei?

— Ei! Wõi pigemini ja! Mu pea lõhkeb.
— Laske mind siis ometi tegutseda? Hoolitsege oma 

laewa eest. Kirjutage oma wastus... Kahekordselt... 
Wäga hea. Teil on ilus käekiri. Kui te ... siit eluga 
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pääsete, siis hakkate mulle patsu kirjutama... Teine 
eksemplar... Wäga hea... Mitte aadresse. Ainult teie 
allkiri See on Stroboskile, eks?... Ah, jätke kaks lünka, 
siin ia seal... Waadake, ma täidan nad isel Ma et war,a 
teie eest midaai... Andke mulle oma täitesulepea! KirtN- 
tan sisse. Esimesesse: TR 6. Teise: M 4. .

__ Ka teie! kisendasin, haarates talt täitesulepea. 
Mida tähenda laad need tähed ja numbrid? StraboM 
warjab neid minu eest. Teieta! K°'k tunnewad neid, 
peale minu. Sunnin teid mulle seletust andma, roei ma 
rebin nad puruks. ... , .

Kuid juba ta oli Nutnud need kaks paberit kaest haa­
rata ja oma käekotti peita. Ta võikus minust kancsekael- 

selt eemale, mastates:
— Liiq hilja, kapten. Ia pealepi olete mandunud. 

Olete matt, näpu ütles Stroboski. Pidape meeles —- 
matt! Nüüd teen putket, et wälja wõtta plommid ia labt 
lõigata juhtmed. Ma ei palu teid end sülelda, teie ameti­
kohustused ei luba seda... Kuid kahest asjast saab üks. 
Enne kui möödub öö, olente teiega —■ embkumb, kas up­
punud, miinidega purustatud, suurtükiga ^naha lastud, 
läbi lõigatud kõriga wõi tükkideks kistud. _ Tuleb Wõitlus 
elu ja surma peale. Mis puutub teistesse, siis hotdm 
neid Jumal! Kuid kõrbegu nad põrgus.

Kui Tshuta tahab, wõib ta olla pagana kena ia õrn. 
Kujutlen teda mäga hästi askeldamas giljotiiniga. 9iuud 
mõistan neid wenelasi paremini.

* *
* .... j.Raadiotelegramm korratud viieminutiliste 

ajavahemikkude järel ja jäänud vastuseta: 
SR 4, Leningrad. Komstrobo ZDIK.

„Teatage viibimata salajastel lühilametel 
„Zodiaki“ seisukohtade päevad, kellaajad, 
TR 6 ja ED 4 Stop Ei arvesta ühtegi vabani 
dust, kui vastus viibib. Jagate siis Tshuta ja 
Axili saatust. R 4 Leningrad.

* * 
*
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и See oli käsk laewaomanikult. „Zodiak" hriwas ankru 
pühapäelva ööl wastu esmaspäewa. Mul tekkis suuri ras­
kusi waljasõidul Tanqeri reidilt, mis oli laewu tungil 
täis. Midagi polnud näha. Ei taewast ega tähti, ward 
ainult udu, millesse mähkusid mastide tipud. Wõ.siu 
ähmaselt eraldada maid tulesid laewadel, mis täitsid sa­
damaid.

Olen kindel, et minu ärasõit ei jäänud tähele pane­
mata. „Zodiak" oli suurim kõigist kaubalaevadest, mis lu- 
bawad endale Meeta nädala lõppu Tangeri reidil. Siis 
jätkawad nad uuesti awalikke wõi salajasi wõi ka sõjalisi 
-operatsioone. Pealegi kõik minu ametiwennad teistelt 
kaubalaewadelt ootasid kahtlemata minu ärasõitu. Sel 
ajal, kui mina sooritasin omi manööwreid, saatsid nad 
mulle kõik morsemärkidega TOO — rahwuswahelise koo­
deksi järgi tähendab see: „Head reisu!" See ju oli neist 
wäga sõbralik, kuid nende tähelepanu tekitas minus teata- 
wat rahutust.

Seda enam, et teatud helgiheitjate ähwardused, tul­
les ka sõjalaewult wõi sõjalaewuks muudetud sõidukitelt. 
Püüdsid jälgida „Zodiaki" liigutusi. Hetkeks nad pimes- 
tasid mind ja kustusid siis jälle. Sain aru, kust nad tulid. 
Need olid „Sertorio" — Hispaania punaste sõjalaewa ja 
„Conquistadori" — Hispaania walgete sõjalaewa kiirte­
heitjad. Olen sulle neid maininud. Need on kaks kauba- 
Taewa,' mis weawad suurtükke ja muud sõjawarustust. 
Nad kuuluwad Hispaania wõistlewatele pooltele. Nädala 
lõpul nad puhkawad Tangeri erapooletuis wetes, saa ^ad 
sealt teateid ja walmistuwad ette oma tulemasteks ope­
ratsioonideks. Olin keeldunud wastu wõtmast nende juhte. 
Diokles polnud mulle sellekohast käsku andnud. Püüdsin 
säilitada erapooletust. Olin muide üsna kindel, et Diokles 
oli ühenduses nii ühe kui teisega.

Suurema summa kõlisema raha eest ta arwatawasti 
oli lubanud kummagile voole „Zodiaki" laadungist. Mina 
ei tohtinud sellest midagi teada, wähemasti mitte enne, kui 
mind sellest ametlikult informeeriti.

Teised kiired tulid Saksa ristlejalt „Srvastikalt" ja 
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miinihäwitajalt „Gypaöte'ilt". Läheks aga liiga pikale 
kõnelda sulle hea lege mast osast, mida etendawad Prantsuse 
sõjalaemad kõigil Hispaania rannikuil...

Waewu olin saabunud ulgumerele, kui Tanger! sada­
mast eemaldus neli suurt laewa. Pole raske eraldada 
laewu, mis hakkawad lahkuma seiswate laeivade hulgast. 
Wõib-olla oli see juhus. Kuid näis, nagu oleksid „Serto- 
rio", „Swastika", „Conquistador" ja „Gypaäte" oma 
ankru hiiwamises kuidagi kokku leppinud. Ma polnud neile 
oma ärasõidust teatanud. Wõib-olla eksin siiski selles omas 
oletuses.- Mingi seesmine hääl aga ütles mulle, et iga­
üks neist oli huwitatud „Zodiakist" ise sihiga: Ta puist,' ta 
kastidest ja ta kahest meeskonnast, millest kumbki koosnes 
kolmekümnest mehest.

_ Mul polnud palju aega kõige selle üle pikemalt järele 
mõelda. Udu, mis oli algul üsna kerg-e, muutus meie 
ulgumerele jõudes üha tihedamaks Ta langes Sierra Mo­
renalt, mis seisis nagu sein Wahemeres. Külm, mis walit- 
seb talwel siinsetel kõrgustikkudel, ja mere soojus moodus- 
tawad kokku puutudes need läbipaistmatud kihid. Sõitsin 
otse nende sisse. Olin õhtul walwe Darreche'i ja enda wa- 
hel jaotanud. Uks meist oli laewa ninas ja teine ahtris. 
Hoidsime silmad hoolega lahti. Meie ligikonnas hakkas 
meist mööduma teisi laewu. Nende tuled olid mõnikord 
selged, mõnikord ähmased, mõnikord aga kadusid hoopis.

.. mõnigi neist laewadest ajas kahtlemata sama sala­
päraseid asju nagu minu „Zodiak".

Minu peamine mure oli, et mitte mõnele nendest 
wiirastustest peale joosta. Minu kõrwal Tshuta, — lii­
kumatu ja waikne, laskis end mõjutada ookeani salapärast. 
Tundsin, et ta oli haaratud sellest omapärasest elamusest. 
Me ei wahetanud ainustki sõna. Nii see Pheks wõinud kaua 
kesta, kui mitte järsku Strobo poleks minu poole jooksnud. 
Ta kobas meeleheitlikult täielikus pimeduses. Lõpuks mär­
kas ta mind ja awastas samuti Tshuta.

Ta ütles wihaselt:
„Elekter minu kajutis on kustunud."
— Nähta was ti on üks Plombe ära langenud. Küll 
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see leil korva seata^e. ^)l oiete mi layle sa lähete nüüd 
oma raadiokajutisse. Saatke minu teated edasi. Mul on 
praegu tööd.

— Kuid ka minu kohmer on warastatud. See on juba 
alatu! Nähtawasti on pardal saboteerijaid, härra kapten!

— Saboteerijaid? Milliseid? küsisime Tshutaga kor­
raga.

— Küll juba homme teie kohwer üles otsitakse, härra 
raadiotelegrafist, ütles Tshuta.

Tal ei sobinud enam peale käia.
Siis tvõttis taas Tshuta külmawereliselt sõna:
—- Strobo, kas kuulsite, mis kapten ütles? Minge 

oma teateid edasi andma... Oma raadiokajutisse.
— Ei, ajas Stroboskj oma sarwed wastu.
Laewal olen mina peremees raadio üle. Diokles ütles 

mulle seda. Ta ju peab ühendust nimelt minuga. . . Ja 
samuti ka teised ... Häda teile kahele... . Tahan kätte 
saada niihästi oma plombid kui kohwri . .

— Kõige wähömatki ei saa ma sellest loost aru, was- 
tasin mina. Ja wõi ei, kas kuulete, mis ma teile ütlen?

Astudes Stroboski seljataha hakkas Tshuta käega enda 
pluusi taskut kobama. Ta tõmbas sealt wälja laetud brau- 
ningi, mille otsa ta arwatawasti surus Strobo meeleko­
hale. Märkasin, kuidas ta pealaest jalatallani wärises. Ta 
tahtis tagasi tõmbuda.

Kuid Tshuta hüüdis mind:
— Pange talle oma teine rewolwcr kõrwa juurde, 

kapten. Waadake, nii peab talitama sääraste põikpeadega. 
Wiime ta kabekesi^säderaadiotelegraafikaiutisse.

Andsin Darreche'ile käsu mõni aeg üksi walwata. Mul 
polnud küll mingit kawatsust oma rewolwrit Stroboski 
wastu kasutada.Euid ta kartis Tshutat. Wastupanemata 
läks ta oma tooli juurde ja wõttis istet.

— Pange käepide oma kohale, kapten, ütles Tshuta 
peaaegu käskiwalt. Strobo peab wiibimata teie teate edasi 
andma, ja nimelt nende kahe aadressi järgi, mis ma talle 
annan. Kas kuuled, Strobo? Saada nad wiibimata ära. 
Wastasel korral ma tulistan.
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Tshuts ei naljatanud. Ta oleks kindlasti lasknud. 
Oma^Karl Marxi instituudis ta oli kahtlemata tutwunud 
morse seadustega sa sädetelegraafi algelementidega. Ta 
oleks olnud suuteline tegutsema kas wõi üksi. Kuid ta tah­
tis nautida kättemaksu. . .

Häwitatult oli Strobo mnnrtud oma aparaat: tege- 
musse panema Ta andis edasi sõnasõnalt, täht tähelt sa 
arw arwult tekstid, millised olin kirjutanud, kuid millis­
tele T sh uta oli oma äranägemise järgi pannud aadressi ja 
tähtede rühmad. _ r

TC0ti Stroboski peatus. Ta tõstis minu Poole oma 
metsMoma haawunnd silmad. Ta pilk wäljendas ilmset 
meeleheidet. Wärisedes titles ta mulle katkelisel, tähisemal 

häälel^ mulle dikteerib, on täpselt wastuolus

sellega, mida mind Diokles käskis sädestada. . .
' Ta saadab malgetele kutse kohtumisele, mis on mää­

ratud punastele. . . Ja punastele. ... Ei, Ma ei wõi, 
ma ei taha seda! Katastroof!

— Kuid mina, mina tahan seda, sõnas Tshuta leppi­
matult. Katastroof tabab sind, salakuulaja! Bandiit ja 
waras! . . Jätka, wõi. . . _

Stroboski lõpetas üleandmise. Ta põgenes, naost 
tuhkhall. Kuhu läks ta? Kahtlemata seltsimeeste juurde 
laewaninna. Mida ta jutustas neile? Leda ei saa ma u- 
nagi teada. . ,,z .

— Läksite siiski liiga kaugele, Tshuta, tähendasin, kur 
olime uuesti asunud teostama walwet laetvalael.

— Mina juba tean, kuidas teda käidelda. Tean sa­
muti, et Diokles tahab homme teiega lõpuarwed õiendada.

-—Ja teie ise? , .
— Ei ole tähtis, mis sünnib minuga. Kui aga teie 

pääseksite ... ..........
— Samuti on lugu minuga, eeldusel, et teie mate 

СПЦ" — Robert, meid jälitab kaks Hispaania laetoCL Diok­

les on müünud ühe Poole oma laewalaadungist iibele ja 
teife poole teisele laewale. Nad peawad selle wastu wõtma 
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ulgumerel ja maksma koha peal. Kuid mitte teile. Sest 
wannun teile: Diokles on asja korraldanud nii, et teid 
enam laewal pole, kui oleme kohtunud punase „Serto- 
rioga". Mina hülgan Dioklesi ja paljastasin täna Strobo. 
Ja mis puutub teisse, siis tahab Diokles teist wabaneda 
ning teie asemel Strobo kapteniks määrata.

— Teie liialdate, Tshuta!
— Oletame, et see on nii. Küll te juba näete. Kelle 

walwekord on homme öösel.
— Baskide oma, wastasin. Eraldan nüüdsest alates 

meeskonnad. Neist igal on oma walwekord. Kuid miks 
küsite seda?

Nii on see wäga hea. Ja pealeigi palun teid, et an­
naksite mulle kõik relwad ja teie kajutis olewa laskemoona. 
Jaotan nad ära, kui see peaks osutuma wajalikuks.

— Miks? Pean seda teadma.
— Ei, mu armas, teie olete see, kes peab ellu jääma, 

isegi siis, kui me ei peaks tunda saama õnne üksteist ar­
mastada. Laske mind tegutseda. Olge kõigeks walmis. 
Kas usaldate mind? Jah?

— Jah, wastasin enam kui kord.
*

Udu ei lahkunud meist enne järgmise päewa õhtut. 
Kuulsin kõikjalt wilesid ja sireene, ilma et oleksin teadnud' 
kust nad tulid. Ma polnud kogu öö maganud. See on kõige 
hirmsam laewareis, mis kaptenile wõimalik. Keegi , Zo- 
diakil" ei maganud, wäljaarwatud Tshuta. Temal 'näis 
oletvat täiesti rahulik südametunnistus.

Järgmise päewa koidikul asusid kõik wenelased Stro- 
boski korraldusel eri kohtadele, tehes seda näiliselt täieli­
kus meelerahus. Olin liiga süwenenud oma uttu, et 
teada, millised sepitsused olid käimas selle tatarlase ja ta 
kaaslase wahel. Minu baskid masinaruumis ja walwe- 
korral täitsid mu käske ja kindlustasid „Zodiakile" edasi­
liikumise wõimaluse.

Äkki kuulsin üsna enda lähedal ühe kaubalaewa tera­
wat sireeni. Siis nägin lähenewat mingit wiirastuslikku 
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loan Kord näis mulle, et see oli Punane „Sertorw", sirs 
jQ(te; et walge „Conquistador . ,

Wiirastus Pani mul tee kmnr.
r\f;n sunnitud laewa peatama, andev maltnaile am 

. S j.l fDfl» kiirusega. Wastasel korral oleksime kokku 
-lekstm- wõinud h-tt- iootml

olin« stis-tonud näpin, et wiirastus oli

• Rr^ostt^

näit laewa Nad olid ma hm 5 peale tootma lette meev onda 
ct Õiendada arwed minu ja minu basii^W. Nüüd md й 
näaid inimmassi, nns neid hirmuga taitiv., Lutitao о no 
marokolased. Mustad nagu tint ia hanibum ^lwavtatud

Hetke kiirusel need aafriklased, kes mmde on hamnn 
lõikjale ronima sa kõikjal luurama tunmlid „Zodmk е .

Nad olid saatanlikud. Nad fru§fa]tb on keest. Kõikjal 
nad otsisid ohtoreid, mis neile oli lubatud. Nad olid wob- 
nud Nad ei teadnud, mittlse sihiga nad pidid ründama 
minu suurt toalgekswärwitud laetoa. Kuld milliled ka W 

- olnud nende tulewased lepitusohwrid, mooramehed 
juba trampisid rõõmust. Nad^olid walmrs ta^ttl Pis o a- 
s.AQ i и Pino nm tiuõfiflu io motmomti p ■' ,, Й _

Nende ülem, walge ohwitser, hüppas chme,ena „A°- 
diakile". Ta ronis üles komandosillale M otsis mind^. <mtle 
aia jooksul olid kõik hirmunud wenelaled haihtunud. Nad 
peitsid endid kastidetoahelistes kaikudes ees- ia tagapm 
tini mabetekkidel. Neid oli toattanud kabuhirm.

S a mõistsin kõik. Tshuta katoalus oli õnnestunud 
See dolnud põrmugi „Conquistador", mis Dioklev i kam 
vidi meid Malaga lähedal kohtama. Need Polnud toalged, 
kellele Diokles oli teinud ülesandeks täna õhtul liin kaupa 
oodata Ta oli ette näinud Punase laetoa, Millele oli nea -

««m,d 
pustad wõllaroad, sööstes wenelast otsima. Need waeied 
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wenelaied olid ihaldanud minu nahka ja seda sel kellaajal. 
Mul oli neist luski kahju. Olin ivalmis neid kaitsma, 
takistades nende Niõrwamist.

Kõigepealt pidin kaitsma oma laewal neid kes seal 
olid töötanud juba Leningradist saadik. Walmistusin juba 
kutsuma woitluseks oma baske. Need oleksid „Conquista- 
dori" mooramehed üle Parda heitnud. Kuid walge ohwrt- 
jer, näidates mulle telegrammi, mis kandis tänast kuu- 
päewa, pöördus minu poole suurepärases prantsuse keeles:

, ~ On mul au kõnelda härra kapten Ariliga? Olen 
teie wäga alandlik teener. Siin on teile käsk, mille edasi­
andmise mulle ülesandeks tegi härra Diokles, „^odiaki" ' 
omanik.

Käsu järgi pidin wiibimata wälja andma käesolewa 
telegrammi ettenäitajale kõik õmblusmasinate, raadio- 
tarwete ja grammofonide kastid, millised olid peale laa­
dinud Hallnina neeme juures, samuti ka Verdonis saadud 
rawimaterjali.

Alistusin sellele wormilikule käsule.

, Isegi Tshuta, kes minu juurest nüüd enam hetkekski 
n lahkunud, kiitis selle heaks. Diokles käskis nrind laewa- 
^aelt kauba üle anda; olin ju ainult tema ametnik.

— Kõik saab tehtud, senor ohwitser! olin sunnitud 
wastama. „Zodiak" peatub niikaua, kui see osutub wajali- 
kuks. Teatan teile, et minu Prantsuse meeskond on tööl 
masina luures ja mujal. Ma ei wõi teda praegu saata 
umberlaadrmile tööle. Р И 1ааш

— Seda me teilt ei nõuagi, senor kapten. Me teame, 
:t teil on loemai ta wene meeskond. Nähiawasti on fee 
niee»fonb ama, mille Harra Diokles määras mainitud 
ulelaabinn t _ eožtatra. Teie wenelased seisawad härra 
Stroboski ka lutu les. Mähest olete nii lahke ja träte mind 
Harra Stroboskl luurde.

Et leida Stroboskit sa teisi ivenelasi, selleks kulus 
enam kui tund aega.

Aegajalt kostsid minu laebsa sisemast märatsetva rõõ­
mu hüüded w-õi meeleheite kis»
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Üf«j marokolast oli ühe jõuetu ja paluma wenelase 
tema peiduurkast wälja kiskuuud. Ma ei woiuud taluda, 
et minu silmade all toimus säärane metsikus. Ütlesin oma 
sellekohase arwamuse walqele ohwitserile:

— Ma ei kawatse end põrmugi segada Hispaania ■ 
poliitikasse, seletasin talle. Ma ei tea muide ka, millisel 
wiifil saite te käsu härra Dioklesstlt. Kuid ütlen teile järg­
mist: Iga inimene minu pardal on esijoones minu ja tei­
seks Prantsuse lipu kaitse all. Kui mõnele minu meeskon­
nast peaks minu laewal juhtuma wähimalgi määral halba 
teile alluwate inimeste süü läbi, siis panen wastntnse selle 
eest teile. Hoian teid siis wangina „Zodiakil". Minu 
taga seisab terwe Prantsuse rahwas. Tema hääletas, nagu 
te teate, mittewahelesegamise poolt.

Hispaania ohwitser hajutas mu mured. Teda saatis 
kaks hiigelsuurt marokolast läikiwate hammaste ja silma­
dega. Ka nemad näisid otsiwat kõikjal saaki, milline oli 
neile luba warem ette märgitud. See ei wõinud olla keegi 
muu kui Strobo.

. — Ei saa juttugi olla sellest, härra senor kapten, et 
minu sõdurid „Zodiakil" wõiksid käituda wägiwaldselt. 
Tahame lihtsalt kokkst koguda wene meeskonna, et ta kan­
naks „Conquistadoriie" teie laew-a laadungi. — Härra 
^ioHeš müüs selle minu walitsusele. Teie prantsuse mees­
kond kindlustagu laewa käiku ja korralikku töötamist. An­
nan oma ausõna, et meie teda ei tülita.

— Ja wenelasi samuti mitte, eks ole? küsisin tun­
gi Walt. ■

— Mitte teie pardal, selle eest wastutan.
Olime wäga keerulises olukorras. Mul oli wõimatu 

siin selget^seisukohta wõtta. Ükskõik, mis ma ka poleks öel­
nud, mu sõnad oleksid olnud sobimatud. Mind oli juba nii 
tihedalt mässitud kõigesse sellesse segadusse, et mul oli 
raske siit wälja pääseda.

—■ Kõigis neis kokkulepetes härra Diokles'iga pole 
mul teiega mingit tegemist. Teie wõtsite mind lahkesti 
wastu. Säilitage oma tööjõud oma laewale. Laske mind 
tegutseda. Kus on siis see senor Stroboski? Mul on kor- 



172

rimani tema ~cma on see, kellega pean asin klaa-

Muide, Waewu oleksin wõinud öelda, kuhu oli StroLo 
peitu pugenud, telegraafi kasutis olid toolil ainult ta iga- 
wesed pappmalendid. Samuti ei leitud Slrobot ka tema 
enda kajutist.

Tshuta, kellele heitsin küsima pilgu, tõendas ta ei 
teadmat midagi. Stroboski oli jäljetult kadunud. '

Äkki kostsid minu kajutist terawad hääled. Kaks ma­
rokolast hüüdsid rõõmujooMastuses oma pou-you.

Ruttasime sinna.
Mainitud marokolased kiskusid minu diiwani alt 

walja ^lrobo, kes oli täiesti moondunud ja lõdises 
hirmust.

Wa a ta ma ta traagilisele olukorrale, ei suutnud ma 
hoiduda naeratamast. Mulle meenus sakslane Rickhart 
Lübecki juures. Ka tema tõi minu diiwani alt Mälja 
relwad, mis Strobo sinna oli peitnud. Seisukord oli wäga 
sarnane, Strobo oli pugenud kohale, mille Tshuta minu 
wolitustl , oli Ma basta nud relMadest ja laskematerjalist. 
Strobo oli kamakalt kaalutlenud, et keegi ei söanda teda 
otsima tulla kapteni Moodi alt. See oli tema arMates pei­
dupaik, mida ei tohtinud puudutada. Strobo ihkas minu 
surma, oli aga selle juures arwanud, et ta mma elu on 
julge minu diiwani all.

Niihästi minu kui Tshuta sahmatus oli silmanähtoto. 
Walge ohwltser ei kahelnud meie süütuses.

~ l^kan teid täiesti mängust wälja, senor kap­
ten, tahendas ta. Teie ei teadnud tõepoolest, kuhu Stro­
boski oli end peitnud. Jätan ta walwe alla. Ta Peab 
laitma oma Peremehe härra Diokles'i korraldusi.

. a Wald is sstaldas kahtlemata ähwarduse tunnu­
seid. Kindlasti mõistis Stroboski seda. Ta heitis mulle 
waenliku, kuid paluma pilgu, ja Püüdis midagi seletada:

— Olen Wene kodanik ja wiibin Punase Risti lae- 
wal. Kõik siin, niihästi inimesed kui kaubad, on kaitstud 
selle märgiga. Kellelgi pole õigust neisse puutuda.

— Kes kõneleb teile sellest, wastas walge obwitier 
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põlastaw-alt. Ärge tehke, senor Stroboski, Inga suurt 
numbrit sellest „Zodiaki" oletatawast erapooletusest. Kau­
padel, millised härra Diokles mulle müüb, pole midagr 
ühist 'hospidal- wõi erapooletu laewaga...

Käesolewal hetkel „Zodiak" peab need andma ,,Con- 
quistadorile", mille kahurid on laetud sa luba sthttMts- 

wälmis. , . _ , . , T
___Äraandia pole mitte mina. See on see naine leat, 

kisendas hüljatud Stroboski, wiidates Tshutale. Mitte
Conauistador" ei pidanud täna õhtul sna tulema. Pldr 

tulema Sertorio".Kas ma ei kõnele tõtt, härra kapten? 
Kuid teie ei wasta? Olete liiga rumal selleks, et millestki 
aru saada. Oh, kui mind ometi oleks kuulda wõetud 
Kroonlinnas. Teie oleksite jäänud kuiwale.

Waene argpüks ei teadnud enam, mida ta konetes. 
Oma naha päästmiseks ta oleks wõib-olla loobunud isegr 
oma poliitilistest tõekspidamistest, oma Nõukogudest... 
Oleks wahest koguni loobunud sellest räpasest rahast, mille 
ta oma alatute tehingutega oli teeninud niihästi Kroon­
linnas kui Rotterdamis. Nüüd ta püüdis kogu jõust mus­
tata Tshutat, teda häbisse tõmmata ühes endaga, juhtu­
mil kui walged oleksid otsustanud ta otsekohe maha lasta.

' — See hirmus naine on kõiges süüdi. , Ta^ on rli­
matu. Alistun meelsasti oma saatusele, kuid.kõigepealt 
peab kannatama tema. Enne kui ma suren, kisuksin nao 
puruks sel lirwal, kes on enda ära müünud Diokles iie 1« 
Axilile.

Tshuta ägestus ia hüüdis: ,
— Kõik, mis see inimene kõneleb, on wate, Harra 

Hispaania ohwitser. Härra Diokles ,on mulle wastik. 
härra kapten Axilile ma pole midagi. See pole minu suu. 
Tema ei hooli minust.

— Minul küll poleks tema meelekindlust, tunnustas 
walge ohwitser kummardades. Kadestan kapten Axm... 
Kuid ütlen teile ametlikult, et seisate wäljaspool kahttup.

Siis, pöördudes ülbelt Stroboski poole, lonas ta:
— Asi kipub wenima pikale. Härra Diokles r^mstrukl- 

sioonide kohaselt ja minu walitsuse korraldusel Worte eluga
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Pääseda ainult siis, senor Stroboski, kui te laskute ühes 
minuga alla „Zodiaki" pardale. Ma ei oska wene keelt. 
Ehk olete nii lahke ja tõlgite otsekohe oma kaasmaalastele 
käsu kogu laewakoormat „Conquistadorile" ümber laadida. 
Andsin kapten Axilile ausõna, et teiega tema laewa! mi­
dagi halba ei juhtu. Krü te keeldute sõna kuulmast, wõtan 
oma lubaduse tagasi.

See oli öeldud toonil, mis ei sallinud vasturääkimist. 
Strobo, kel oli nurjunud süüdistusrünnak Tshutale, läks 
alla kahe hiiglasest marokolase wahel. Ta andis walge 
ohwitseri korraldused edasi. Wenelased, kes olid kogunenud 
laewakorstna ümber, kahwatusid hirmust.

Ilma Minu kaitseta oleksid nad kindlasti otsekohe 
maha löödud.

Ümberlaadimine toimus udusel ööl. Täpselt samuti 
oli teostunud pealelaadimine Hattnina neeme juures.

Niipea kui wenelased hakkasid oma tööd wenitama, 
ergutasid marokolased neid püssipärahoopidega wõi mõõ­
gateradega. Suures askelduses kukkusid ja awanesid mõned 
õmblusmasinate, jalgrataste ja muud kastid, täpselt nagu 
see oli samuti Hallnina neeme juures. Tuli nähtatoale 
kuulipildujaid, mürske ja miiniosi... Diokles, olles wa- 
rustatud kõigi Prantsuse tõenditega, oli teinud mulle üles­
andeks wedada kogu seda rämpsu, jättes aga ütlemata, 
kellele ja mis nimelt. Minul polnud siin enam midagi 
käsutada.

Samuti läks „Conquistadorile" kaubapakkide hunnik, 
mis oli määratud Punasele Ristile. Ka üks s^esuguseid 
kaubapalle sisaldas midagi muud kui niisutatud matti. 
Wõib-olla oli see laskepuuwill. Mu sisetunne oli waikne. 
Olin isegi wäga rahul, et olin wabanenud kõigist neist 
enam-wähem plahwatawaist asjust. Tänasin õnne, et meri 
oli rahulik. „Conquistador" ja „Zodiak" seisid liikuma­
tult teineteise kõrwal. Walge ohwitser jättis mind sõbra­
likult jumalaga, tänas mind ja läks „Conquistadorile", 
wiies enesega Stroboski kaasa. Ta andis talle juhiseid lae­
wa koorma korraldamiseks. Mõnedest waewu minu kõrwu 
kostnud sõnadest mõistsin, tl kõik need kastid pidid nn kii- 
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reit kui wõimalik jõudma Sedill-asse wõi Cadixi. Walqete t 
peastaap wajawat neid tunqiwalt. Kuid see ei huwitanud 
mind.

See oli traagiline pilt. Udus, mida lvaewaliselt IvüI* 
gustasid „Zodiaki" helgiheitjad, askeldasid wenelased ja 
neegrid külg-külje kõrwal. Aegajalt langes suuri wihma- 
piisku, tumestades minu wäljawaadet.

Toimisin waatlust oma komandosillalt. Tundsin oma 
puusa wastu Tshuta tukslewat keha. Kui olid hajunud 
rasked aurupilwed, nägin „Conquistadoril" kerkilvat suuri 
kastide wirnu.

Waewu hämardus koit ähmases hommiktaewas. 
„Zodiak" oli koormast täielikult wabanenud. Mu ees 
seisis nüüd jälle pikk rida punkreid, milliseid ma polnud 
enam näinud nädalate jookslrl. All haigutas kümme tuhat 
tonni puud ja nähtamatuid tööriistu, mis oli Kroonlin­
nas meie laewale laetud. See oli kasulik laewakoorem. 
Diokles oli kindlasti seda arwestanud. Seda saan ma 
teada ülehomme, kohtudes teise laetvaga. Kahtlemata 
kujuneb see teiseks suureks segaduseks. Kuid milleks mu­
retseda? Olin täitnud poole ülesandest, mille saladust 
ei tahtnud mulle keegi awaldada. Kõik läks hästi. Minu 
laewa oli nüüd palju kergem käsitleda, mõtlen nimelt 
peale tenia kergenemist. Pealegi — kui Stroboski ja enam­
lased peaksid laewale tagasi tulema, on nad muutunud 
Paljil taltsamaks.

Kuid ma ei näinud enam iialgi ei Strodoskit ega 
tema wenelasi.

Ilma teatamata eraldus „Conquistador" „Zodia- 
kist". Ta hakkas liikuma ja eemaldus.

Nägin weel wiimast korda läbi hõrenema udu oma 
kolmkümmend wenelast. Nad istusid relwade ja laske­
moona kastidel. Neid ümbritses 1000 marokolast. Keskel 
algasid Stroboski ja walge ohwitser kõnelust, mis nähta- 
wasti polnud kuigi sõbralik.

Kuid juba warsti ei kuulnud ega näinud ma enam 
midagi. Udu neelas „Conquistador!". Ta oli nüüd Maid 
põgenew ebatõelisus. Kuid weel enne kui see kogu oli kadu-
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nub uttu, kuulsime Tshutaqa hirmsat kisa sa pauke. See 
oli halastamata weresauna koledus. Udust moondatuina 
kostis meie kõrwu ebamääraseid sõnu; küll toene, küll saksa, 
araabia ja hispaania keeles. See oli B-aabeli se.qadus.

Kuid kes materdas keda?
Kas wenelased, kes nüüdsest peale olid warnstatnd 

relwadeqa ja Padrunitega, wõi mustad, kui neile ootama­
tult kallale tungiti? See jääb mere ja Hispaania kodu­
sõja saladuseks!

Mu süda oli surmani kurb. Ilma et oleksin taht­
nud, wastasin Tshuta käepigistusele. Wenemaal waene 
tütarlaps oli pooldanud mahalaskmist. Saja meetri kau­
guselt ta oli olnud niisuguste jäleduste tunnistajaks. Ja 
nüüd need piinasid teda.

Oli külm. Tshnta lodises. Olen kindel, et ta wihkas 
end sellepärast, mis ta oli teinud...

Minu abikapten Darreche oli kõigi nende juhtumite 
kestel seisnud oma tüüri juures, tummalt ja liikumatult.

Ta ei katkestanud tööd, mille olin talle usaldanud' 
Ta hüüdis mind:

„Conquistador" eemaldus! Millised on teie käsud, 
kapten? Kas hakkame liikuma? Peame ju täna õhtuks 
jõudma ühele teisele kohtumisele.

Need selged, tehnilist laadi küsimused lahutasid mu 
meelt.

— Andke käik edasi, Darreche. Poolkiirus, 345. Kas 
jäid meie baskid selle wahejuhtumi puhul rahulikult oma 
kohtadele?

— Ükski neist ei liikunud. Pean teile ütlema, et nad 
nüüdsest peale seisukorda taipawad. Mina samuti. Teil 
polnud kerge. Wenelastega on arwed õiendatud. Homme 
on kord meie käes. Mis ka ei juhtuks, baskid tegid mulle 
Ülesandeks teile teatada, et nad töötawad teiega käsikäes.

— Tänam Darreche. Usun, et homme on seisukord 
loomulikum. Seni, palun, täitke täpselt minu käske! .

üsna aeglaselt hakkas nüüd „Zodiak" tumedas, petli­
kus udus edasi lühima..
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Tshuta punetades palawiiust wõi lõdisedes üdini tun­
ginud jahedusest, ei wabastanud minu kätt. ,

— Minge magama,, mu wäike, andsin talle nõu. 
Leningradis kõnelesite juhuslikult ja ilma et oleksite tead­
nud, mida. Aitasite kaasa, et sattusin sellesse ummikusse. 
See on teile liiga karm. Olete ju ainult naine. Wajate v 
kogu oma jõudu, sa nimelt eelolewal õhtul, kui toimub 
meie järgmine kohtumine^ . , ....

— Tean seda Paremini kui teie, Robert. Mängisin 
tulega. Lasksin teid Weres püherdada. Olen süüdi..« 
Kas andestate mulle? — Teie olete nii hea. _ ,

— Teie talitasite oma tungide järgi, Tshuta. Kuid 
siin on asju, milliseid mina ei mõista.

— Ja milliseid siis? ,
— Kui ma wõin wastata, siis ma teen seda.
— Kuidas juhtus, et „Zodiak" kohtus walgetega? 

Tähendab see , et homme ta kohtub punastega? Mida 
tähendawad kõik need Diokles'i käsud? Kuidas teatati seda 
kõike walgele ohwitserile? Teie panete kõik kaalule. Ja 
isegi mind, keda te ütlete armastawat, — millisesse sei­
sundisse olete mu asetanud?

— Andestage, kallim. Kuulsin ainult oma kättemak­
suhimu. Mina warastasin lühilaineaparaadi, mille Stro- 
boski oma kohwris hoidis. Kasutasin seda oma kajutts. 
Mina olin see, kes andis teate „Conquistadorile". Teata­
sin kõik üksikasjad. Kirjutasin alla Dioklessi ja teie nime...

— Te ei talitanud õigesti. Oleksite Pidanud mind 
asjasse pühendama, kuna olen laewa kapten.

— Kuid, te pole minu oma. Miks hülgate mind? 
Oleksin teile awaldanud kõik. Ma ei tahtnud oma wa-este 
kaasmaalaste surma. Ma ju rääkisin teile. Ütlesin teile, 
et ma pole teile mitte midagi. Kui oleksin olnud ieie 
oma, teie halb Poiss, siis poleks midagi sarnast juhtunud.

— Küllap juhtub weel nii mõndagi, mu wäike. 
Mis puutub teisse, siis ei jää teie Homme kindlasti mitte 
siia. Seekord tuleb „Sertorio" ja punased, kas pole tõsi? 
Merel juhtub kõike, ja nad ei säästa teid.



Tuleb samuti Diokles. Telegrafeerisin ka temale, 
la jaabub oma hüdroplaanil.

— Teie olete talumatu. Te olete hull.
, ~ ^',mu armsam, olen kõik see, mis ütlete. Ja 

teie hiü pärast. Kõigi nende nähete tõttu, mis kujunda- 
tvad minu ümber, olen uus naine. Kuid ma ei taha kõ­
nelda Darreche'l ees. Tulge minu kajutisse. Seletan 
.teile kõik.

— Minge magama... Püüdke uinuda. Minu koht 
on komandosillal ja mitte teie kajutis. See on minu käsk 
Täitke see.

— Kuid kui te olete wäljunud sellest udust, mu sü­
dame kapten?

— Ärgem rääkigem tulewikust,mis ootab meid sada­
mas. Püüame edasi elada. Kõik selgub edaspidi... Ja 
nüüd, olles selle kõik teile öelnud, ei tahaks ma teid siin 
enam näha.

Tshuta andis mulle kaks walju kõrwakiilu. Oli see 
wihast wõi sõprusest? Need on wene kombed. Olin õnne­
lik, mu kallis Georges, et sain uuesti asuda kapteni kohus­
tuste juurde.

VII.

Prantsuse rannikul, märtsis 1937.

Mu kallis George, oleme Tshuta,ga, alates Balea..ri 
saarte juurest, Prantsuse miinihäwitaja „Ghpaätett" par­
dal. Enne saabumist Marseilles's ja Touloni, peab ta 
ränka walweteenistust Prantsuse ja Hispaania rannikul.

„Gypaäte'il" kutsuti ellu uurimiskomisjon. See koos­
tab esialgse aruande sündmustest, mis olid ühenduses mu 
,^3odiaki kaotusega, jutustasin sulle oma wiimases kir­
jas, inis juhtus merel eelmisel päewal. Andsin seletusi 
mainitud komisjonile,^ mis koosneb „Gypaäte'" kaptenist 
ja kahest teisest ohwitserist.

Siis andsin aru oma wiimaseist juhtumeist pikkadel 
jurdlusistungeil, mis kestsid taoti kolm tundi. Need minu 



tunnistused peawad merekohtus otsustanra, mis maaral 
olen ma süüdi oma laewa hukkumises.

Küsimus on tõsine. Jutustan sulle kokkuwõtlikult 
küsimuste ja kostmiste näol kõigest sellest, mis ma tunnis­
tasin, ja samuti Tshuta täiendawatest seletustest.

Kohtueesistuja: Algame teie ülekuulamist, kapten, 
silmapilgust, kus me katkestasime. Nimelt teie meeskonna 
ärawiimisest Hispaania laewa „Conquistadori" poolt. Kas 
te ütlete mulle, mida tegite kohe selle järel?

Axil: Sõitsin järgmisele kohtumisele, mille mulle 
oli määranud „Zodiaki" omanik. Ilm oli ilus. Silma­
piir oli selge ja awar. Ei mingit udu. Nägin kaugel sõja- 
wõi kaubalaewu, mis tulid Valencia, Barcelona wõi Ba- 
leaaride Poolt. Õige kõrgel jälgisid lennukid laewade sõitu. 
Nad olid liiga kõrgel. Ma ei suutnud eraldada nende ise­
loomulikke tunnuseid ega samuti stda, millisele sõdiwale 
poolele nad kuulusid. • ,

Kohtueesistuja: Kuidas teatasite oma laewa omani­
kule kohta, kus pidite õhtul olema? Kuna teie sädetele- 
graafi registrid on ühes laewaga hukkunud, siis Peaksite 
mõistma, kui suure tähtsusega on teie wastus. ,

Tshuta: Mina olin see, kes andis „Zodiaki" sõnumid 
üle Diokles'ile ja ka teistele. Mina üksi olen wastutaw 
kõige selle eest, mis tointus sädeletegraafi kajutis ja mujal. 
Härra Axilil pole kõige sellega mingit tegemist. Eriti... 
R Kohtueesistuja: Palun, madmuasell, ainult üks isik 
on praegu kohustatud meile aru andma: nimelt „Zodiaki^ 
kapten. Tema on ainus wastutaw isik meie merekohtu 
ees. Wiimane otsustab, madmuasell, kas teid tuleb tun­
nistajaks kutsuda. Meie ei tohi omistada suurt tähtsust 
sellel eeluurimisel neile andmeile, milliseid peate wajali- 
kuks teatada. Kuulame nad ainult ära. Olete ju teie ai­
nus, kes wõib eitada wõi kinnitada härra Axili selelusi. 
Jälgige siis meie nõuannet. Kaaluge hästi oma sõnu. 
Wastasel korral wõite kapten Axili seisundit ainult hal- 
wendada. Ja nii siis, kapten, mis juhtus mainitud õhtul?,

Axil: Kella 17 paiku hakkas pimenema. Olin meie 
teise kohtuinise piirkonnas. Nägin wäga suurt hüdroplaani



’ Y* , rti all lendlesid
lennukid, milliftid sulla hxirem mainisin. Ta laskus kiiresti 
$in/te'8fT1C VntMtc' ®?rcri uli tüüne. Hüdroploanil oli 
W. Ä K umiseks märku andis. Oma juiuus
saallus ta „Zodiaki" suurde
r,. .Kohtueesistuja: Kas teadsite, kapten, et härra Diok- 
les isiklikult teid lahendatud kohal kohtama pidi?

..«r ^.khE: Kapten Axil ei wõinud seda teada. Mina 
N°lmsee, kordan teile, kes asendas Stroboskit ühenduse 
Pidamisel Diokles'rga.

Käeliigutus kohtueesistujalt, kes andis mulle märku 
wastamlseks.
. ■ ei teadnud seda tõepoolest. Sellest asast
kui Harra Dioklez meilt Rotterdamis „Zodiaki" ostis, ei 
tutwnstanud ta mind kunagi oma kawatsustega. Ta tuli 
alati ootamatult. Ta pidas ühendust raadiotelegraafi kaudu 
ainult Ttrolloskiga, minu raadiotelegrafistiga. Kõik kõik 
toimetasid nemad kahekesi. Strolloski näitas mulle ainult 
nerd telegramme, mis olid kasulikud tema huwidele. Mai-

Ž?teŽ ^oldasid alati teatud numbreid sa tähti, mille 
andmast öeldus kõige kindlamini mulle seletusi

Tshuta: Ainult^ mina, Strolloski, Diokles sa Lenin­
grad tundsime neid tähti ja armusid. Kuid meie Manne 
kohustas meid neist Maikima. Nüüd olen mina omar+ Mä­
danenud. Kuna nüüd Strolloski sa Diokles on kadunud 
ütlen meelsasti, kuidas mõis „Zodiak", ilma kapten Axili 
Wh?Ä 1P'baba E-smoailmoM № kindlaks 

hnnf Uu§ Ingutu§ kohtueesistujalt, kes pöördus minu 
poote:
г и 5^i(:<r'^drr'a Diokles lahkus oma sujuust sa tuli üle 
lliewalae. Ta teretas mind sõbralikult ja nähtawasti mi­
nuga täiesti rahul olles. Panin ainult tähele, et ta oli 
äärmiselt lmcAünud, et mina meel siin olin. Ta otsis igalt

a wenelasi. War sates oma pettumust,
ütles ta mulle:



— Tere, kallis kapten. Näen, et uue korra järgi te 
olete jaotanud töö minu wenelaste ja minu prantslaste 
wahel. Täna on wist nähtawasti prantslaste tööjärje- 
kord. Enne kui tegeleme tõsiste asjadega, tahaksin meel­
sasti kõnelda madmuasell Tshutaga. .

Mul ei tarwitsenud Dioklessile wastata. Madmuasell, 
wiibides üsna meie läheduses, sädetelegraafi kajutis, kaar­
tide ja Ströboski malendite ees, oli ametis uute teadete 
sädestamisega. Mina polnud talle neid siiski mitte dik­
teerinud. ,

Tshuta: Täpselt nii. Saatsin sõnumeid. Need olid 
aga minu omad. Kuna mul pole lubatud neid awaldada 
käesolewa komisjoni ees, hoian nad Prantsuse merekohtule.

Uus märguanne kohtueesistujalt. *
Axil: Härra Diokles ruttas sädetelegraafi kajuti 

poole. Isalikul toonil seletas ta madmuasell Tshutale: .
— Nüüd wiimaks ometi on lõpp teie tõlgi ja raadio- 

telegrafisti kohustustele. Ma wabastan teid sellest, mu 
hurmaw preili. „Zodiakki" ootawad ohtlikud ülesanded. 
Teie koht pole enam siin. Niipea kui olen lõpetanud asja­
ajamised kapteniga, tulete minuga lennukisse. Olen täna 
õhtuks teie jaoks kinni pannud korteri Monte Carlos. 
Jõuame weel parajasti sinna, et osa wõtta Wagneri muu- 
sikapidustustest. Teie ei arwanud heaks minuga Biarritzi 
sõita. Allusin sellele tujule. Kuid täna ma ei naljata. 
Tahan teid lõplikult wõita.

Tshuta: Küll ta käsi käis hästi, härra kohtueesistuja. 
Kindlasti härra kapten Axil ei ütle teile, kuidas ma Diok- 
les'i wastu wõtsin. Jäin sädetelegraafi kajutisse. ,

Saatsin sõnumeid. Diokles, kes oli nüüd wäga wiha- 
ne, käitles härra Axili halwemini kui koera.

Korduw käeliigutus eesistuja poolt. „ „
Axil: Tõepoolest, Diokles kõneles minuga wäga üle- 

olewalt. Kuna see lobasuu on mind oma laewal naeruwää- 
ristanud, käsin teid, kapten, Stroboskit wiibimata HM- 
tada ja talle minu tulekust teatada. Ta andis eile hispaan­
lastele üle minu õmblusmasinate ja rawimaterjalide lao. 
Toogu mulle wiibimata raha, mis ta selle eest sai. . . Er > 
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mingeid küsimusi, härra Axil. Siin on ainult üks pere­
mees. See olen mina. . . Täitke mu käsk. . .

Eesistuja: Kas tunnustate, kapten, et see oli nii? 
Kas teie mälu teid ei petnud? Kas härra Diokles tõepoo­
lest ei teadnud, millises olukorras Stto-boski sa wenelased 
„Zodiakilt" lahkusid?

Tshuta: Wannun seda selle risti suures. See olin 
mina, kes juhtis selle räpase Dioklesll sädetele.qraasikaju- 
tini. Ta lootis mind endale wõita ja nimelt oma raha 
tõttu. . . Maksin kätte õnnetutele ,kes. . .

Eesistuja katkestas uuesti.
Mina jätkasin:
Axil: Seletasin härra Dioklesile „Eonquistadori" 

seiklusi. Teda waldas äge wiha. Kindlasti oli kõik tema 
kawatsuste wastu.. Ta oli uskunud ,— olen selles ween- 
dunud, kuigi ma ei wõi seda kinnitada wandega, — et eel­
misel õhtul üks teine laew oli kohanud „Zodiakki" ja peale 
wõtnud laewa koorma. Minu Prantsuse meeskond ja ma 
ise arwatawasti oleksime laewale jäänud.

Tshuta: Wannun weel kord — see oli nii! Kui 
mind poleks seal olnud. . .

Eesistuja: Palun, madmuasell, laske kõnelda ,,Zo- 
diaki" kaptenil!

Axil: Härra Diokles süüdistas mind, ma olewat teda 
reetnud. Ta tungis mulle kõigiti kallale. Ma olewat and­
nud tema waranduse neile, kellele ta seda polewat määra­
nud. Ma olewat saanud rahatseki, mis kuulunud temale 
ja polewat selle edasi andnud. Ta süüdistas mind mõrwa- 
mises ja petmises. Ta ähwardas mind igasugu karistus­
tega niihästi prantsuse kui rahwuswahelistega. Ta oli 
täielikult pea kaotanud.

Tshuta: ^a kuidas weel! Oleksime weel praegugi 
seal, kui mitte mina sel ajal, kuni tema kurjustas, poleks 
kõiki teisi kohale kutsunud: niihästi laewu kui lennukeid.

Eesistuja: Pidage meeles, preili, et käesolewas 
juurdluses on asjaosalised kapten Axil ja komisjon. . . 
Palun teid jätkata, kapten. Niipalju kui tean, tulid siis
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„Zodiaki" juurde kaks teist laewa. Hispaania „Sertorio" 
ja „Swastika"? ,

Axil: Olin äärmiselt Pahane, et harra Dlorles im* 
q.e§ mulle sääraseid jämedust öelda. Sellepärast ei pannud 
ma ka otsekohe tähele, d „Zodiakki" pahemalt piiras Saksa 
ristleja „Swastika" ja paremalt wõitluswalmis punane. 
Wiimane oli „Sertorio". Härra Darreche, kes kahjuks pole 
siin, wõiks seda tunnistada, ta töötas minu laewal. Ta 
wõttis laewa paremal jastvasemal küljel wastu „Swas­
tika" ja. „Sertorio" ohwitsere.

Ncw tulid koos üles laewalaele. Niipea kui Drokles 
neid näqi, lakkas ta minuqa tõrelemast. Ta koquni püü­
dis end minu kaitse alla anda. Ta seletas, temal isiklikult 
polewat mingit tegemist nende ebameeldiwate korraldus­
tega, milliseid ma olewat andnud tema käskude wastu. 
Tema olewat lihtne reisija laewal, mis sõidad Punale 
Risti kaitse all. Selles hirmsas kodusõjas stema, Diokles, 
olewat inimsoo heategija. Ta pesi oma käed wastutusest 
puhtaks. Kui kellelgi peaks meenuma teda tülitada, siis see 
kahetsewat seda juda enne, kui mööduwat kakskümmend 
neli tundi. , ,

Eesistuja: Te arendate sündmust liiga kiiresti, kap­
ten. Milliseil tingimustel tuli teie laewale „Swastika" 
Mis ta ütles teile? Milliseis tingimustes „Sertorio" oh- 
witser tüli üles teie juurde? Ja mis juhtus siis? „

Axil: Mis puutub „Swastikasse", siis oh kõik waga 
korrektne. Saksa ohwitser, kes end esitles, oli merewäe- 
leitnant Rickhardt.

Olen sellest juba komisjonis kõnelnud. Kordan jun 
ainult oma eelmisi seletusi. Rickhardt käis meie laewal 
juba Lübecki lähedal. Nüüd tuli ta ainult selleks, — nagu 
ta mulle kinnitas, et mulle üle anda kaubaarwet. Laewasõi- 
dule olid wäga palju kahju teinud Lübeki kohal kaks tuhat 
tonni puid, mis „Zodiak" sinna wette pildus. Ulemleit- 
nant Rickhardt awaldas rõõmu mind siit eest leides, ^a 
andis mulle kõigi arwete nimestiku, mille tema walitsus 
diplomaatilisel teel oli otsustanud sisse ^nõuda laewalt, 
mis kandis nüüd prantsuse lippu. Diokles aga olr waga 
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wihane. Ta kinnitas, see ei puutuwat põrmu.qi temasse. 
Lübeki wahejuhtumi puhul „Zodiak" polewat meel olnud 
tema oma. Ta wäitis, olewat loomulik, et mina selle kau- 
baarwe korraldan, kuna Stroboski, kes oli Dioklesi esindasa, 
polewat enam siin.

Eesistuja: Mis wastas Saksa ohwitser? Kõnelste ette- 
waatlikult! Kui kerqesti ei wõi suhtuda arusaamatusi.

Axil: Ülemleitnant Rickhardt lihtsalt ei pannud 
Diokles'i tähele.qi.

Ta pöördus ainult minu, wastutawa kapteni poole. 
Ta märkas Stroboski ja wenelaste äraolekut. Ta ei awal- 
danud selle üle mingit imestust! Arwan, et kõik Hispaa­
niasse puutuwad uudised wiibimata lewinewad. Walgete 
laager oli kindlasti lewitanud kolmekümne wenelase röö- 
wimislugu.

Tshuta: Teie wõite sellest kõnelda. Mis puutub mi­
nusse, siis mina saatsin kogu päewa jooksul teateid walge- 
tele lennukitele ja „Stvastikale", et. . .

Eesistuja: Sellest piisab, madmuasell. Mis ütles 
„Sertorio" ohwitser, kapten?

Axil: Tema nende üksikasjuga ei tegelnud. Ta nõu­
dis, et „Zodiak" oma kümnetuhande tonni puuga ja üle­
jäänud laadungiga asuks wiibimata teele Valencia wõi 
Barcelona poole. Härra Diokles kinnitas, et olewat kogu 
oma laadungi müünud punasele leerile, laew kaasa arwa- 
tud. Alates silmapilgust, mil saabus Diokles, nõudis pu­
nane leer, et Diokles laewa juhtimise üle annaks. Wasta- 
sel korral nad ähwardasid tarwitusele wõtta kõik abinõud 

nimelt lubaduste murdmise ja käsiraha tühjumise 
pärast. Lühidalt, Hispaania ohwitser nõudis wastuwaid- 
lematult „Zodiaki" täielikku loowutamist ühes meeskon­
naga ja warustisega.

Eesistuja: Mis wastas selle peale härra Diokles? 
Millistel tingimustel lahkus ta „Zodiakilt"?

Axil: Härra Dioklesst waldas uuesti wihasööst „Ser­
torio" ohwitseri wastu. Siis püüdis ta kahjutult hädast 
wälja pääseda. Ta olewat tahtnud osutada punaseile tea­
tawaid teeneid. Mina, kapten Axil, aga takistanud teda



185

tema lubadusi täitmast. Järelikult olin mina ainus, keda 
-Sertorio" oli kohustatud karmilt karistama, Taotles aga 

vesi oma käed „Zodiakist" puhtaks. Inimesed, kellele ta 
Lästi maksis, ei kuulanud ta sõna, waid laskpd teda M- 
wata hoolimata sellest, et ta omas tähtsat seisukohta rahu­
la rahwuswahelistel kongressidel. Waadaku need nuud, 
kuidas nad ilma temata toime saatvad. Ta lendaks wn- 
Limata oma lennukil Monte Carlosse , ....

Xfhata* Küll wõls hirmul olla, tee tõhk taarane.
Sel aial aga, mil tema kõneles, saatsin mina sädete- 

legramme lennukeile, mis tiirlesid meie kohal! . . Sest 

Eesistuja: Kui tohin teid paluda, madmuasell: rahus­

tuge ja ärge meid enam katkestage! , .
' ütelge meile, kapten, milliseil tingimustel lahtutid 

tele laewalt „Sertorio" ja „Swastika ohtvitserid?
Axil: „Sertorio" ohwitser nõudis, et Diolles annaks 

mulle wiibimata käsu „Sertoriole" Bareelonani järgneda. 
Samuti ta nõudis, et Diokles jääks sette reisu kesteks meie 
laewale. Diokles wäitis, ta ei saawat mulle enam korral­
dusi teha, kuna mina neid enam ei täitmat. Selle peale 
teatas „Sertorio" ohwitser, ta jätwat endale täieliku tege- 
wuswabadusc. Juhtumil, kui ,,Z°dial" ei iõltwat Barce­
lona suunas, lastawat ta põhja, et kauhalaewa tailib .aa- 
dung ei satuks walgete kätte. 3

Nõudsin Diokles'ilt wormilikkn, käsku. , ^a. keeldus 
mulle seda andmast. Ta läks alla Tshuta kajutisse.

Tshnta: Kas arwate, härra eesistuia, et ma järg­
nesin settele hirmuäratawale silmakiriateenrile? Olm 
parajasti hoiatanud hüdroplaani eskadritti — Diokles ni­
melt ilmus alati omamoodi eskadritti saatel. . .

Eesistuja: Selge, Preili. Ja siis, kapten. , .
Axil: Siis, härra eesistuja, „Sertorio' ohwitier — 

samuti „Swastika" oma — lahkusid laewalt sakslane 
andis mulle nõu Bareelona ümbrust nlipasiu tui woima- 
lik wältida. Ta kõneles seltsimehele, meremehele. Mis 
puutub punasesse ohwitseri, siis ta läks,„nõudev, er ma 
talle lubaksin, et ..Kodiak" „Sertoriole laraneks. Mina 
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siw lubadust ei an-nud. ei saanud enam millestki aru. 
Drokles aga astus oma jujuusse, et hüdroplaanile lõite* 
-jäin Darreche^i sa madmuaselli Tshutaga komandiMllale. 
Siis — wähema kui kolmekümne minuti jooksul — are­
nes ja lõppes kurbmäng.

Eesistuja: Lähme järjekorras edasi, kapten. Mis te 
praegu seletasite, on toaga tähtis. Mis tegi nüüd „Stoas- 
:ifa", ja siis hüdroplaan, sa mida tegi lõpuks „Sertorio"?

Axil: Niipea kui ülemleitnant Rickhardt oli astunud 
Saksa ristlejale, eemaldus laeto „Zodiaki" pahemalt poolt,' 
ta sõitis üsna toäikese kiirusega, jäi aga meie laetoa lähe­
dusse. Nahtatoasti ta tahtis jälgida,'mis sündis edasi/

Eesistuja: Hütoa. „Stoastikal" oli selleks täielik õi­
gus. See on laetou, mis teostatoad politseiteenistust merel 
täpselt sannlti nagu „Gypaäte". Mingem tagasi Diokles'i 
ja tema hüdroplaani juurde.

Axil: Härra Diokles astus komandotrepilt alla, ilma 
et oleks ,,Sertorio" ohtoitseri ja madmuasell Tshutat ju­
malaga jätnud. Wiimane, astudes sädetelearaafikajutisse, 
sädestas kiireid teateid.

Tshuta: Täiesti õigus. Kordan seda. Teatasin meie 
kohal tiirletoaile lennukeile Diokles'i lahkumisest. Kapten 
Arilil polnud sellega mingit tegemist.

Eesistuja: Weel kord, madmuasell, hoidke see kõik 
sõjanõukogule, kui see peaks kokku astuma. Tätkake 
kapten!

. Diokles jõudis oma jujuus hüdroplaanile, nris 
aii lev monr meeter laetoast paremal, ja pani oma propel-

^Iktousie. ^Võimas ja kerge aparaat tõusis otsekohe 
ohtu. Kuid ta ei lennanud kõrgele. Ta et tahtnud silma 
pa-sta uha sutoenetoas toidelvikus. Ta tegi suure kääru et 
wotta uldsuuna Marseilles's toõi Monte Carlosse. Ta ei 
juutnud aga seda kääru lõpetada.

Eesistuja: Kui Palju aega möödus teie artoates sil­
mapilgust, mil Diokles teie taetoatt lahkus h-tkeni mil 
katkes lennuki käär?

Axil: Neli tooi toiis minutit. 3 jälitamislennukit, 
mis '""ie kohal patrullisid, maandusid püstloes. Tõustes
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uuesti õhku, jäid nad püsima Diokles'i hüdroplaam tor- 
ausele. Nad peatusid tema küljel. Teineteise järel Pmstapd 
nad hüdroplaani kõige lähemast kaugusest ule kuulidera- 
Leqa. See wõttis tuld, langes kokku, kukkus wette ja kadus 
plahwatades. Kõik see juhtus wähem kui 200 m. kaugusel 

rlodiakist" Waatamata oma ärewusele, waatapn kella.
Ta oli kaheksateist seitseteist minutit kolmkümmend se-

Eesistuja: Millisesse Hispaania leeri kuulusid teie 
arwates kallaletunginud lennukid? Millist tüüpi nad olid? 
Milliseil Põhjusil wõisid nad tegutseda? ~

Aril: Leeri ja lennuki tüübi suhtes on mul wounatu 
midagi öelda. Walgustus oli nõrk, ja selle lühikese aja 
jooksul ei näinud ma midagi. Kõik kolm lennilkit tõups 
seepeale wiibimata õhku. Nad põgenesid Hispaama Poole. 
Mis puutus põhjustesse, siis wõisin siin teha Waid oletujn 
Need lennukid wõisid kuuluda niihästi walgetele km pu­
nastele. Ma ei taha tumestada härra Diokles'i mälestust. 
Ütlen Waid niipalju, et ta mängis kahepaikset mängu. Ku­
nagi ta ei tutwustanud mind oma tõelise tegewusega. Kuid 
olen kindel, et ta müüs sõjamaterjali mõlemale leerile, 
wahest sellele rohkem-, kes enam pakkus. Olid need walgete 
lennukid, siis need tahtsid teda karistada sette eest, et ta 
laskis wiia Barcelonasse laewa koorma,^ mida nad olw 
arwestanud kui oma, mille eest nad wõib-olla^ olw isegi 
maksnud... Olid need aga punased, siis nad mõrwasid ta 
seepärast, et ta andis eelmisel õhtul walgetele wälja kau­
bad, millised olid ostnud nemad.

Hiljem selle üle järele mõeldes meenus mulle, et 
tundsin ühte mainitud,kolmest lennukist. S^e oli sama 
tüüpi aparaat, millega härra Diokles sooritas oma loite 
„Zodiakile". Wõimalik, et Diokles'i laskis maha uks neid 
lennukeid, mis ta ise oli äsja müünud ühele wõr teljele 
wõistlewaist pooltest. Wõib-olla mõrwati isegi tema oma 
relwadega, millised „Zodiakilt" eelmisel õhtul woetl ja 
milliseid meie laew wedas õmblusmasinate md: all.

Tshnta: See on enam kui wõimalik. ^ee on kindel. 
Ja see on hästi tehtud. See inimene sai, mis ta Valnns.
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Kui mind Poleks olnud sädetelegraasikajutis, siis poleks 
mind ega Axili siin enam tunnistamas.

Olgu neetud Diokles'i mälestus. See mees arwas 
et ta suudab mu wõita hilpude ja kalliskiwidega...

(Sellane oli Diokles'i matusekõne, mu kallis Geor- 
gesl^Omawahel öeldud, oli see talle üsna paras. Isegi, 
kui Tshuta peaks muutma oma arwamust, on tal julgust 
seda arwamist wäljendada. Wähem kui 24 tunni jooksul 
ta tegi lõpuarwe Stroboskiga, wenelastega ja Diokles'iaa. 
Ilus töö!)

Eesistuja: Palun rahu, madmuasell. Te pidurdate 
Harra Axili äärmiselt tähtsat seletust... Mis juhtus edasi, 
kapten? Mis tegi Hispaania ohwitser?

Axil: Mis puutub Diokles'i, kes hukkus otse ta silma 
all, siis ei wäljendanud ta sel puhul suuremat kurwastust 
kui näiteks madmuasell Tshuta... Ta pöördus minu poole 
ja nentis, nüüdsest peale minu laewal polewat enam oma­
nikku. See wabastawat mind minu kohuseist. Wastasin, 
et ma ei wõi seda eitada. Härra Diokles polnud mulle ku­
nagi oma kawatsustest kõnelnud. Wiibisin „Zodiakil", 
ilma et oleksin teadnud, kuhu sõita, ja mida oma laewaga 
ja tema laadungiga teha. *

Eesistuja: Märgin selle lause üles. Mida wastas 
„Sertorio" ohwitser?

Axil: Tema ei arwestawat ühtegi neist ^õhjustest 
Ta eitawat mittewahelesegamise, relwade ja inimeste 
waljaweokeelu loba Tema poliitiline leer wajawat minu 
laabunflit oma fojalištete operatsioonideks. Ta nõudis ka 
"wu Prantsuse meeskonda, kes olid wilunud küllaldaselt, 
et taita luuke, miv olid tckkimid ässaste operatsioonide 
tõttu Niihästi soja- kui kaubalaewastikus. Tähendasin, et 
MINU erapooletus e, luba mulle seda ja et toimin siin oma 
sisetunde järgi. Sellepeale käsutas ta mind, et ma samal 
hetkel, mil tema on „Zodiakilt" lahkunud, wäljuksin wii- 
blmata oma laewaga, suiinates ta põhjapoole Barcelona 
sihis, nii et koidikul sinna saabuksin. Edaspidiseid juhiseid 
ta andwat inulle hiljem.

Eesistum: °u mis tvastofite teie?
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s)rri(> Et sõidan Prantsuse lipu all. Et mul er tar- 
wits-wastu wõtta käsk- igaühekt, kes neid mot es mulle 
anda Et ma ei täida ühtegi pealesunnitud ot|ii|t. Korda­
sin nüüdsest olewat laewal mina ainus peremees.

' Eesistuja: Mid- tegi tema? .........
Ta waatas oma uuri. Sus andis ta mulle 

kümme minutit aega, et suunata laewa põhja poole, juh­
tumil kui ma seda ei tegcwat, siis ta pidawat mind mere- 
rööwliks lõdiwaks pooleks ja waenlaseks. „«ertorio wot- 
wat Ms minu wastu tarwitusele kõik sundwahendtd, pom­
mid suurtükid ja miinid.. Wastasin talle et mmd ko­
rn Stab IN Ml lipu, laewa ja meeskonna ,a samuti Minu 
enda au Kuigi „Zodiakil" polewat ühtegi, wahendit peale­
tungiks ega enda kaitseks, ci wõiwat ta suski alistuda ,el- 
lele^esitisele. Ütlesin seda punasele ohimtserile piralt. g.a 

tegi käega liigutiise, mis Pidi tähendama: See on teie oma 
asr. Teete seda oma riskil. Ning wndates laewalael ole- 
wale kellale, astus ta oma paati ning sõitis „Sertorro 
juurde. Kell oli kaheksateist kakskümmend,wiis Minutit.

Eesistuja: Millised põhjused sundisid teid talitama 
nii nagu seda tegite? Miks ei suunanud te laewa Barce­
lona sihis põhia poole? . Y.

Aril: Mul polnud järelemõtlemiieks kmgr Palju 
aega, härra eesistuja. Ma ei suutnud taluda säärast käi­
tumist. Kui oleksin sõitnud Bareelonasse, siis see oleks 
andnud Põhjust mu Prantsuse meeskonnale minu käskude 
täitmata jätmiseks. Nad ometi poleks wabatahtlikult pu­
nasele laewale üle läinud. Ja lõppude-lõpuks — mina 
erapooletuna pidin silmas pidama oma maal kehtrward 
seadusi ja rahwuswahelisi määrusi. Mul oli keelatud, we- 
dada inimesi, tööwahendeid, kaupu, mis olekpd wornud 
osutuda kasulikrrks wõitlewaile pooltele.,.

Käskisin Darrechelll käiwitada mastnad ia anda lae- 
luale täiskLik. Samuti — suunata laero mitte P°hi°,wmd 
itta Touloni sihis. Nii ka tehti. Kell kahcklat-.st °lmkum- 
mend minutit möödusin „scrtorwst . j.muasel p 
nüüd enam mingit kahtlust selles, et ma et kuulanud te . 
^alautaid amgs in meie '>ua suurtukktdesi tule.
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Ш laew sai paremasse külge tugewa mürskude laeuqu. 
Mu puulaadung süttis hetkeliselt. See oli eriti sütiiw 
kuna ta Wenemaast saadik oli olnud suletud laeka lao­
ruumidesse. Laewa ees- ja tagaosas loitsid hiigelleegid. 
Laewa konrandosilda ümbritsesid suitsu- ja sädemete sam­
bad. Nad takistasid mind nägemast.
, Eesistuja: Mis ütlete, oli täpsalt nii. Umbes samal 
hettel märkasin „Gypaete'ilt" punaseid suitsusambaid. 
Risileiime teist mõne miili kaugusel. Märkisime, et kell sel 
ajal oli kaheksateist nelikümmend kaks minutit. — Mis 
tegite siis?

Axil: Püüdsin kasutada tulikahjupumpe. Pommid 
olid purustanud kõik meie koolikud. Kümme tuhat tonni 
puid hakkas hõõguma, nii et kõisime kaeku omi jalgu 
kuumal plekil hoida. Laekal lõppes mage kesi. „Zodiak" 
pikaldas käiku ja peatus lõpuks. Suitsupilkede läbi nägin 
hetketi „Sertoriot". Ta oli üsna meie kannul.

Eesistuja: Milliseid samme astusite siis?
Axil: Wõib-olla oleksin pidanud ootama, enne kui 

andsin ^ekakueerimiskäsu, nii et kogu mu laeka laadung 
Eks Põlenud söeks ja „Zodiak" muutunud riisnieks. Kuid 
meeskond ja kapten ei wõi laekalt lahkuda enne, kui kõik 
laewa päästmise wahendid on proowitud. Ja siis juhtus 
et madmuasell Tshuta — wabandage mind, härra ees- 
lõpuk^ teatas " *° ~ et madmuasell Tshuta mulle

Tshuta: Laske mind kõnelda. Teatasin kavten Arilile 
et laeka Põhjas oli Wenemaast saadik kümme tuhat tonni' 
Mllne, pomme ja lohkearaneid. See tähendas, et oleksime 
lennanud õhku km tuli oleks jõudnud nendeni; see rähen- 
dab samuti, et Harra kapten Axilil polnud õigust Stro- 
boski ja ^roklev r ilusate silmade pärast kiia surmasuhu 
koünekummend tublit prantslast, mind ja ennast. Mina 

mina olin, —- kur ma oleksin kõinud surra — kalmis 
seda tegema. Tema aga ei palkinud surma...

Eesistuja: Teie seletus on põhiline, madmuasell. 
Praegusel hetkel Niere seda küll keel ametlikult akti ei 
ranna, ^cie kordate seda hiljem Prantsuse merekohtu ees...
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Pöördudes teie poole, l-pt-n, liisin, mida otsustasite siis 

ttt)a'Mrib Arwasin, et mul pole mingit õigust mängida 

innnpcstp elu a a oma surmamõistetud laewal. Andsm kasu, 
kõik päästepaadid wasemalt poolt alla lasta. Sealt puhus 
tüuI^S i- sädemed, tmües. paremale kantuna p°- 

leks meil wõimaldanud tarwüada paate sellest kuhep... 
oma kolmkümmend baski päästepaatidesse minna.NmL juhtimise usaldasin Darreche^ile. Ta palus 

"'"^EesMuja?Miks te ei läinud oma meeskonna ja abi- 

kapteniga koos? Te ju praegu tunnistasite, et polnud enam 
mingit muud pääsetee^. .

Tshuta: See oli jällegi nn mi suu. Palupn kaptenit, 
et ta lubaks mind sädestada weel wiimset teadet: SOS. 
Arwasin, et -mbkumb, kas meid Pääst-t-kse m°l°m°.d, 
wõi me jääme siia kahekesi... Minu elu lopplcht on laa- 
wutalud, surres wõi elades temaga. . ...

Eesistuja: Peame kõrwale jätma teie intiimsed tä­
hendused, madmuasell. Küllap selgub kõik. „Gppaäte sar 
tõepoolest teie SOS lell kal)eksat-ist wnÄummend uks 
minutit lalskümmend sekundit. Aa lukus kolmekümne

Äril- Minu päästepaadid eemaldustd. Madmuasell 
Tshnta telcarafeeris. Awasin laeivawentiilid. See ol, ai­
nus wahend „Zodiaki" õhkulendamise waltnnnels Kmd 
oli wõimatu, et ta oleks ,aanud kah- wee wahele, olles 
koormatud miinidega ja lõhkeainetega.. ^Rad olekni> >>^ 
winm hakanud. See ümbrus on laewu tais. Mnn>d olekud 
wõinud omakorda süütuid hukutada. Selleparast »«ustasin 
oma wacse „Zodiaki" taielikult uputada, "» et ta ole s 
võbia läinud. Kui olin kõik wentiilid awanud, wa,u» ta 
kiirelt. Tundsin seda oma jalgade all. Mul oli weel wacwu 
mahti madmuasell Tshutat raadiokajnttst wa,a kiskuda. 
Korraga leidsin enda wees ja me u,usime r»,ude wahc. 
Pidime peagu lämbuma selles kibedas suitsus. Men, tun 
gides laewal laoruunndesse tõi sealt w-epinnale tuham 
deid tonne puid. Düüdsin Tshnta« toetada, ««van. et oim 
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juba täielikult raugenud. Milline ka poleks süü, mis mulle 
ette heidetakse — olin siiski wiirnne, kes laewalt lahkus.

Wõib-olla mõni teine kapten oleks talitanud pare­
mini, mina lihtsalt täitsin oma ülesannet nii hästi, kui 
sellest tookord aru sain.

Mul pole enam midagi öelda, härra eesistuja.

Komisjonis tekkis pikk waikns, mu kallis Georges. 
Kõik tuletasid endale meelde, mis juhtus^siis, kui meie 
Tshutaga nõrkesime. „Gypaete" oli meid mõlemaid poots- 
haakidega rusude wahelt wälja kiskunud, ja seda nimelt 
parajasti silmapilgul, mil me oleksime wõinud juba Põhja 
wajuda. Teispoolt oli Saksa ristleja „Swastika" päästnud 
minu baskide-meeskonna. Sõites tiheda suitsukatte taga, 
õnnestus tal nad wiia kõige lähemal olewate Prantsuse 
wõimude kätte. Need on teened, milliseid merimehed was- 
tastikku osutawad (ükskõik, millisesse rahwusse nad ka 
kuuluksid) sääraste kurbmängude puhul.

Meie Tshutaga tulime taas meelemärkusele „Gy- 
paöte'il", kus meid kõigiti elustada püüti. Meile lubati 
sinna jääda. Oleme praegu sama paljad nagu siis, kui 
Wenemaalt siia sõitsime. Meie ilusast kaasawarast pol­
nud jäänud järele midagi muud, kui see, mis oli seljas 
peale seda, kui olime sukeldunud umbes tunni aega woo- 
gudes.

Üks järk minu elus on lõpul. Algab teine. Milline? 
Küsin seda endalt, kuna mind nüüd wõib tabada ränk 
löök, et merewäekohus mind süüdi mõistab.

Pealelõunal juurdluskomisjoni eesistuja ja kaks 
kornisjoni liiget läksid koostama süüdistusakti, mille 
wastu pean end Prantsusmaal kaitsma.

Enne süüdistusaktide paragrahwide redigeerimist 
ütles mulle eesistuja weel:

Eesistuja: Tunnistasite kui aus inimene ja tubli 
merimees. Ma ei saa teile ennustada, mida mõtlewad 
selles suhtes teie kohtunikud. Tahaksin teile ainult esitada 
wiimase küsimuse, kui teil pole midagi sellele wastamise
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wastu: »tas te ci uttetž incite, milline oh falawoti, nutte 
obit Sobiat" alatcž Wencmaast fum Hispaamam wms 
oma'stisukohti teotada ja wastu wotta »uhtietd mitme,u- 

guseis sihtkohtades?
Axil: Week kord, härra eesistuja, seEetan teile, et ma 

pole seda kunagi teadnud.
Mutta: Ja täiesti õigustatult! See muide °Ii wäga 

lihtne. Nutid wõin ma selle paljastada. Ma ju pole ei. m 

wandega seotud! _
Eesistuja. Arwestan teie lõuad, madmuaie .

^nhtpni ülekuulamine on lõpetatud. Kas ei tvalgils- taks STÄ selle

rendus ja mereinformatstoom a,utused taawad teile lelle 

eest tänulikud olema.
Tshuta: See on kerge. Stroboski malelauad olid jao- 

talud ruutudeks ja ruudukesteks. Wiimased pidid lähen­
dama kohti kaardil, mille järgi.„Z°d>ak Bali, mecc», 
Atlandi ookeanis ja Wahemcrcs sõitis. -« oli Põhjus, 
miks Stroboski neid ruudukesi lakkamatult uuris. Lahte e 
rühmad ja arwud näitasid kaugust kaardi almmjc t aarcsi. 
Näiteks: 6 TR tähendas, et „Zodiak eietJeS tool lafš 
kuuendale malcwäljale, alates kuninga wankrist. 3 ,
tähendas punkti, mis asetses kolme malewalja kaugusel 
lihu odast. .. Ja nii edasi. 8 LR tahendas 9 malewalja, 
alates kuninga ratsust. Leningrad R 4 tahendas 4. male- 
loälja, alates kuningast. Andke mulle mingi kaart ja ma­
lelaud, kui teil säärane Peaks leiduma. Seletan teile seda 

Näitlikult.
Eesistuja: Tänan, madmuasell. Seda kom°ina- 

siooni me week ei tundnud. Ta on algupurane. H 
salajas. Kindlasti on meil temast luutt c6t ne 
mite deshikreerimisel, millised meid weel hu

Axil: Kas pidime selleks, tingimata koos uppuma 
madmuasell tõlk-raadiotelcgraf.st, et Paljastada ie°a 

tut saladust?.
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Tshuta: Li-pp wastab oma kuninqale: Mis sellest, 
Robert! Kuna ju kõik teised on shahhmatt. . .

Maal, Marseille’is, märtsi lõpul 1937.
Nagu taevaliselt öeldakse, mu wana wennas, olen 

oma elu suurimal pöördepunktil: Kutseliselt seisukohalt 
olen arwatawasti lõpetanud. Mis puutub minu isiklikku 
ja tundeelu tulewikku, siis wiibin praegu suurimas tead­
matuses.

Kuid nagu mulle seda korratakse juba rohkem kui kuu 
aega, Pean ma need kaks küsimust teineteisest eraldama. 
Nad on aqa siiski omamoodi seotud. Kõigil minu wiibi- 
mistel aruandekomisjonis oli Tshuta mulle lakkamatult 
abiks. Wiimane nõudis ja saigi Prantsuse kodakondsuse. 
Järelikult wõidi teda to otra toormiliku tunnistajana. Ta 
silmapaisteto ausus, ta korrektne käitumine toabastasid mu 
peagu süüst. Muide, kirjad, mis sa mulle lahkesti saatsid 
ja ka õigel ajal saabusid, kinnitasid meie seletusi.

Kuid mu saatus on siiski toeel kullalt ohtlik. Ma käisin 
läbi sõjanöukogust, toanbekohtust jne. Möödun üksikasjust. 
Kõik, mis ma tegin Leningradist saadik, poleks toõinud 
pöörduda minu toastu.

" Wõid selles toeenduda süüdistusakti ^eitsme peasüü- 
distuspunkti Põhjal, milliseile pidin toastama. Ma ei tüü­
ta sind w ähem tähtsa te süüdistustega. Piisab alljärgne- 
tvaist. Siin nimestik, nagu selle koostas „Gypaäte'i" 
juurdluskomisjon.

1. „Võõra laeva juhtimisele asumine ilma 
sellekohaseid seadusi silmas pidamata. Eba­
seaduslik passide ja teiste ürikute tarvita­
mine."

Tshuta tegi neile algusest lõpuni selgeks, et mina Pole 
kõiges selles midagi süüdi.

2. „Väärseletuste andmine Saksa vetes. 
Laeva karile jooksmisest tekkinud kahjude 
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tasumata jätmine. Ujuva laevakoorma mer- 
reheitmine, mis tegi ohtlikuks laevade liik­
lemise mainitud vetes.“

Jällegi tegi Tshuta siin selgeks, et mul oli too imetu 
teisiti toimida.

3. „Nõustumine oma laeva müügiga ja te­
male Prantsuse lipu heiskamisega ilma sel­
lest Prantsuse vastavaile võimudele teata­
mata. Sõdivatele pooltele sõjalisteks operat­
sioonideks määratud varustuse salajane pea- 
levõtt Hallnina neeme juures, kuigi Prant­
suse seadus deklareerib mitte-vahelesega- 
rnist."

Arendasin oma seletusi. Tshuta lisas neile üksikasju 
milliseist mul seni polnud wähematki aimu.

4. „Neljakümne-tunnisesse töönädalasse 
ja kollektiivlepinguisse puutuvate määruste 
puudulik täitmine Prantsuse vetes ja Prant­
suse lipu all. Prantsuse meeskonna vastuvõt­
mine kolmanda isiku vahendusel ilma Prant­
suse merenduses registreerimata. Prantsuse 
meeskonnale kõrgemate palkade maksmine, 
kui need on kehtivad Prantsuse ametiühin- 
guis.“

Palun sind tähele panna, mu kallis Georges, kui ette- 
Ivaatlikult süüdistajad jätsid nimetamata Sroboski, Disk­
less ja Djune'i nimed, samuti täpse olukorra, mis ma nei­
le kirjeldasin. Kuid Tshuta, kes ei karda midagi ega 'kedagi, 
ei kartnud ka siin ^viisakusreeglite wastu eksida.

5. „Punase Risti märkide ja kaitse kasu­
tamine vastuolus rahvusvaheliste konvent­
sioonidega, sest laev, mis veab sõdivate pool­
te meeskondi ja sõjavarustust, ei tohi seda 
teha. Lohakas laevapäiviku ja sõnumite re­
gistri pidamine. Sihtkohtade ebatäpne mär­
kimine. Kaptenile tundmatu salavõtme tar­
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vitamise lubamine. Tüssamised ametlikkudes 
aruannetes. Lugupidamatuse puudulikkus 
meeskonna poolt."

Wõib-olla muidu mind Poleks usutud, waatamata 
minu tõendustele, et ma ei tarwitanud kunaqi Punase 
Risti laitsemärke, millised Diokles on mulle ette kirjuta­
nud. Pealeqi ma ei saa siin tuua tunnistajaid, kuna ühtegi 
wenelast ega prantslast ei wiibinud selle pealesundimise 
juures:

Tshuta aga, waidles wastu igale üksikule punktile, ei 
wiiwitannd mainimast oma suurt komissari kõikwõimsust 
„Zodiakil", s. t. kõikwõimsust, mille talle Wenemaa oli 
usaldanud. Ta saatis korda uskumatut, et mind süüdis­
tusest wabastada.

6. „Minu areteerimine, laeva mehitamine, 
end küsitleda laskmine sõdivate poolte, võõ­
raste inimeste või laevade poolt. Sõjavarus- 
tuse ja meeskonna loovutamine ulgumerel. 
Võimetus kaitsta viimast sõdivate poolte 
rünnakute ja võrgutuste vastu."

Õnnetuseks, mu kallis Georges, on see kõik õige. Mis 
jääb mul siin wastata muud, kui kõnelda tõtt?

Olles merel suures hädas, näis kogu see olukord üsna 
loomulik ja wältimatu. Kuid alates hetkest, kus oled sun­
nitud neid Põhjendama ametiasntises, kaugel ajast ja ko­
hast, kus see sündis, muutub kõik ebatõelikuks ja tauni- 
tawaks.

. Wilis tab kõigile minu etteheiteile, mis tehti
MINU kutiekohustuste suhtes. See lind laulis nii, kuidas 
ta nokk oli kaswanud. Oli raske teda selles häirida. Kuigi 
ta nüüd on saanud Prantslannaks, on ta säilitanud oma 
slaawlase uljuse ja ägeduse.

7. „Omavoliline kaasaaitamine oma laeva 
hukkumisele. .

Snn luba sa" midagi wastata.



On wõimata tunnistuses näidata, millise kiirusega 
need sündmused kõik teineteisele järqnesid.

Arusaadawail põhjustel kaptenil on raske taaslawas- 
tobä möödunud fatüftroofi täitu. Kaptm peab 1-ama teh- 
niüfele alale. Tal on keelatud wabandada end tunnetega.

Tibuta ei lasknud end ka siin eksitada. Komisjoni aru- 
nndia^ei suutnud kuiutleda seda teed, millise see enamlane 
oli läbi käinud. Ta suu oli imestusest ammuli. . Kunagi 
poleks mind ükski prantslanna kaitsenud säärase muuga.

Lühidalt, mu kallis sõber, „Zodiaki" ja sinu wenna 
odüsseia keerutas üles küllalt palju tolmu. Vehtede wee- 
rud mis ma sulle lähetan, annawad lellest kolge parema 
tunnistuse. Juba kaks nädalat oleme Tshutaga paewaleh- 
tede ja kuukirjade päewakangelased. Minu juhtum: aruta­
mist sõjanõukogu awalikul istungil,ei peetudloowitawakv 
See on minu õnn. Juhtum oh waga keeruline. wndl 
isegi walitsuse ette. Ma poleks iialgi uskunud, et mutte 
osaks saab säärane au. Kuid siis lõpetati a\x puuduliku 
tõendusmaterjali tõttu.

See pole mingi hiilgaw lahendus. Nii siis, minu kut- 
seau ei saanud kannatada. Kuid sellele waatamata oli minu 
karjäär nüüd lõpetatud. •

Waewalt ükski laewaselts wõtaks oma teenistusse 
kaptenit, kes on end lasknud sääraselt sisse wedada. Mere­
mehena on mul lõpp.

Inimesena on mu seisukord weel palju ebakindlam. 
Kui olid lõppenud juurdlusistungid, kus „ innustunud 
Tshuta pani imestama komisjoni aruandja, pühendus nem 
kristliku usu tundmaõppimisele. Marseilleis ta oli ma et 
tea kuidas awastanud ühe wene preestri. See^ mees tunneb 
tema toaemletva hinge saladusi. Ta tvaigistas lelle masiu- 
lise südame ägedust.' Oleme parimad sõbrad maailmas. 
Kuid mul oli liiga palju tegemist, et jälgida lelle ürte upr- 
jüngri arenemisastmeid. Lihaworted lähenewad. Tihuta 
ristimine on määratud esimesele lihawõttepuhale.

See on siin päewauudiseks. See üus laps on kogu 



oja marsseillelaste suure huwr osaline. Nad nöökawad 
mind, tehes mulle enneaegseid, wäqa sõbralikke wihjeid.

Sest Tshuta nõuab, et oleksin warrudel tema risti­
isa. Seal ta nüüd on, mu kallis Georges: pean sellega 
leppima, et wiin ristida selle sumalasalgaia neitsi, kes^kuue 
kuu eest -oleks mu meelsasti maha lasknud. Ja on õnne­
tus, et ma siin ei saa keelduda. Sest mida ütleks minust 
niisugusel puhul awalik arwamus ja mu enda sisetunne? 
Mulle näib, et olen põhjustanud tema usuwahetuse. Ja 
temale ma wõlgnen, et pääsen wanglast ja sunnitööst.

Ja kui see oleks weel kõik. Ristitütrena Tshuta ei 
meeldikski mulle nii wäga. Sest Tshuta nõuab weel teist 
sakramenü. Kas aimad seda? Abielu! Tõelikke pulmi.

Minu pärast on ta maha jätnud kõik: isamaa, enam­
luse, paganuse. Ta tõendab mulle, — ja kui hurmawalt 
ja weenwalt teeb- ta seda—, et olen nüüd tema ainus 
seltsimees, isand ja tsaar. On mul õigust tema esitist was- 
tu wõtta ja ta abikaasaks saada? Minust saab jällegi kehw, 
töötu, kel pole niigi palju sissetulekut, mis wõimaldaks tal 
elada üksi, kõnelemata weel kahest. .

Kordasin talle seda eile. Ta Palus minult nimelt, et 
ma peale ristimist kindlaks määraksin tema leeri- ja meie 
pulmapäewa. '

— Oleksin äärmiselt autu inimene, mu kallis risti­
tütar, kui kisuksin teid uuesti alla sellesse wiletsusse, kus 
olite Wenemaal.

— Waikige, Robert, mu päästja ja mu päästetu. . . 
Teie olete rikas.

— On kõik need koledused teie meele segi ajanud? 
Mul ju Pole enam öinfaiH Penni.

— Waikige! Nüüd on teie kord suud pidada. Kmi see 
hirmus Diokles maailmas on korda saatnud ühegi hea as­
ja, siis on see minu õnn.-Pakun ta teile!

— Saage ometi aru. Kõik, kõik, mis meile kuulus, on 
„Zodiakiga" merepõhjas. ,

— Ei, Robert, mu kallis Peig. Mind osta tahtes an- 
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bU Drokles mulle kolm tühja tšekki. . . Ta kipjutas nad 
alla. Kas mäletate seda? Te ju nägite seda pealt.

— Jah. Ja siis?
. — Siis — siis täitsin ma need tšekid Tanqeris. Täit­

sin need wekslid kogu Diokles'i warandusega.
Uhe niisuguse flirdi puhul, mis tegi teid armukade­

daks, lasksin selle korralduse Dioklesi weel kord oma allkir­
jaga kinnitada. Deponeerisin selle waranduse panka. Ja 
mitte oma nimele, mu kallis, waid teie omale. Kogu see 
warandus on nüüd teie oma, nagu seda tahtsin. Olete 
toaga rikas. Jagame ta. Jah?

Käsi südamele, mu kallis toennas, mida teeksid sina 
minu asemel?

Telegramm # Georges Axililt Prantsuse 
Guyaanas.

Robert Axilile Marseille’is.
Sa narrid mind. . Sa ju otse närbud igat­

susest Tshuta järele! Aasta pärast olen ta­
gasi Prantsusmaal. KüJap siis on minu kord 
saada ristiisaks. Georges.

Lõpp.


